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Vita vas Electrolux! Dékujeme vam, ze jste si vybrali nas spotrebic.
Usilujeme o trvalou udrzitelnost a proto omezujeme papirové materialy a poskytujeme

celé uzivatelské prirucky online. Kompletni uzivatelskou pfiru¢ku naleznete na adrese
electrolux.com/manuals
Rady ohledné pouzivani, brozury, pokyny pro odstranovani zavad a informace

@ o servisu a opravach ziskate na adrese electrolux.com/support

Nakup pfislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro vas
@ spotfebi¢ na electrolux.com/shop

Zmeény vyhrazeny.
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1. \ BEZPECNOSTNI INFORMACE

H n Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebiCe a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za Zadny Uraz ani $kodu v dusledku nespravné
instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy uchovavejte na
bezpeCném a pristupném misté pro jeho budouci pouziti.

1.1 Bezpecénost déti a postizenych osob

» Tento spotrebi€ smi pouzivat déti starSi osmi let nebo
osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
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znalosti, pouze pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli
instrukce tykajici se bezpecného provozu spotrebice, a
pokud rozumi rizikim spojenym s provozem spotfebice.

» Déti ve véku od tfi do osmi let a osoby s rozsahlym a
komplexnim postizenim bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

» Déti mladsi tfi let bez stalého dozoru drzte z dosahu
spotrebice.

* Nenechte déti hrat si se spotrebiem.

» VS8echny obaly uschovejte mimo dosah déti a radné je
zlikviduijte.

* Praci prostfedky uschovejte mimo dosah déti.

 Jsou-li dvifka spotfebice oteviena, nedovolte détem a
domacim zvifatim, aby se k nému pfiblizovaly.

« Je-li spotfebi¢ vybaven détskou bezpecnostni pojistkou,
doporucuje se ji aktivovat.

 Cisténi a uzivatelskou udrzbu spotfebiCe by nemély
provadét déti bez dozoru.

1.2 VSeobecné bezpecnostni informace

» Tento spotfebic je urCen pouze pro prani domaciho pradla
uréeného k prani v pracce.

» Tento spotrebic je urCen k pouziti v béznému domacimu
pouziti.

» Tento spotfebic Ize pouzivat v kancelafich, hotelovych
pokojich, motelech, agropenzionech a v podobnych
ubytovacich zafizenich, kde vyuZziti nepfesahuje
(pramérnou) uroven vyuziti v domacnosti.

* Nemérnte technické parametry spotrebice.

» Maximalni napln spotfebice je 6 kg. Neprekracujte
maximalni napln jednotlivych programu (viz kapitola
,Programy®).

» Hodnota provozniho tlaku vody na pfivodu musi byt mezi
0,5 bar (0,05 MPa) a 10 bar (1,0 MPa).

 Vétraci otvor umistény vespod spotfebiCe nesmi byt zakryty
kobercem, rohozi ani jinou podlahovou krytinou.
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» Spotfebi€ musi byt pfipojen k vodovodnimu potrubi pomoci

nové soupravy hadic dodané se spotfebicem nebo jiné
noveé soupravy hadic dodané z autorizovaného servisniho
stfediska.

* Neinstalujte znovu jiz jednou pouzitou soupravu hadic.
« Je-li napajeci kabel poskozeny, smi ho vyménit pouze

vyrobce, autorizované servisni stfedisko nebo osoby
s podobnou prislusnou kvalifikaci. Jinak by mohlo dojit
k urazu elektrickym proudem.

» Pfed provadénim jakékoli udrzby spotrebi¢ vzdy vypnéte a

vytahnéte sitovou zastrcku z elektrické zasuvky.

» K Cisténi spotfebice nepouZzivejte vysokotlaky proud vody

nebo paru.

» Spotrebic Cistéte vihkym hadrem. Pouzivejte pouze

neutralni myci prostfedky. Nepouzivejte prostredky
s drsnymi Casticemi, draténky, rozpoustédla nebo kovové
predmety.

2. BEZPECNOSTNI POKYNY

2.1 Instalace

nebo kde je vystaven povétrnostnim
podminkam.

@ * Podlaha, na niz ma byt spotfebi¢ umistén,
, B o musi byt plocha, stabilni, Zaruvzdorna a

Instalace musi odpovidat pfislusnym ista.

vnitrostatnim predpisim a normam. «  Zkontrolujte, zda mezi spotfebitem a

Odstrante vSechny prepravni Srouby a
obaly v€etné pryzové tlumici vliozky s
plastovou rozpérkou.

Prepravni Srouby uchovejte na
bezpecném misté. Bude-li se spotiebi¢ v
budoucnu presouvat, pomoci téchto
SroubU se musi zajistit buben, aby nedoslo
k poskozeni vnitfnich soucasti.

PFi pfemistovani spotfebice budte vzdy
opatrni, protoze je tézky. Vzdy pouzivejte
ochranné rukavice a uzavienou obuv.
Ridte se pokyny k instalaci dodanymi
spolu s timto spotfebicem.

Poskozeny spotiebi¢ neinstalujte ani
nepouzivejte.

Neinstalujte nebo nepouzivejte spotfebi¢
tam, kde muze teplota klesnout pod 0 °C
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podlahou muGze proudit vzduch.

Kdyz spotfebi¢ umistite na kone¢né misto,
pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je
spravne vyrovnan. Jestlize ne, sefidte
nozi¢ky podle potieby.

Spotfebi¢ neumist'ujte pfimo nad
odpadnim otvorem v podlaze.

Na spotfebi¢ nestfikejte vodu a
nevystavujte ho nadmérné vihkosti.
Spotfebi¢ neinstalujte tam, kde nelze viko
spotrebiCe pIné otevrit.

Pod spotfebi¢ nepokladejte uzaviené
nadoby na zachyceni pfipadného uniku
vody. Informace o vhodném pfislusenstvi
vam poskytne autorizované servisni
stfedisko.



2.2 Pripojeni k elektrické siti

/\ VAROVANi!

Hrozi nebezpeci pozaru nebo Urazu
elektrickym proudem.

« VAROVANI: Tento spotiebi¢ je uréen k
instalaci/pfipojeni k zemnici pfipojce v
budové.

» Vzdy pouzivejte spravné instalovanou
zasuvku s ochranou proti Urazu
elektrickym proudem.

» Zkontrolujte, zda udaje na typovém Stitku
souhlasi s parametry elektrické sité.

* Nepouzivejte rozboCovaci zastréky ani
prodluzovaci kabely.

» Dbeijte na to, abyste neposkodili napajeci
kabel a sitovou zastrcku. Jestlize
potifebujete pfivodni kabel vyménit, musi
vymeénu provést nami autorizované
servisni stfedisko.

+ Sitovou zastr¢ku zapojte do sitové
zasuvky az na konci instalace spotfebice.
Po instalaci musi zUstat sitova zastr¢ka
nadale dostupna.

* Nedotykejte se sitoveho kabelu ani sitové

zastré¢ky mokryma rukama.
* Neodpojujte spotrebi¢ tazenim za sitovy
kabel. Vzdy tahejte za zastrcku.

2.3 Pfivod vody

* Teplota vody nesmi prekrocit 25 °C.

» Dbejte na to, abyste vodni hadice
neposkodili.

» Pred pfipojenim spotrebie k novym
hadicim nebo k hadicim, které nebyly
dlouho pouzivany, nebo tam, kde byly
provadény opravy &i instalovana nova
zafizeni (vodoméry apod.), nechte vodu
na nékolik minut odtéct, dokud nebude
Cista.

» Ujistéte se, ze pfi prvnim pouziti
spotrebice ani po ném nedoslo k
viditelnému uniku vody.

» Pokud jsou pfivodni hadice prilis kratke,
nenastavuijte je ani nepouzivejte
prodluzovaci hadice. Pozadejte
autorizované servisni stfedisko o vyménu
privodni hadice.

» Po odstranéni obalu maze z vypoustéci
hadice vytékat voda. Je to z dlivodu
testovani spotrebiCe pomoci vody ve
vyrobnim zavodeé.

Vypoustéci hadici Ize prodlouzit
maximalné o 400 cm. V pfipadé
prodlouzeni hadice nebo ostatnich hadic
kontaktujte autorizované servisni
stredisko.

Po instalaci musi zlistat kohoutek nadale
dostupny.

Po kazdém pouziti spotfebice zavrete
vodovodni kohoutek.

2.4 Pouzijte

/\ VAROVANI!

Hrozi nebezpeci poranéni, zasahu
elektrickym proudem, pozaru nebo
poskozeni spotrebice.

Ridte se bezpe&nostnimi pokyny
uvedenymi na obalu myciho prostfedku.
Do spotfebice, do jeho blizkosti nebo na
spotrebi¢ neumist'ujte hoflavé predméty
nebo predméty nasaklé hoflavinami.
Neperte tkaniny, které jsou silné
znedisténé olejem, tukem nebo jinymi
mastnymi latkami. MUze dojit k poskozeni
pryzovych ¢asti spotfebice. Takové
tkaniny predeperte v ruce, nez je vlozite
do spotrebice.

Nepouzivejte praci parfémy, abyste
predesli riziku poskozeni plastovych a
pryzovych ¢asti spotrebice.

Ujistéte se, Zze se v pradle nenachazi
zadné kovové predméty.

2.5 Servis

Je-li nutna oprava spotrebice, obratte se
na autorizované servisni stfedisko.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Upozorfiujeme, Ze opravy svépomoci a
neprofesionalni opravy mohou mit
bezpecnostni nasledky a mohou zneplatnit
zaruku.

Nasledujici nahradni dily budou dostupné
nejméné 10 let po ukonceni vyroby tohoto
modelu: motor a kartace motoru,
prevodovka mezi motorem a bubnem,
Cerpadla, tlumice a pruziny, praci buben,
loZiskova hvézdice bubnu a pfislusna
kulickova loziska, topna télesa a topné
¢lanky, v&etné tepelnych Cerpadel, potrubi
a prislusného vybaveni véetné hadic,
ventild, filtrd a systému proti Unikim vody,
obvodové desky, elektronické displeje,
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tlakové spinace, termostaty a snimace,
software a firmware vCetné resetovaciho
softwaru, dvirka, dverni zavés a tésnéni,
ostatni tésnéni, sestava zamku dvifek,
plastové periferie jako napf. davkovace
pracich prostfedkl. Ve vasi zemi mize byt
doba dostupnosti del$i. DalSi informace
naleznete na nasich webovych strankach.

» Upozoriujeme, ze nékteré z téchto
nahradnich dilG jsou dostupné pouze
profesionalnim opravarim a Ze ne
vS§echny dily jsou vhodné pro v§echny
modely.

* Pro osvétleni uvnitf spotfebice a
samostatné prodavané nahradni dily pro
osvétleni plati: osvétleni je navrzeno, aby
vydrzelo extrémni fyzikalni podminky
v domacich spotrebicich, jako jsou teplota,
vibrace a vlhkost nebo je uréeno
k signalizaci informaci o provoznim stavu

3. POPIS VYROBKU
3.1 Piehled spotiebice

=

i,

5

/

=

i

Ovladaci panel

Viko

Rukojet vika

Filtr vypoustéciho Cerpadla
Nozicky pro vyrovnani spotiebice
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spotiebiCe. Neni ureno k pouziti v jinych
spotrebicich a neni vhodné k osvétleni
mistnosti v domacnosti.

2.6 Likvidace

/\ VAROVANI!
Hrozi nebezpeci Urazu ¢i uduseni.

* Odpojte spotiebi¢ od elektricke sité a
privodu vody.

« Odfiznéte sitovy kabel v blizkosti
spotrebiCe a zlikviduijte jej.

« Odstrante dverni zapadku, abyste
zabranili uvéznéni déti a doméacich zvifat
v bubnu.

* Spotrebic zlikvidujte v souladu s mistnimi
predpisy pro likvidaci elektrického a
elektronického odpadu (WEEE).

T

(

i,

y 4

I

A Privodni hadice
Vypoustéci hadice
Bl Napgjeci kabel
El Pfepravni Srouby
Drzék hadice



Typovy &titek

Informace o registraci produktu.

Na typovém Stitku jsou uvedeny nasledujici Na informacénim Stitku je uvedeno:
informace: A) nazev modelu, (B ), vyrobni ¢islo, (C)
(A) nazev modelu, (B) vyrobni ¢islo, (C) elektrické sériové Cislo.

parametry, (D) sériové Cislo, (E) uroven vyroby.

A l— E
_Mld. JOOOXXXXX

Prod.No. [910000000 ML
c — 000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

4. TECHNICKE INFORMACE

Rozméry Sitka / Vyska / Celkova 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
hloubka
PfFipojeni k elektrické siti Napéti 230V
Celkovy vykon 2100 W
Pojistka 10A
Frekvence 50 Hz
Urovei ochrany proti prainiku pevnych &astic a vihkosti, kterou zajistuje IPX4

ochranny kryt s vyjimkou mist, kde neni nizkonapét'ové vybaveni chranéno
proti vihkosti.

Tlak privodu vody Minimalni 0,5 bar (0,05 MPa)
Maximalni 10 bar (1,0 MPa)

Pfivod vody 1) Studena voda

Maximalni napli Bavilna 6 kg

1) PFivodni hadici pfipojte ke kohoutku se 3/4" zavitem.

5. INSTALACE

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.
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5.1 Vybaleni a umisténi

Schéma rozbaleni a umisténi na nasledujicich obrazcich:
1. 2.

/N\ VAROVANiI!

Spravné sefidte spotiebi€, abyste zabranili vibracim, hluku a pohybu spotiebice
béhem jeho provozu. Nevkladejte pod nozicky spotrebice karton, drfevo ani
podobné materialy pro nastaveni vodorovné polohy. Ujistéte se, ze koberce
nebrani cirkulaci vzduchu pod spotrebicem. Ujistéte se, Ze se spotiebi¢ nedotyka
zdi ani jinych kust nabytku.

@

Obaly a prepravni Srouby doporucujeme uschovat pro pripadné dalSi stéhovani
spotiebice.
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5.2 Privodni hadice

!

PrisluSenstvi dodana spolu se spotfebicem se
mohou liit podle modelu.

®

Ujistéte se, zZe hadice nejsou
poSkozené a Ze na jejich spojich
nedochazi k uniku vody. Pokud jsou
privodni  hadice  pfili§  kratke,
nenastavujte je ani nepouzivejte
prodluzovaci  hadice. Kontaktujte
servisni stfedisko ohledné informaci o
vymeéné privodni hadice.

/\ VAROVANI!

Chcete-li snizit bocni silu, udrzujte
minimalni pfimy Usek hadice o délce
200 mm pod pfipojenim kohoutku.

Nékteré modely mohou obsahovat pfivodni hadici
se zafizenim na zastaveni pfivodu vody. To
zabranuje jakymkoli Gnikim z hadice zpusobenym
jejim pfirozenym starnutim.

V casti okna se zobrazuje tato porucha. Pokud
k tomu dojde, zaviete vodovodni kohoutek a
zkontaktujte autorizované servisni stfedisko, které
vam poskytne informace ohledné vymény hadice.

Podléha vyméné nahradnich dild bez pfedchoziho upozornéni. Nakupujte pfisluSenstvi od autorizovaného

dodavatele.
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5.3 Vypousténi vody

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Udaje mohou byt mé&nény bez pfedchoziho ohlageni.

Vypoustéci hadice by se méla nachazet ve vySce minimalné 600 mm a maximalné 1 000 mm od

podlahy.

Vypoustéci hadici Ize prodlouzit maximalné na 4 000 mm. V pfipadé prodlouzeni hadice nebo
ostatnich hadic kontaktujte autorizované servisni stfedisko.

5.4 Pripojeni k elektrické siti

Na konci instalace spotfebic¢e mizete zapojit
sitovou zastr¢ku do sitoveé zasuvky.

Typovy §titek a ¢ast ,Technické udaje*
stanovuji potfebné elektrické parametry.
Ujistéte se, Zze jsou kompatibilni s napajenim
ze sité.

Zkontrolujte, zda vase domaci
elektroinstalace zvladne maximalni
pozadovanou zatéz, a to i s ohledem na
pripadné dalsi vyuzivané spotrebice.

10 CESKY

Spotiebic¢ pripojte k uzemnéné zasuvce.

Napajeci kabel musi byt po instalaci
spotfebie snadno pfistupny.

V pfipadé jakychkoliv elektrikarskych praci
potfebnych k instalaci tohoto spotfebice se
obratte na naSe autorizované servisni
stfedisko.



Vyrobce odmita veSkerou odpovédnost za
mozné poskozeni zdravi nebo za Skody na

majetku, nedodrzuje vySe uvedené
bezpecénostni pokyny.

6. OVLADACI PANEL

6.1 Popis ovladaciho panelu

@ B 8o

|

Voli¢ programu 8] Dotykové tlacitko Tepl. §

P Displej

e o Bl stisknste tiagitko Zap/vyp ©
Stisknéte tlacitko Uspora Easu N Kontrolky: )

Dotykové tlacitko Odlozeny starte/ « Extra machani =]

Dotykové tlacitko Start/Pauza DI - Tichy QU

B Dotykove tiacitko Predpirka L1 + Zastaveni machani [

Stisknéte tlacitko Odstredéni @

6.2 Displej
A B c - Cas odlozeného startu (napt. € F).
Tl
| | * Konec cyklu ().
,.l_D ‘ '-' '-‘ '-‘ (o) * Vystrazny kod (napf. ECD).
- : - ‘e » Teplota (l:l ::Io)
E i '-' '-' '-' «  Ukazatel odstfedéni (01l i=j—=——— )

» Ukazatel celkovych provoznich hodin
spotrebice. Dal§i podrobnosti

A. Ukazatel zablokovani vika. naleznete v ¢asti ,Pocitadlo
B. Ukazatel détské bezpecnostni pojistky. provoznich hodin“ v odstavci
C. Tento digitalni ukazatel muZze zobrazovat: .Nastaveni®.

« Délku programu (napf. 2*-),
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7. VOLIC A TLACITKA
7.1 Uvod

®

Funkce nejsou dostupné se vSemi
pracimi programy. Zkontrolujte
kompatibilitu mezi funkcemi a pracimi
programy v ,Tabulce program(“. Funkce
se mohou navzajem vylucovat a

spotrebi¢ vam v takovém pfFipadé

nedovoli sou¢asné nastavit
nekompatibilni funkce.

7.2 Tepl. §

Po zvoleni praciho programu spotfebi¢
automaticky navrhne vychozi teplotu.

Opakovaneé stisknéte toto tlacitko, dokud se
na displeji nezobrazi pozadovana teplota.

Kdyz se na displeji zobrazi ukazatele _ _o,
spotfebi€ neohfiva vodu.

7.3 Odstiedéni ©

Kdyz nastavite program, spotrebi¢
automaticky nastavi vychozi povolenou
rychlost odstfedovani.

Stisknutim tohoto tlacitka nastavite
dodatecné funkce odstired’ovani:

Snizte rychlost odstredéni. Na displeji
se zobrazuji pouze rychlosti odstfedéni
dostupné pro nastaveny program.

Na displeji se zobrazi Bez odstredéni

Nastavenim této funkce vypnete vSechny
faze odstfedovani. Spotfebic provede
pouze vypoustéci fazi zvoleného praciho
programu. Tuto funkci nastavte u velmi
jemnych tkanin. Faze machani u
nékterych pracich program( spotfebuje
vice vody.

Zastaveni machani LI Rozsviti se
prislusna kontrolka.

Konecné odstfedéni se neprovede.
Nedojde k vypusténi vody z posledniho
machani, aby se pradlo nezmackalo. Praci
program skonci s vodou v bubnu.
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Viko zUstane zablokované a buben se
pravidelné otaci, aby se snizilo zmackani
pradla. Pfed odblokovanim vika je nutné
vypustit vodu.

Pokud stisknete tlagitko Start/PauzaD”,
spotrebi¢ provede odstiedovaci fazi
a vypusti vodu.

* Tichy Q . Rozsviti se prislusna kontrolka.
Prubézné a kone¢né odstfedovaci faze
jsou potlaceny a program konci s vodou v
bubnu. To pomaha snizit zmackani pradla.
Viko zUstane zablokované. Buben se otaci
pravidelng, aby se snizilo zmackani
pradla. Pfed odblokovanim vika je nutné
vypustit vodu.

Jelikoz se jedna o velmi tichy program, je
vhodny k pouziti v no¢nich hodinach, kdyz
jsou k dispozici levnéjsi tarify elektfiny.

U nékterych programi se machani
provadéji s pouzitim vétSiho mnozstvi
vody.

Pokud stisknete tlaCitko Start/Pauza[>||,
spotfebi€ provede pouze vypoustéci fazi.

@

Spotrebi¢ automaticky vypusti vodu po
priblizné 18 hodinach.

7.4 Piedpirka L1

Diky této funkci muzete k pracimu programu
pfidat fazi pfedpirky.

Rozsviti se prislusna kontrolka.

« Pomoci této funkce pridate pred fazi prani
fazi predpirky pfi 30 °C.
Tato funkce se doporucuje u silné
zaSpinéného pradla, obzvlasté obsahuje-li
pisek, prach, bahno nebo jiné pevné
Castice.

@

Tato funkce muze prodlouzit délku
programu.

7.5 Uspora éasu &

Tato moznost mlze byt vhodna ke zkraceni
praciho programu. Tuto funkci pouzijte pro



normalné nebo lehce zaspinéné pradlo nebo
pro jeho preprani. Jednim stisknutim tohoto
tlacitka zkratite délku programu. V pfipadé
mensi naplné dvojitym stisknutim tohoto
tlacitka nastavite extra kratky program. Po
kazdém stisknuti se na displeji zobrazi nova
délka programu. Rozsviti se pfislusny
ukazatel. Tato funkce neni dostupna pfi 90 °C
a neni dostupna pro kazdy program. Vice
podrobnosti naleznete v ¢asti Kombinace
programt a funkci v kapitole ,Programy*.

7.6 Odlozeny start &

Diky této funkci mizete odloZit spusténi

Opakovanym stisknutim tlacitka nastavite
pozadovanou prodlevu. Doba se zvySuje v
krocich po 1 hodiné az do 20 hodin.

Po stisknuti tlacitka Start/Pauza D” se
rozsviti pfislusna kontrolka, zobrazi se
zvolena délka prodlevy a spotrebi¢ zahaji
odpocet. Viko je zablokované.

8. PROGRAMY
8.1 Tabulka programti

7.7 Start/Pauza Dl

Stisknutim tlacitka Start/Pauza D” spustite
nebo pozastavite spotfebic Ci preruSite
probihajici program.

7.8 Zap/Vyp ®

Stisknutim tohoto tlacitka na nékolik sekund
zapnete nebo vypnete spotfebic. Pfi zapinani
a vypinani spotrebi¢ zazni dvé rlizné
melodie.

Jelikoz funkce pohotovostniho rezimu po
nékolika minutach automaticky vypne
spotrebic, aby snizila spotfebu energie,
mozna budete muset spotrebi¢ znovu
zapnout.

Pro vice podrobnosti viz odstavec
Pohotovostni rezim v kapitole Denni
pouzivani.

Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlostod- malni (Typ napiné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-
Rozsah ot- stvi pra-
acek od- dla
stredéni
(ot./min.)
Eco40-60 1) 1000 ot./min. 6 kg Bila bavina a bavlna s trvalymi barvami. Normalné zaspi-
(1000 - 400) néné pradlo. Spotfeba energie se snizi a délka praciho pro-
gramu se prodlouzi. Tim se dosahne dobrych vysledkd prani.
Cottons 1000 ot./min. 6 kg Bila a barevna bavina. Normalné a velmi za$pinéné.
40 °C (1000 — 400)
90 °C - studena
Synthetics 1000 ot./min. 3 kg Pradlo ze syntetickych nebo smésovych tkanin. Normainé
30 °C (1000 - 400) zaspinéné pradlo.
60 °C - studena
Delicates 800 ot./min. 2 kg Pradlo z jemnych tkanin jako akryl, visk6za a smésové
30 °C (1000 - 400) tkaniny vyzadujici Setrnéjsi prani. Normalné a lehce zaspi-

40 °C - studena

néné pradlo.
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ napiné a stupen zaspinéni)
Rozsah teploty stred'ovani mnoz-
Rozsah ot-  stvi pra-
acek od- dla
stredéni
(ot./min.)
Rapid 14min 800 ot./min. 1,5kg Syntetické pradlo a pradlo ze smésovych tkanin. Lehce
30 °C (800 —400) zadpinéné pradlo a pradlo k osvéZeni.
Rinse 1000 ot./min. 6 kg Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych tkanin.
(1000 - 400) Program pro machani a odstredéni pradla. Vychozi rychlost
odstfedovani je ta, ktera se pouziva u programl pro bavinéné
pradlo. Snizte rychlost odstfedovani podle typu pradla. V pri-
padé potreby pridejte machani nastavenim funkce Extra ma-
chani. Pfi nizké rychlosti odstfedovani spotiebi¢ provede Se-
trné machani a kratké odstfedéni.
Spin/Drainz) 1000 ot./min. 6 kg Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a jemnych tkanin.
(1000 - 400) Pro odstfedéni pradla a vypusténi vody z bubnu.
Anti-Allergy (ﬁ) (110(?(?00_%{8'(;1)‘ 6 kg Bilé b?v!ner’\e praj;llo. Tento vysoclt? vylfcin;)y myvmlprogram
60 °C odstrariuje vice nez 99,99 % bakterii a vird¥/ udrzuje teplotu
nad 60 °C v externim testu béhem faze myti; zajistuje sprav-
né odstranéni zbytkt mikrocisticiho prostfedku. Tento pro-
gram také zajistuje odpovidajici snizeni mnozstvi pylu/aler-
gennich pfedméta.
Duvet 800 ot./min. Specialni program pro jednu péfovou bundu, syntetickou
30 °C (800 - 400) 2 kg deku, prikryvku, pfehoz na postel atd.
60 °C - studena
. @ 800 ot./min. 0,5 kg Specialni program pro hedvabi a smiSené syntetické pra-
Sitk (800 — 400) dlo.
30°C
W I@ @ 1000 ot./min. 1,5kg Vina vhodna k prani v praéce, vinéné a jiné tkaniny, které
00 (1000 — 400) | e VI otsd)
40 °C ze prat ruéné se symbolem ,ruéni prani“ na etiketé™).
40 °C - studena
Sport 1000 ot./min. 3 kg Sportovni obleceni ze smiSenych tkanin. Lehce za$pinéné
30 °C (1000 - 400) pradlo nebo pradlo k osvézeni.

40 °C - studena
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlost od- malni (Typ napiné a stupen zaspinéni)

Rozsah teploty stred'ovani mnoz-
Rozsah ot-  stvi pra-
acek od- dla
stredéni
(ot./min.)
&y 1000 ot./min. 5 ,5)
Outdoor = g
30 °C (1000 - 400) ) kgs) @
40 °C - studena Nepouzivejte avivaz a ujistéte se, ze v davko-
vaci praciho prostfedku nejsou zadné zbytky
avivaze.

Syntetické sportovni pradlo. Tento program je navrzen k Se-
trnému prani moderniho venkovniho sportovniho obleceni a
je rovnéz vhodny pro sportovni pradlo do télocvi¢en, na kolo,
pro jogging a podobné. Doporucena napli pradla je 2 kg.
Nepromokavé, vodéodolné-prodysné a vodoodpudivé tkani-
ny. Tento program Ize také pouzit k obnové vodoodpudivych
vlastnosti, protoze je specialné upraven pro tkaniny s hydro-
fobickym povlakem. Obnovu vodoodpudivych vlastnosti pro-
vedte nasledovné:
Il

* Nasypte/nalijte praci prostfedek do pfihradky I_I
» Nalijte specialni pfipravek na obnovu vodoodpudivych

vlastnosti tkanin do komory pro avivaz %
* Snizte napln pradla na 1 kg.

@

Obnoveni vodoodpudivych vlastnosti muzete
dale vylepsit susenim v bubnové susicce, kdyz
nastavite susici program Outdoor (je-li k di-
spozici a pokud je v pokynech k péci o kon-
krétni odév suseni v susicce povoleno).
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Program Referenéni Maxi- Popis programu
Vychozi teplota rychlostod- malni (Typ naplné a stupen zaspinéni)

Rozsah teploty stred'ovani mnoz-

Rozsah ot-  stvi pra-

acek od- dla

stiredéni

(ot./min.)
Denim 800 ot./min. 2 kg Specialni program pro dzinové odévy s Setrnou praci fazi
30 °C (1000 - 400) pro minimalizaci blednuti barev a ulpivani skvrn. K zaji-

40 °C — studena téni lepsi pécCe o pradlo se doporuCuje mensi naplr.

1) Podle nafizeni Komise EU 2019/2023 a vSech novych doprovodnych norem na spolupracujicich trzich:
UK Ecodesign for Energy Related Products and Energy Information Regulations, Ukrajinské vyhlaska 834/2023,
AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program dokéaze pfi 40 °C vyprat bézné zaspinéné bavinéné pradlo doporuce-
né k prani pfi 40 °C nebo 60 °C spole¢né v ramci stejného programu. Teplota neni zobrazena a viditelna, je nasta-
vena automaticky.

®

Informace ohledné teploty dosaZené v pradle, délky programu a dal$ich udaj se dozvite v &asti ,Udaje o spo-
trebé”.

Nejucinné&jsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné takové programy, které probihaji pfi nizsich
teplotach a trvaji déle.

2) Nastavte rychlost odstfedovani. Ujistéte se, Ze je vhodny pro typ prané tkaniny. Pokud zadate moznost Bez od-
stfedovani, bude k dispozici pouze faze vypousténi.

3) Testovano na bakterie Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aerugi-
nosa a MS2 Bacteriophage v externim testu provadéném spole¢nosti Swissatest Testmaterialien AG v roce 2021
(Testovaci zprava ¢. 202120117).

4) Béhem tohoto programu se buben ota¢i pomalu, a prani je tak k pradiu Setrné. Mlze se zdat, Ze se buben ne-
otaci nebo Ze se neotaci spravné, ale to je u tohoto programu bézny jev.

5) Praci program.
6) Praci program a faze pro obnovu vodoodpudivych vlastnosti.

Kompatibilita funkci s programy

& ¢

© = @

w = @© 3

e 5 — . ) ® @

£ 3 --- O @@ =& = > G

s £ S @ s

T 7] 0 N )

T i o Q.

o o £} 3
Program ©
Eco 40-60 L] L] n

COttOnS | ] |} n |} |} n n n

Synthetics - - " - - " " "
Delicates " " . " " .
Rapid 14min = = u u
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Program

FUNKCE
Odstfedéni ©

Predpirka ILI

Odlozeny start @

G:_

Uspora casu

Rinse

Spin/Drain 1)

Anti-Allergy 41\)

Duvet

Silk@

Wool@ @

Sport

Outdoor g—{

Denim

1) Nastavte rychlost odstfedovani. Ujistéte se, Ze je vhodny pro typ prané tkaniny. Pokud zadate moznost Bez od-
stfedovani, bude k dispozici pouze faze vypousténi.

Vhodné praci prostiredky pro praci programy

Univerzalni . ... Tekuty praci . ;

praskovy ~ Univerzalni prostredek i [ o

Program praci prostfe- te:(:stsz ;)(I;:ﬁl oy — vlne(r;le:) pra-  Specialni
dek1) P pradlo

Eco 40-60 A A A - -
Cottons . . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . . - -

Anti-Allergy Cﬂb

Duvet - - - 4 A
snk@l - - - B 4
Wool & ) - - - . .
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Univerzalni

Tekuty praci

p praskovy tU lllivte’rzélni’ prostredek I'-I‘rg Jau Specialni
rogram praci prostre- er :szli g';zﬁl na barevné v negltz pra- pecialni
dek) - pradio
Sport - . . - 4
Outdoorgil - - - 4 4
Denim - - . 4 .

1) P¥i teploté vy$si nez 60 °C se doporucuje pouzivat praskovy praci prostfedek.

-- = Nedoporucuje se 4 = Doporucuje se

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Praci program pro vinu u této pracky testovala schvalila
spole¢nost Woolmark pro prani vinénych odévl uréenych
pro ,ruéni prani* za podminky, Ze tyto odévy se budou
prat podle pokynl uvedenych na etiketé a podle pokynl
vyrobce této pracky. M1145

9. NASTAVENI

9.1 Zvukova signalizace

Tento spotfebi¢ je vybaven rliznou zvukovou
signalizaci, ktera zazni, kdyz:

» Zapnete spotrebic (specialni kratka
znélka).

» Vypnete spotrebic (specialni kratka
znélka).

» Stisknete tlacitka (zvuk cvaknuti).

» Provedete neplatnou volbu (tfi kratké
zvuky).

* Program je dokoncen (cca jednominutovy
sled zvuku).

» Spotfebi¢ ma poruchu (cca pétiminutovy
sled kratkych zvuku).

Chcete-li vypnout €i zapnout zvukovou

signalizaci, zvolte jeden z programu a

stisknéte soucasné na cca 2 sekundy tlacitka

("}a@
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@

V pfipadé poruchy spotfebice zvukova
signalizace nadale funguje i pokud ji
vypnete.

9.2 Détska bezp. pojistka

Diky této funkci miizete zabranit détem, aby
si hraly s ovladacim panelem.

Funkci zapnete ¢i vypnete stisknutim a
podrzenim tlacitka © , dokud se na displeji
E nerozsviti/nezhasne.

Spotfebic po vypnuti nastavi tuto funkci jako
vychozi. Funkce détské bezpecnostni pojistky
nemusi byt nékolik sekund po zapnuti
spotrebice k dispozici.



9.3 Stalé Extra machani &

S touto funkci muZzete trvale zapnout
pridavné machani pfi volbé nového
programu.

» Funkci zapnete ¢i vypnete stisknutim a

podrzenim tlacitka w dokud se
nerozsviti nebo nezhasne prislusna

kontrolka |fl

9.4 Pocitadlo provoznich hodin

Je mozné zobrazit celkovou dobu provozu
spotrebice v hodinach, poc¢inaje prvnim
zapnutim. Tato hodnota spocita provozni
dobu program0 (nezahrnuje pauzy, ¢as
odlozeného startu). Chcete-li tuto hodnotu
zobrazit, postupujte nasledovné:

1. Zapnéte spotrebic stisknutim tlacitka:

Zap/Vyp CD

2. Otocte voli€em programu na libovolny
program.

3. Stisknéte a na nékolik sekund podrzte

tlacitka ﬂ a @(do 10 sekund po zapnuti.

Po téchto 10 sekundach kombinace
tlacitek zapne a vypne zvukovou
signalizaci).

4. Po 3 sekundach se na displeji zobrazi
celkovy pocet hodin provozu spotfebice.
Napf. v pfipadé 1276 hodin se na displeji
zobrazi na 2 sekundy text Hr, na
2 sekundy Cislo 12 (tisice a stovky) a
Cislo 76 (desitky a jednotky).

10. DENNi POUZiVANI

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpec€nosti.

10.1 Zapnuti spotiebice

1. Zapojte zastréku do zasuvky.
2. Otevrete vodovodni kohoutek.
3. Chcete-li aktivovat spotfebi¢, na nékolik

sekund stisknéte tlaitko Zap/Vyp @.
Zazni kratky zvukovy signal.

10.2 Vkladani pradla

1. Otevrete viko spotiebice.

@

Pokud postup nefunguje (z divodu
vyprseni ¢asového limitu, Spatné pozice
voli¢e programud nebo $patné kombinace
tlacitek), spotfebi¢ vypnéte a proces
zopakujte od zacatku.

9.5 Resetovat na tovarni nastaveni

Tato funkce umozniuje obnovit vychozi
tovarni nastaveni. Tuto funkci zapnete
nasledujicim postupem:

1. Zapnéte spotfebi¢ stisknutim tlacitka @.

2. Otocte voli€em programu na libovolny
program.

3. Stisknéte a na nékolik sekund podrzte

tlagitka © a L1 (do 10 sekund po
zapnuti. Po téchto 10 sekundach
kombinace tlacitek zapne a vypne
zvukovou signalizaci).

4. Na displeji se zobrazi = = —asi 5
sekund.

@

Pokud postup nefunguje (z divodu
vyprseni ¢asového limitu, Spatné pozice
voli¢e program(i nebo $patné kombinace
tlacCitek), spotfebi¢ vypnéte a proces
zopakujte od zacatku.

2. Stisknéte tlacitko A.

Buben se automaticky otevie.
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3. Vilozte pradlo do bubnu kus po kuse.

4. Pradlo pfed vlozenim do spotfebice
protrepte.

5. Zavfete buben a viko.

/\ POZOR!

- Nevkladate do bubnu pfili§ mnoho
pradla.

- Ujistéte se, ze mezi tésnénim a
spotiebi¢em nezustalo zadné pradlo a ze
jste spravné zavreli buben.

- Pranim tkanin, které jsou silné
znecisténé olejem nebo tukem nebo
pouzivani parfém( by mohlo poskodit
pryzové soucasti spotrebice.

Prihradka na tekuté pfisady (avivaz, Skrob).

Znacka @ oznacuje maximalni mnozstvi teku-
tych pfisad.

10.3 Prihradky na praci prostredek.
Pouziti praciho prostredku a prisad

1. Odméfte stanoveny praci prostfedek a
avivaz.

2. Vlozte praci prostfedek a avivaz do
pfislusnych prihradek.

10.4 Nastaveni programu

1. Otocenim voli¢e programu vyberte
pozadovany praci program.

Ukazatel tiagitka Start/Pauza >l blika.

Na displeji se zobrazi orienta¢ni délka

programu.

2. Chcete-li zménit teplotu nebo rychlost
odstfedovani, stisknéte pfislusna tlacitka.

3. V pfipadé potieby nastavte jednu Ci vice
funkci stisknutim pfisluSnych tlacitek.

@

V pfipadé, Ze urcita volba neni mozna,

zazni zvukovy signal.

®

» Vzdy se fidte pokyny uvedenymi na
baleni pracich prostredku.

» Pouzivate-li tekuté praci prostfedky,
davkujte je pomoci davkovaci kulicky
(dodava vyrobce praciho prostredku).
Davkovaci kuli¢ku vlozte dovnitf
bubnu pracky na pradlo.

L11]
sy
=
7

w Pfihradka na praci prostfedek pro fazi predpir-
ky.

| ] I Prihradka na praci prostiedek pro fazi prani.
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10.5 DalSi informace o kazdodennim
pouzivani

Detekce napliné SensiCare System
SensiCare automaticky upravuje délku
programu podle pradla v bubnu, aby bylo
dosazeno skvélych vysledku prani za co
nejkratSi moznou dobu. Asi po 30 sekundach
se spusti plnéni vodou. Detekci naplné
SensiCare Ize provést pouze u kompletnich
pracich programu a v pfipadé, ze délka
programu nebyla zkracena.

Spusténi programu

Stisknutim tlacitka Start/PauzaD” spustite
program. Pfislusny ukazatel prestane blikat a
trvale se zobrazuje. Program se spusti a viko
se zablokuje. Na displeji se zobrazi ukazatel

—]
Spusténi programu s odlozenym startem
1. Stisknéte opakované tlacitko @ dokud se

na displeji nezobrazi pozadovany ¢as
odkladu.

2. Stisknéte tlagitko Start/Pauzal>ll. Viko
spotrebiCe se zablokuje a spusti se odpocet
do odloZeného startu. Program se spusti
automaticky, kdyz se dokonc¢i odpocet.




PreruSeni programu a zména funkci.
1. Pfi spusténém programu muizete zménit
pouze urcité funkce. Stisknéte tlaCitko Start/

PauzaD”.

2. Zméhte funkce. Udaje poskytované na
displeji se zméni odpovidajicim zptusobem.

3. Znovu stisknéte tlacitko Start/Pauza [>||
Praci program bude pokracovat.

Zruseni probihajiciho programu

. Stisknutim tlaitka D zrusite program a
vypnete spotiebi€. Stisknutim tlacitka
spotrebi¢ opét zapnete.

» Otocte ovladac nastaveni do polohy
Jreset” a zapnéte spotiebi¢ ® . Pockejte 2
sekundy. Nyni muzete nastavit novy myci
program.

11. CISTENi A UDRZBA

/\ VAROVANI!
Viz kapitoly o bezpecnosti.

Vypousténi vody po dokoné€eni cyklu
Pokud jste zvolili program nebo funkci, ktera
nevypusti vodu z posledniho machani, je
nutné ji vypustit, aby bylo mozné otevfit viko.

* Dotykem tlacitka © snizite rychlost
odstrfedovani navrzenou spotrebicem

- Stisknéte tlagitko Start/Pauzal>l.
* Po dokonéeni programu a zhasnuti

kontrolky zablokovani vika ~ mazete
viko otevfit.

» Stisknutim tlacitka ® vypnéte spotrebic.
Funkce pohotovostniho rezimu

Funkce pohotovostniho rezimu spotfebi¢
automaticky vypne za Ucelem snizeni
spotreby energie.

Vycisténi davkovace pra- Kazdé dva mésice

ciho prostfedku

®

Kapitolu si peclivé prectéte, abyste
zajistili nejlepsi udrzbu a péci.

11.1 Rozvrh pravidelného ¢isténi
Pravidelné ciSténi pomaha prodlouzit
Zivotnost vaseho spotrebice.

Po kazdém programu nechte viko a dvirka
bubnu oteviené, abyste zajistili obéh vzduchu
a vysusili vihkost uvnitf spotiebice.
Predejdete tim vzniku plisni a nepfijemnych
pach.

Pokud spotrebi¢ delsi dobu nepouzivate,
zaviete vodovodni kohoutek a vypojte
spotiebi€ ze zasuvky.

Orientacni plan pravidelného ¢isténi:

Odstrarnovani vod. kame- Dvakrat ro¢né

ne

Udrzbové prani Jednou mésicné

Vycisténi tésnéni vika Kazdé dva mésice

Vy¢isténi bubnu Kazdé dva mésice

Vycisténi filtru vypousté-  Dvakrat rocné

ciho ¢erpadla

Vycisténi pfivodni hadice  Dvakrat ro¢né

a filtru ventilu

Nasledujici odstavec vysvétluje, jak by se
méla kazda ¢ast Cistit.

11.2 Odstranovani cizich predmétu

@

Nez spustite praci cyklus, ujistéte se, ze
jsou vSechny kapsy pradla prazdné a
vSechny volné prvky jsou upevnény.

Odstrante veskeré cizi pfedméty (jako napf.
kovové spony, knofliky, mince, apod.), které
naleznete ve filtrech a bubnu. Viz odstavce
,Cisténi bubnu®, ,Cisténi vypoustéciho
gerpadla“ a ,Cisténi filtru v pFivodni hadici a
filtru ventilu®. U zaclon postupujte opatrné.
Odstrante hacky a zaclony vlozte do praciho
pytle nebo povleceni na polstar. Pfipadné se
obrat'te na autorizované servisni stredisko.
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11.3 Cisténi vnéjsich ploch
Spotrebi¢ Cistéte pouze pomoci jemného
myciho prostfedku a vlazné vody. VSechny
plochy dukladné osuste. Nepouzivejte
draténky nebo jakékoliv drsné prostiedky.

/\ POZOR!

Nepouzivejte alkohol, rozpoustédla ani
chemické vyrobky.

@

Viz ¢ast ,Cisténi bubnu®.

11.6 Cisténi bubnu
Pravidelné kontrolujte buben, zda se na ném
netvori stopy rzi.

Vycistéte buben pomoci specialnich
pfipravkd na nerezovou ocel.

/\ POZOR!

Kovové plochy necistéte pomoci
prostfedk( na bazi chloru.

@

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

11.4 Odstranovani vod. kamene

®

Pokud je tvrdost vody ve vasi oblasti
vysoka Ci stfedni, doporucujeme pouzivat
prostfedek na odstrafiovani vodniho
kamene pro pracky.

Pravidelné kontrolujte usazovani vodniho
kamene v bubnu.

Bézné praci prostfedky jiz obsahuiji pfipravky
na zmékcovani vody, presto vSak
doporucujeme obcas spustit program s
prazdnym bubnem a pfipravkem na
odstranovani vodniho kamene.

®

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

11.5 Udrzbové prani

Opakované a dlouhodobé pouzivani
nizkoteplotnich program( muze zpusobit
usazovani praciho prostfedku, zbytkd viaken
¢i bakterialni rast uvnitf bubnu a vany. To
muze vést ke vzniku nepfijemnych zapachl a
plisni. K eliminaci téchto nanosu a vycisténi
vnitfnich €asti spotrebice pravidelné
provadéjte udrzbové prani (alespor jednou
mésicne).
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Pro dlikladné vycisténi:

* Vyjméte vSechno pradlo z bubnu.

» Spustte program Cottons s nejvyssi
teplotou. Do prazdného bubnu pfidejte
malé mnozstvi praskového praciho
prostfedku, aby se vyplachly veskeré
zbytky.

11.7 Tésnéni vika

Pravidelné kontrolujte tésnéni a odstrante
vS§echny pfedméty zachycené uvnitf. V
pripadé potfeby tésnéni oCistéte pomoci
Cisticiho prostfredku na bazi ¢pavku tak,
abyste neposkrabali jeho povrch.

@

Vzdy dodrzujte pokyny uvedené na
baleni téchto vyrobku.

11.8 Cisténi davkovace praciho
prostiredku

Abyste zabranili moznému usazovani
suchého praciho prostiedku nebo chuchvalcu
avivaze Ci tvorbé plisni v davkovaci praciho
prostfedku, provadéjte kazdé dva mésice
nasledujici postup ¢isténi, jak je vysvétleno
na nasledujicich obrazcich.



11.9 Cisténi filtru vypoustéciho éerpadla

Filtr vypoustéciho Cerpadla pravidelné kontrolujte a Cistéte.

» Vytahnéte zastr¢ku ze sitové zasuvky. Vypoustéci cerpadlo vycistéte, kdyz:

«  Cerpadlo negistéte, pokud je voda ve spotiebidi « Spotiebi¢ nevypousti vodu.
horka. Vyckejte, dokud voda nevychladne. * Buben se neotadi.

» Nevyjimejte filtr za provozu spotfebice. »  Spotiebi¢ vydava nezvykly hluk z divodu

» Pomalu a jemné odSroubuijte filtr, dokud ucpaného vypoustéciho ¢erpadla.
neprestane vytékat voda. Po vypusténi vody Ize filtr Na displeji se zobrazi vystrazny kod
zcela odSroubovat. E E D

Pri ¢isténi filtru cerpadla postupujte podle nasledujicich obrazk:

1 2 3

PFi vyjimani filtru méjte vzdy po ruce hadr, abyste osusili pfipadnou rozlitou vodu.

11.10 Cisténi privodni hadice a filtru ventilu

Doporucujeme dvakrat rocné cistit filtry pfivodni hadice a ventilu, aby se odstranil casem usazeny nanos. Pfi ¢i-
Sténi filtrd postupujte podle nasledujicich obrazku:
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11.11 Nouzové vypousténi

Pokud spotfebi¢ nemize vypustit vodu,
provedte postup popsany v odstavci ,Cisténi
vypoustéciho Cerpadla“. V pfipadé potieby
vycCistéte Cerpadlo.

Kdyz vypustite vodu pomoci nouzového
vypousténi, je nutné vypoustéci systém opét
aktivovat:

1. Do komory pro hlavni prani v davkovaci

praciho prostfedku nalijte dva litry vody.
2. Spustte program k vypusténi vody.

11.12 Opatreni proti vlivu mrazu

Pokud spotfebi¢ instalujete v misté, kde
muze teplota klesnout na hodnoty kolem O
°C, vypustte zbylou vodu z pfivodni hadice a
vypoustéciho Cerpadla.
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1. Vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.

2. Zaviete vodovodni kohoutek.

3. Oba konce pfivodni hadice vlozte do
nadoby a nechte z hadice vytéct vodu.

4. Vyprazdnéte vypoustéci cerpadlo. Viz
nouzoveé vypousténi.

5. Kdyz je vypoustéci Cerpadlo prazdné,
namontujte pfivodni hadici zpét.

/\ VAROVANI!

Pred opétovnym pouzitim spotrebiCe se
ujistéte, Ze je okolni teplota vys$si nez 0
°C.

Vyrobce neruéi za Skody zplsobené
nizkymi teplotami.




12. UDAJE O SPOTREBE

12.1 Poznamka

®

QR kéd na energetickém Stitku dodaném se spotfebic¢em nabizi internetovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebie v databazi EU EPREL. Uchovejte si energeticky
Stitek pro referenéni potfeby s navodem k pouziti a vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi
s timto spotrebiCem.

Tyto informace lze rovnéz nalézt v databazi EPREL prostfednictvim odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu a vyrobniho Cisla, které naleznete na
typovém Stitku spotfebice.

®

Hodnoty a délka programu se mohou li$it v zavislosti na rdznych podminkach (napf. na
teploté mistnosti, teploté a tlaku vody, velikosti napiné a typu pradla, napajecim napéti), a
také pokud zménite vychozi nastaveni programu.

12.2 Podle narizeni Komise (EU) 2019/2023 a vS§ech novych doprovodnych
norem na spolupracujicich trzich (*)

Program Eco 40-60 kg kWh Litry hh:mm % °C ot./
1) min.2)
Plna naplni 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951
Poloviéni napli 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951
Ctvrtinova naplf 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Zbytkova vihkost na konci odstfedovaci faze. Cim vy$si je odstfedovaci rychlost, tim vy$si je hludnost a nizsi
zbytkova vlhkost.
2) Maximalni rychlost odstfedovani.

12.3 Bézné programy

@

Tyto hodnoty jsou pouze informacni.

Program k KWh  Lit hh % °C ot/
1 mm
. . 1) min.2)
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000
90 °C
gg tfgns 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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% ot./

Program ki kWh Lit hh:mm °C

< . ’ 1) min.2)
Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000
20 °C
fgrltche“cs 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000
Delicates®) 2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000
30 °C
Wool 1 .
305G 5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Nafizeni Spojeného kralovstvi o ekodesignu pro energeticky vyznamné vyrobky a energetickych informacich;
ukrajinsky dekret 834/2023; AS/NZS2040 a AS/NZS6400
Teploty a zatizeni se zadavaji automaticky a nemusi byt viditelné u véech modelu.

1) Zbytkova vihkost na konci odstfedovaci faze. Cim vy$si je odstfedovaci rychlost, tim vy3si je hludnost a niz&i

zbytkova vlhkost.

2) Referenéni ukazatel rychlosti odstfedovani.
3) Vhodné k prani velmi za$pinénych textilii.
4) vhodné pro prani lehce zaspinénych bavinénych, syntetickych a smésovych tkanin.
5) Také funguje jako rychly praci program pro lehce zasSpinéné pradlo.

Vypnuto (W)

Odlozeny start

Pohotovostni rezim (W) (W)

0,50

0,50 4,00

Doba do rezimu Vypnuto/Pohotovost je max. 15 minut.

13. PRUVODCE RYCHLYM SPUSTENIM

13.1 Denni pouzivani

= -

Zapojte zastréku do zasuvky.
Oteviete vodovodni kohoutek.
Vlozte pradlo.
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Nasypte nebo nalijte praci prostfedek a dalsi
prostiedky do pfislusné prihradky
v davkovadi.



1. Stisknutim tlacitka ZapNyp(D zapnéte
spotiebi¢. Pootocte voli¢em programu na
volbu pozadovaného programu.

2. Pomoci pfislusnych dotykovych tlacitek
nastavte pozadované funkce (1). Chcete-
li spustit program, stisknéte tlacitko Start/

Pauzal> |l (2).
3. Spotfebic se spusti.
Na konci programu vyjméte pradlo.

Stisknutim tlacitka ZapNyp(D zapnéte
spotrebiC.

13.2 Cisténi a udrzba

Plan pravidelného ¢isténi pomaha
prodlouzit zivotnost vaseho spotiebice.
Po kazdém programu nechte viko mirné
oteviené, abyste zajistili obéh vzduchu a

vysusili vihkost uvnitf spotfebice. Predejdete
tim vzniku plisni a nepfijemnych pachda.

Pokud spotrebi¢ delsi dobu nepouzivate,
zavriete vodovodni kohoutek a vypojte
spotfebi€ ze zasuvky. Poté doporucujeme
také vycistit vSechny cCasti.

Vycisténi davkovace pra- Kazdé dva mésice

ciho prostfedku

Vycisténi filtru vypousté-  Dvakrat roéné

ciho ¢erpadla

Vycisténi pfivodni hadice Dvakrat roéné

a filtru ventilu

Plastové ¢asti, zejména v blizkosti zasuvky
na praci prostfedek, udrzujte Cisté, odstrante
prebytecné rozlité zbytky. Pravidelné
kontrolujte usazovani vodniho kamene v
bubnu. Doporucujeme ¢as od ¢asu spustit
program s prazdnym bubnem a prostfedkem
pro odvaprfiovani vodniho kamene.

Nasledujici odstavec vysvétluje, jak by se
méla néktera Cast Cistit.
Odstranovani cizich predméth

@

Nez spustite praci cyklus, ujistéte se, ze
jsou vSechny kapsy pradla prazdné a

Odstrafiovani vod. kame- Dvakrat roéné

ne

Udrzbové prani Jednou mésicné

Vycisténi tésnéni vika Kazdé dva mésice

Vycisténi bubnu Kazdé dva mésice

vSechny volné prvky jsou upevnény.

Odstrante veskeré cizi pfedméty (jako napf.
kovové spony, knofliky, mince, apod.), které
naleznete ve filtrech a bubnu. Pfipadné se
obratte na autorizované servisni stfedisko.

Cisténi filtru vypoustéciho ¢erpadla
Filtr Cistéte pravidelné a zejména pak tehdy,
kdyz se na displeji zobrazi vystrazny kod

ECU

13.3 Programy

Programy NapIn

Popis vyrobku

Eco 40-60 1)

6 kg

Bila bavina a bavina s trvalymi barvami. Normalné za$piné-
né pradlo. Spotfeba energie se snizi a délka praciho progra-
mu se prodlouzi. Tim se dosahne dobrych vysledkl prani.
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Programy Napln Popis vyrobku

Cottons 6 kg Bila a barevna bavina. Normalné a velmi zaSpinéné.

. Pradlo ze syntetickych nebo smésovych tkanin. Obvykle
Synthetics 3kg zneéiéténé.y y y Y
Delicates 2 kg Pradlo z jemnych tkanin jako akryl, viskoza &i polyester.
Rapid 14min 1,5 kg Lehce zaSpinéné nebo jednou noSené bavinéné a syntetické

pradlo.
Rinse 6 ki Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych tkanin.
9 Program pro machani a odstfedéni.

. . Veskeré tkaniny s vyjimkou vinénych a velmi jemnych tkanin.
Spin/Drain 6kg Pro odstfedéni pradla a vypusténi vody z bubnu.
@ Bilé bavinéné pradlo. Tento program odstrariuje vice nez
\If 6 kg 99,99 % bakterii a viru. Zajistuje také odpovidajici snizeni
Anti-Allergy poctu alergenﬂ.z)
Duvet 2 kg Jedna synteticka deka, prehoz pres postel, pfikryvka.
@J
;Ik 0,5 kg Specialni program pro hedvabi a smiSené syntetické pradlo.

i
@ @ 15 kg Vina yhodné ke prani v pracce, ruéné prana vina a jemné ku-
Wool sy pradla.
Sportovni oble¢eni ze smi$enych tkanin. Lehce zaspinéné

Sport 3kg pradlo nebo pradlo k osvézeni.
& 3
2 2kg ) Moderni venkovni sportovni oble¢eni.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg DZinové obleceni a Zerzeje.

1) Podle nafizeni Komise EU 2019/2023 a vSech novych doprovodnych norem na spolupracujicich trzich:
UK Ecodesign for Energy Related Products and Energy Information Regulations, Ukrajinska vyhlaska 834/2023,
AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program dokaZze pfi 40 °C vyprat béZzné zaspinéné bavinéné pradlo doporuce-
né k prani pfi 40 °C nebo 60 °C spole¢né v ramci stejného programu. Teplota neni zobrazena a viditelna, je nasta-
vena automaticky.

®

Informace ohledné teploty dosazené v pradle, délky programu a dal$ich tdajd se dozvite v &asti ,Udaje o spo-
tfebé".
Nejucinnéjsi programy ve smyslu spotfeby energie jsou obecné takové programy, které probihaji pfi nizsich

teplotach a trvaji déle.

2) Testovano na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a
MS2 Bacteriophage v externim testu provedeném spole¢nosti Swissatest Testmaterialien AG v roce 2021 (testova-
ci zprava ¢. 202120117).

3) Praci program.
4) Praci program a faze pro obnovu vodoodpudivych vlastnosti.

PInéni spotfebice na maximalni kapacitu

uvedenou u kazdého programu pomaha
snizovat spotrebu energie a vody.
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Vhodné praci prostiedky pro praci programy

Program Univerzalni Univerzalni Tekuty praci Pro jemné Specialni
praskovy tekuty praci prostiedek vinéné pra-
praci prostie- prostiredek na barevné dlo
dek1) pradlo
Eco 40-60 4 A A - --
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - L 4
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy aw B 4 - - B
Duvet - - - 4 .
sik&) - - - . 4
Wool £} - - - . .
Sport - . . - .
Outdoor & - - - B 4
Denim - - 4 . 4

1) PFi teploté vyssi nez 60 °C se doporucuje pouzivat praskovy praci prostfedek.

-- = NedoporuCuje se 4 = Doporucuje se

13.4 Typ a mnozstvi praciho
prostredku.

» Pouzivejte vyhradné praci prostiedky a
ostatni pfipravky uréené specialné pro
pracky. Nejprve se fidte témito obecnymi
pravidly:

— praskové praci prostredky (také
tablety a jednorazové praci
prostfedky) pro vSechny druhy tkanin,
s vyjimkou jemnych. Pro bilé pradlo a
dezinfekci pradla pouzijte nejlépe
praskové praci prostfedky obsahujici
bélidlo,

— tekuté praci prostfedky (také praci
prostifedky pro jedno pouziti),
prednostné pro praci programy s
nizkou praci teplotou (max. 60 °C),
pro vSechny druhy tkanin nebo
specialni praci prostfedky pouze pro
vinu.

Nemichejte r(izné druhy pracich
prostiedk.
Pouzijte méné praciho prostredku, pokud:

— perete malou napln pradla,

— pradlo je lehce zaSpinéné,

— pfi prani se tvofi velké mnozstvi pény.
Kdyz pouzivate praci tablety nebo kapsle,
vzdy je vlozte do bubnu, ne do davkovace
praciho prostfedku a dodrzujte doporuceni
vyrobce.

Nedostateéné mnozstvi praciho
prostiedku muize zpusobit:

neuspokojivé vysledky prani,
zSednuti naplné pradla,
mastné obleceni,

plisen ve spotfebici.

Nadmérné mnozstvi praciho prostiredku
muZe zpusobit:

pénivost,

nizsi praci ucinek,
nedostate¢né machani,

vétsi dopad na Zivotni prostredi.
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14. VYSTRAZNE KODY A MOZNE ZAVADY

Spotfebi¢ nezatne pracovat nebo se béhem provozu zastavuje. Nejprve zkuste najit feSeni

problému (viz tabulky).

/\ VAROVANi!

Pred kazdou kontrolou spotiebi¢ vypnéte.

Problém

Mozné reSeni

E o

(I N]
Spotfebi¢ se neplni spravné
vodou.

Ujistéte se, Ze je vodovodni kohoutek otevieny.

Ujistéte se, Ze tlak vody neni prili§ nizky. Ohledné téchto informaci se obrat'te
na mistni vodarenskou spole¢nost.

Ujistéte se, Ze vodovodni kohoutek neni zaneseny.

Ujistéte se, ze pfivodni hadice neni zauzlenda, poskozena &i zohybana.
Ujistéte se, Ze je pfivodni hadice spravné pfipojena.

Ujistéte se, ze filtr pfivodni hadice a filtr ventilu nejsou zanesené.

- ann
EcC
Spotiebi¢ nevypousti vodu.

Ujistéte se, Ze neni zaneseny sifon diezu.

Ujistéte se, Ze vypoustéci hadice neni zauzlena ¢&i zohybana.

Ujistéte se, Ze neni zaneseny vypoustéci filtr. Filtr v pfipadé potfeby vycistéte.
Ujistéte se, Ze je vypoustéci hadice spravné pfipojena.

Pokud jste zvolili program bez vypoustéci faze, nastavte vypoustéci program.

Pokud jste zvolili funkci, ktera kon¢i vodou ve vané, nastavte vypoustéci pro-

gram.

==
(
Vnitini chyba. Chyba v ko-

munikaci mezi elektronicky-
mi prvky spotfebice.

Program se nedokoncil spravné nebo se spotrebi¢ vypnul pfili§ brzy. Vypnéte
spotiebi¢ a znovu ho zapnéte.

Pokud se vystrazny kéd na displeji zobrazi znovu, obratte se na autorizované
servisni stfedisko.

ERD
Dvirka bubnu spotfebice

jsou oteviena nebo nejsou
spravné zaviena.

Ujistéte se, Ze jsou dvifka bubnu spravné zavrena.

EHD

Napajeni ze sité je nestabil-
ni.

Vyckejte, dokud nebude napajeni v siti stabilni.

EF0
Je aktivovan bezpecnostni
systém proti vyplaveni.

Odpojte spotiebic a zaviete vodovodni kohoutek. Obrat'te se na autorizované
servisni stfedisko.

Pokud problém pretrvava, obratte se na autorizované servisni stfedisko. Potfebné Udaje pro servisni stfedisko

najdete na typovém Stitku

*N&které vystrazné kody se nemusi vyskytnout. Udaje mohou byt mé&nény bez predchoziho ohlaseni.

V pfipadé jiného problému s prackou vyhledejte mozna feSeni v nize

uvedené tabulce.
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Potencialni selhani

Mozné reseni

Nespousti se program.

Ujistéte se, Ze je sitova zastrcka pfipojena do sitové zasuvky.
Presvédcte se, Ze viko spotiebice a dvirka bubnu jsou zaviené.
Ujistéte se, Ze zadna pojistka v pojistkové skfifce neni poskozena.

Ujistéte se, Ze jste stiskli Start/Pauza D”

Pokud je nastaven odlozeny start, zruste nastaveni nebo vyckejte do konce od-
pocitavani.

Vypnéte funkci détské bezp. pojistky, pokud je zapnuta.

Zkontrolujte polohu voli¢e u zvoleného programu.

Spotrebi¢ se naplni vodou
a okamzité se vypusti.

Ujistéte se, Ze je vypoustéci hadice ve spravné poloze. Hadice mGze byt umisté-
na prili§ nizko. Viz ,Pokyny k instalaci.

Odstfedovaci faze nepro-
biha nebo praci cyklus
trva déle nez obvykle.

Nastavte program odstfedovani.

Ujistéte se, Ze neni zaneseny vypoustéci filtr. Filtr v pfipadé potfeby vycistéte.
Viz gast ,Ciéténi a udrzba“.

Ruéné rozlozte pradlo ve vané a spustte odstfedovaci fazi znovu. Tento problém
mUze byt zpusoben problémy s vyvazenim.

Na podlaze je voda.

Ujistéte se, ze spojky na vodnich hadicich jsou tésné a neunika z nich zadna vo-
da.

Ujistéte se, Ze pfivodni a vypoustéci hadice nejsou poskozené.

Ujistéte se, Ze pouzivate spravny praci prostfedek a jeho spravné mnozstvi.

Nelze otevfit viko spotre-
bice.

Ujistéte se, Ze nebyl zvolen praci program, ktery kon¢i vodou ve vané.

Ujistéte se, Ze je praci program dokonéen.

Pokud je v bubnu voda, nastavte vypoustéci ¢i odstfedovaci program.

Ujistéte se, Ze je spotfebic¢ zapojen do elektrické sité.

Tento problém mUize byt zpusoben poruchou spotrebice. Obrat'te se na autorizo-
vané servisni stfedisko.

Spotrebi¢ vydava nezvy-
kly hluk a vibruje.

Ujistéte se, Ze je spotfebi¢ spravné vyrovnan. Viz ,Pokyny k instalaci.

Ujistéte se, Ze jste odstranili obaly a/nebo prepravni §rouby. Viz ,Pokyny k insta-
laci“.

Pridejte do bubnu vice pradla. Naplih mze byt pfilis mala.

Délka trvani programu se
béhem provadéni progra-
mu zvysuje &i snizuje.

SensiCare dokaze upravit délku trvani programu na zakladé typu a mnozstvi pra-
dla. Viz ,Detekce napIné SensiCare” v kapitole ,Denni pouzivani®.

Vysledky myti nejsou
uspokojivé.

Zvyste mnozstvi praciho prostfedku nebo pouZzijte jiny praci prostfedek.

Pfed vypranim pradla odstrante odolné skvrny pomoci specialniho pfipravku.
Presvédcte se, Ze jste nastavili spravnou teplotu.

Snizte mnozstvi pradla.

P¥ili§ mnoho pény v bub-
nu béhem praciho cyklu.

Snizte mnozstvi praciho prostfedku nebo pocet tablet nebo pracich prostiedk( v
jedné davce.

Po pracim cyklu jsou v za-
suvce davkovace zbytky
praciho prostfedku.

Ujistéte se, Ze je klapka ve spravné poloze (je-li k dispozici na davkovaci praciho
prostredku).

Ujistéte se, Ze jste pouzili davkovag¢ praciho prostfedku v souladu s pokyny v
tomto navodu k pouziti.
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15. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznagené symbolem L’:'_) spotiebicl. Spotiebice oznacené symbolem

Obaly k recyklaci ulozte do pfislusnych i nelikvidujte s domovnim odpadem.
odpadnich kontejnert. Pomahejte chranit Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném
Zivotni prostiedi a lidské zdravi a recyklujte dvofe nebo kontaktujte mistni Gfad.

odpad z elektrickych a elektronickych
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Tere tulemast Electroluxi kasutajate hulka! Aitdh, et valisite meie
seadme.

%,

Jatkusuutlikkuse huvides vahendame paberkandjal materjalide osakaalu ja pakume
kasutusjuhendeid veebis. Oma kasutusjuhendi leiate aadressilt electrolux.com/
manuals

Noéuandeid, broSidre, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet leiate aadressilt
electrolux.com/support

Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressilt

electrolux.com/shop
Jaetakse digus teha muutusi.
SISUKORD
1. OHUTUSTEAVE ...ttt 33
2. OHUTUSUJUHISED.....coiiiiitiiee ettt et enaaea e 35
3. TOOTE KIRJELDUS . ... ..ottt 37
4. TEHNILINE TEAVE. ... o ettt a e e e e e e 38
5. PAIGALDAMINE......ootteieieiiieeeeeeeeeeeeeee et 38
6. JUHTPANEEL.......ooeieeeeeee e 42
7. KETAS JANUPUD........ttiiiec ettt e e 43
8. PROGRAMMID . ......coiiiieeeeeeee ettt aarnaees 44
9. SEADED........o o 49
10. IGAPAEVANE KASUTAMINE........cciiiie et 50
11. PUHASTAMINE JAHOOLDUS ...t 52
12. TARBIMISVAARTUSED.. ... .ottt 56
13. KIHRJUHEND...... ... e e e e es 57
14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED.........c.cioiieieieeeeeeeeeee e 61
15. KESKKONNAASPEKTID.....coeiieeeeeee ettt 63
1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege

kaasasolev juhend tahelepanelikult |abi. Tootja ei vastuta

kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on tingitud
paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke

kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et saaksite

seda vajadusel vaadata.

1.1 Laste ja haavatavate inimeste turvalisus
* Vahemalt 8-aastased ja vanemad lapsed ning piiratud

fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimete voi vaheste
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kogemuste ja teadmistega isikud tohivad seda seadet
kasutada jarelevalve all voi kui neid on Opetatud seadet
ohutul viisil kasutama ja moistma kaasnevaid ohte.

Lapsed vanuses 3 kuni 8 aastat ning raske voi keerulise
puudega isikud tuleks hoida seadmest eemal, kui neil ei saa
pidevalt silma peal hoida.

Alla 3-aastased lapsed tuleks seadmest eemal hoida, kui
taiskasvanu nende tegevust ei jalgi.

Tuleb jalgida, et lapsed seadmega ei mangiks.

Hoidke pakendimaterjal lastele kattesaamatus kohas ja
korvaldage see nduetekohaselt.

Hoidke pesuained lastele kattesaamatuna.

Hoidke lapsed ja lemmikloomad seadmest eemal, kui selle
uks on lahti.

Kui seadmel on olemas laste ohutusseade, tuleks see sisse
lUlitada.

Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta seadet puhastada ega
hooldustoiminguid labi viia.

1.2 Uldine ohutus

See seade on ette nahtud ainult koduse masinpestava pesu
pesemiseks.

See seade on ettenahtud kasutamiseks kodumajapidamise
siseruumides.

Seda seadet voib kasutada kontorites, hotellide
kulalistetubades, hommikusddgiga kulalistetubades,
talumajapidamistes ja muudes sarnastes majutusruumides,
kui selline kasutamine ei Uleta (keskmist)
kodumajapidamise kasutuskoormust.

Arge muutke selle seadme tehnilisi omadusi.

Seadme maksimaalne pesukogus on 6 kg. Arge Ulletage
igale pesuprogrammile ette nahtud maksimumkogust (vt
jaotist "Programmid").

Kasutatav veesurve veevarustuse Uhenduskoha
sisenemispunktis peab olema vahemikus 0,5 bar (0,05
MPa) kuni 10 bar (1,0 MPa).
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» Pohjal olevaid ventilatsiooniavasid ei tohi vaipkatte, mati voi
muu taolise materjaliga tokestada.

» Seadme veevarustusega Uhendamisel tuleb kasutada uusi
kaasasolevaid voolikukomplekte voi volitatud
hoolduskeskusest saadud uusi voolikukomplekte.

* Vanu voolikukomplekte ei tohi kasutada.

 Kui toitejuhe on vigastatud, laske see elektriohutuse
tagamiseks valja vahetada tootja, selle volitatud
hoolduskeskuse voi vastavat kvalifikatsiooni omava isiku

poolt.

* Enne mistahes hooldust lUlitage seade valja ja eemaldage

toitepistik pistikupesast.

* Arge kasutage seadme puhastamiseks kdrgsurve vee- ega

aurupihustit.

« Puhastage seadet niiske lapiga. Kasutage ainult
neutraalseid pesuaineid. Arge kasutage abrasiivseid
vahendeid, kiUrimiskasnu, lahusteid ega metallesemeid.

2. OHUTUSJUHISED

2.1 Paigaldamine

®

Paigaldamisel tuleb jargida kehtivaid
kohalikke eeskirju.

+ Eemaldage kogu pakend ja
transpordipoldid, sealhulgas kummihari
koos plastist vahepuksiga.

» Pange transpordipoldid kindlasse kohta
hoiule. Kui seadet tahetakse teise kohta
viia, tuleb transpordipolte kasutada trumli
paigalekinnitamiseks, et valtida seadme
kahjustamist.

» Kuna seade on raske, olge selle
ligutamisel ettevaatlik. Kasutage
téokindaid ja kinnisi jalandusid.

» Jargige seadmega kaasasolevaid
paigaldusjuhiseid.

» Kahjustatud seadet ei tohi paigaldada ega
kasutada.

+ Arge paigutage seadet kohta, kus
temperatuur jaab alla 0 °C voi kohta, kus
see puutub kokku valisdhuga.

Seadme alla jdav pérand peab olema sile,
stabiilne, kuumakindel ja puhas.
Veenduge, et seadme ja pdranda vahel
oleks tagatud 6huringlus.

Kui te seadme pusivalt oma kohale
asetate, jalgige loodi kasutades, et see
oleks taiesti rohtsalt. Vastasel juhul tostke
voi langetage tugijalgu.

Arge paigaldage seadet pérandas oleva
aravoolukoha peale.

Arge pritsige seadmele vett ega laske sel
kokku puutuda liigse niiskusega.

Arge paigaldage seadet kohta, kus selle
kaant ei saa téielikult avada.

Arge asetage seadme alla voimaliku
lekkevee kogumiseks anumaid. Sobivate
tarvikute kohta saate lisateavet volitatud
teeninduskeskusest.

2.2 Elektritihendus

/\ HOIATUS!

Tulekahju- ja elektrildogioht.
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HOIATUS: See seade on ette nahtud
paigaldamiseks/Uhendamiseks hoone
maandatud thendusega.

Kasutage alati nduetekohaselt paigaldatud
porutuskindlat pistikupesa.

Kontrollige, kas andmesildil toodud
parameetrid vastavad vooluvérgu
omadele.

Arge kasutage harupistikuid ega
pikendusjuhtmeid.

Valtige toitepistiku ja -juhtme kahjustamist.
Kui toitekaabel tuleb vélja vahetada, peab
seda tegema meie volitatud
teeninduskeskus.

Uhendage toitepistik seinakontakti alles
parast seda, kui paigaldamine on
|6petatud. Veenduge, et parast
paigaldamist sailib juurdepaas
toitepistikule.

Arge puudutage toitejuhet ega toitepistikut
mérgade katega.

Arge eemaldage seadet vooluvorgust
kaablist tdommates. Tommates hoidke alati
kinni toitepistikust.

2.3 Veelihendus

Sissetuleva vee temperatuur ei tohi
Uletada 25 °C.

Valtige veevoolikute kahjustamist.

Enne Ghendamist uute voi pikalt
kasutamata torudega voi parast
parandustdid voi uute seadeldiste (nt
veemdddikute) paigaldamist laske veel
monda aega voolata, kuni see on puhas ja
selge.

Seadme esmakordsel kasutamisel ja
parast seda kontrollige, ega kuskil pole
lekkeid.

Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga luhike.
Sisselaskevooliku asendamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskuse
poole.

Seadme lahtipakkimisel on voimalik, et
vesi voolab tiihjendusvoolikust valja. Selle
pbhjuseks on tehases labi viidud seadme
testimine koos veega.

Tuhjendusvoolikut saate pikendada
maksimaalselt 400 cm-ni. Teise
tiihjendusvooliku ja pikenduse saamiseks
podorduge volitatud teeninduskeskusesse.
Parast paigaldamist veenduge, et on
tagatud juurdepaas kraanile.
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« Sulgege veekraan parast seadme iga
kasutuskorda.

2.4 Kasutamine

/\ HOIATUS!

Vigastuse, elektrildogi, tulekahju,
pdletuste voi seadme kahjustamise oht!

« Jargige pesuainepakendil toodud
ohutusjuhiseid.

+ Arge pange tuleohtlikke v6i tuleohtliku
ainega margunud esemeid seadmesse,
selle lahedusse ega peale.

+ Arge peske masinas riildeesemeid, mis on
Olised, rasvased voi maardeainetega
maardunud. See voib kahjustada seadme
kummiosi. Enne masinasse panekut tuleks
selliseid esemeid eelnevalt kasitsi pesta.

« Seadme plast- ja kummiosade
kahjustamise valtimiseks hoiduge
pesuparfiimide kasutamisest.

« Koik metallist esemed peavad olema riiete
kiljest eemaldatud.

2.5 Hooldus

« Seadme parandamiseks votke Ghendust
volitatud teeninduskeskusega. Kasutage
ainult originaalvaruosi.

« Pidage meeles, et kui olete parandanud
seadet ise voi lasknud seda teha
ebapadeval isikul, voib see kahjustada
seadme ohutust ja muuta garantii
kehtetuks.

« Parast mudeli tootmise I6petamist on
vahemalt 10 aasta jooksul saadaval
jargmised tagavaraosad: mootorid ja
mootoriharjad, mootori ja trumli
Ulekandesusteem, pumbad, amortisaatorid
ja vedrud, pesutrummel, trumliraam ja
vastavad kuullaagrid, kitteseadmed ja
kuumutuselemendid, sh soojuspumbad,
torud ja nende juurde kuuluvad tarvikud,
sealhulgas voolikud, ventiilid, filtrid ja
veesulgurid, trikkplaadid, elektroonilised
kuvarid, survelllitid, termostaadid ja
andurid, tarkvara ja pusivara, sealhulgas
seadistatud tarkvara, uks, uksehing ja -
tihendid, muud tihendid, ukse
lukumehhanism, plastikust lisatarvikud,
naiteks pesuainejaoturid. Kestus voib teie
riigis olla pikem. Lisateabe saamiseks
vaadake meie veebisaiti.




» Pidage meeles, et mdned varuosad on « Eemaldage seade vooluvorgust ja

saadaval ainult ametlikele parandajatele veevarustusest.
ning et moéned varuosad ei pruugi koigile « Loigake elektrijuhe seadme lahedalt labi ja
mudelitele sobida. visake ara.

» Teave selles seadmes oleva lambi « Eemaldage uksekaepide, et véltida laste
(lampide) ja eraldi miudavate varulampide voi lemmikloomade seadmesse
kohta Need lambid taluvad koduste |I6ksujaamist.
majapidamisseadmete darmuslikke « Seadme araviskamisel tuleb jargida
keskkonnatingimusi, naiteks temperatuuri, elektri- ja elektrooniliste jaatmete
vibratsiooni ja niiskust, voi on ette nahtud korvaldamise (WEEE) kohalikke eeskirju.

edastama infot seadme td6oleku kohta.
Need pole ette nahtud kasutamiseks
muudes rakendustes ega sobi ruumide
valgustamiseks.

2.6 Jaatmekaitlus

/\ HOIATUS!
Vigastus- voi lambumisoht.

3. TOOTE KIRJELDUS

3.1 Seadme lilevaade

=

I
2y

i,

i
i

/)
Y

=

i

Juhtpaneel A Sisselaskevoolik
Kaas Tuhjendusvoolik
Kaane kaepide Bl Toitekaabel
Tlhjenduspumba filter El Transpordipoldid
Jalad seadme loodimiseks Voolikutugi
Andmesilt
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Teave toote registreerimiseks.

Andmeplaadil olev teave: Teabesildil olev teave:
(A) mudeli nimi, (B) toote number, (C) elektrilised  A) mudeli nimi, (B ) toote number, (C)
naitajad, (D) seerianumber, (E) tootmiaste. seerianumber.

A B E

Mod. 300K

B

Prod.No. ML
c —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A
D

Ser.No. 00000000

4. TEHNILINE TEAVE

Moéddud Laius/ kdrgus/ kogusuga- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
vus
Elektriihendus Pinge 230V
Koguvéimsus 2100 W
Kaitse 10A
Sagedus 50 Hz
Kaitsetase tahkete osakeste ja niiskuse juurdepaasu eest on tagatud kait-  IPX4

sekattega, vélja arvatud juhtudel, kus madalpingeseadmel puudub kaitse
niiskuse eest

Veesurve Minimaalne 0,5 bar (0,05 MPa)
Maksimaalne 10 bar (1,0 MPa)

Veevarustus 1) Kdlm vesi

Maksimumkogus Cotton (Puuvillane) 6 kg

1) Uhendage vee sisselaskevoolik 3/4" keermega kraani kiilge.

5. PAIGALDAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

5.1 Lahtipakkimine ja paigaldamine

Lahtipakkimise ja paigutamise skeem jargmistel joonistel:
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/\ HOIATUS!

Vibratsiooni, miira ja seadme liikumise valtimiseks t66 ajal tuleb seade odigesti
loodida. Seadme jalgade alla ei tohi tasapinna reguleerimiseks panna pappi, puitu
ega muid sarnaseid materjale. Veenduge, et vaibad ei takistaks seadme all
ohuringlust ning seade ei puutuks vastu seina ega muid kappe voi seadmeid.

@

Soovitame pakendi ja transpordipoldid véimaliku hilisema transportimise tarbeks
alles hoida.

EESTI
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5.2 Sisselaskevoolikud

!

Seadmega kaasnevad tarvikud vdivad mudelist
olenevalt varieeruda.

®

Veenduge, et voolikud on taiesti
terved ja et Uhenduskohad ei leki.
Arge kasutage pikendusvoolikut, kui
sisselaskevoolik on liiga lUhike.
Sisselaskevooliku asendamisega
seotud teabe saamiseks poorduge
teeninduskeskuse poole.

/\ HOIATUS!

Kdlgjou vahendamiseks jatke
kraaniihenduse alla vahemalt 200
mm sirge voolikuosa.

Méned mudelid voivad sisaldada vee
sulgemi dmega laskevoolikut. See seade
hoiab ara veelekked vooliku loomuliku vananemise
tottu.

Aknas olev sektor naitab seda viga. Selle
ilmnemisel sulgege veekraan ja votke vooliku
asendamiseks Uhendust volitatud
teeninduskeskusega.

Varuosi voidakse ette teatamata muuta. Ostke lisatarvikuid volitatud tarnijalt.
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5.3 Vee aravool

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Voidakse muuta ilma ette teatamata.

Tihjendusvoolik peab olema 600 kuni 1000 mm kérgusel.
Tuhjendusvoolikut saate pikendada maksimaalselt 4000 mm-ni. Teise tuhjendusvooliku ja pikenduse
saamiseks poorduge volitatud hoolduskeskusesse.

5.4 Elektriiihendus Uhendage seade maandusklemmiga
seinakontakti.

Kui paigaldust6dd on I6petatud, voite
toitejuhtme seinakontakti tihendada.

Noutavad elektrivérgu parameetrid leiate
andmesildilt ja jaotisest , Tehnilised andmed®.

Veenduge, et need vastavad teie toitevorgu

naitajatele.

Kontrollige, kas teie kodune elektrivork

suudab maksimumkoormusele vastu pidada

ning arvestage ka muude kasutusel olevate

seadmetega. Parast seadme paigaldamist tuleb tagada

hélbus juurdepéas toitekaablile.

Seadmega seotud elektritddde labiviimiseks
pdorduge meie volitatud teeninduskeskusse.

Tootja ei vota mingisugust vastutust
kahjustuste voi vigastuste eest, mis on
pohjustatud eelnimetatud ettevaatusabinou
eiramisest.
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6. JUHTPANEEL
6.1 Juhtpaneeli kirjeldus

— e
—
élﬂ 6

Programminupp
Ekraan

Puudutage nuppu Ajasaast &
Puudutage nuppu Viitkaivitus &
Puudutage nuppu Start/Paus Dl

6 Puudutage nuppu Eelpesu m
Puudutage nuppu Tsentrifuugimine @

6.2 Ekraan

=0 1
B O

A. Lukustatud kaane indikaator.
B. Lapseluku indikaator.
C. Digitaalne indikaator voib naidata:

«  Programmi kestus (nt 2*H),
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8] Puudutage nuppu Temperatuur '

9]

Surunupp Sees/Valjas O)
Indikaatorid:

» Lisaloputus B3]

Haaletu QU

Loputusvee hoidmine |:]

Viivitusaeg (nt EI'I),

Tstikli 15pp (LAJL)
Hoiatuskood (nt E EB)
Temperatuur (El Elo)
Tsentrifuugimisindikaator (: H
Seadme kogu té6tundide arvu néit.

Lisateavet leiate jaotise ,Seaded”
alaldigust , Tootundide loendur”.

D




7. KETAS JA NUPUD

7.1 Sissejuhatus

®

Valikuid/funktsioone ei saa koigi
pesuprogrammidega valida. Kontrollige
valikute/funktsioonide ja programmide
omavabhelist sobivust jaotisest
"Programmitabel". Valikud/funktsioonid
voivad ka teineteist valistada; sel juhul ei
lase seade omavahel mittesobivaid
valikuid/funktsioone valida.

7.2 Temperatuur !

Pesuprogrammi valimisel soovitab seade
automaatselt vaiketemperatuuri.

Puudutage jarjest seda nuppu, kuni ekraanile
ilmub soovitud temperatuuri nait.

Kui ekraanil kuvatakse indikaatorid _ _o, ei
kuumuta seade vett.

7.3 Tsentrifuugimine ©

Programmi valimisel valib seade
automaatselt maksimaalse pdorlemiskiiruse.

Vajutage seda nuppu, et valida tdiendavad

tsentrifuugimisvalikud:

» Vahendage tsentrifuugimiskiirust.
Ekraanil kuvatakse ainult valitud
programmi jaoks saadaolevad
tsentrifuugimiskiirused.

* Ekraanile ilmub valik Tsentrifuugimiseta

Valige see funktsioon, et koik
tsentrifuugimistsuklid valja lilitada. Seade
teostab ainult valitud pesuprogrammi
tihjendustsukli. Valige see funktsioon
vaga ornade kangaste puhul.
Loputustsiikkel kasutab mdne
pesuprogrammi puhul rohkem vett.

* Loputusvee hoidmine LI . Suttib vastav
indikaator.
Loputsentrifuugimist ei teostata. Viimane
loputusvesi jaetakse trumlisse, et riided ei
kortsuks. Pesuprogrammi I16pus jaab vesi
trumlisse.

Uks jaab lukustatuks ja riiete kortsumise
valtimiseks pdorleb trummel regulaarselt.
Ukse avamiseks tuleb enne trummel veest
tihjendada.

Nupu Start/Paus D” puudutamisel teostab
seade tsentrifuugimistsukli ja juhib vee
vélja.

- Hasletu QU . Siittib vastav indikaator.
Vahepealne ja I6putsentrifuugimine
teostatakse 6rnemalt ja programm 16peb
trumlisse jaetava veega. Nii vdhendatakse
esemete kortsumist. Uks jaab lukustatuks.
Trummel podrieb regulaarselt, et
vahendada kortsumist. Ukse avamiseks
tuleb enne trummel veest tiihjendada.
Kuna tegemist on véga vaikse
programmiga, sobib see kasutamiseks
60sel, mil saab kasutada ka odavamat
elektrit. Méne programmi puhul
kasutatakse loputamisel rohkem vett.

Puudutades nuppu Start/Paus D” teostab
seade ainult tihjendustsikli.

@

Umbes 18 tunni parast laseb seade vee
trumlist automaatselt valja.

7.4 Eelpesu L

Selle valikuga saate lisada pesuprogrammile
eelpesu tsukli.

Vastav indikaator pdleb.

» Kasutage seda funktsiooni
pesuprogrammile 30 °C eelpesutsikli
lisamiseks.

See valik sobib tugevasti maardunud
pesu, eeskatt liivaste, tolmuste, mudaste
jms riiete puhul.

@

See valik voib pikendada programmi
kestust.

7.5 Ajasaast &

See funktsioon on kasulik juhul, kui
soovitakse pesuprogrammi lihendada.
Kasutage seda funktsiooni kergelt
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maardunud voi tavalise maardumisastmega
pesu puhul voi pesu varskendamiseks.
Kestuse lihendamiseks puudutage nuppu
Uks kord. Kui pesukogus on vaiksem,
puudutage kiirprogrammi valimiseks nuppu
kaks korda. Parast iga puudutust kuvatakse
ekraanil uus programmi kestus. Vastav
indikaator pdleb. See valik ei ole 90 °C juures
saadaval ja ei ole saadaval iga programmi
puhul. Lisateabe saamiseks lugege
programmivalikute Ghilduvuse kohta peatukis
"Programmid".

7.6 Viitkiivitus ©

Selle valikuga saate programmi alguse
endale sobivamale ajale edasi lukata.

Puudutage jarjest nuppu, et valida vajalik
viivitusaeg. Aeg pikeneb 1-tunniste
sammudena kuni 20 tunnini.

Parast nupu Start/Paus Dl puudutamist
suttib vastav indikaator ja valitud viivitusaeg

8. PROGRAMMID

8.1 Programmitabel

ning seade alustab pdérdloendust. Kaas on
lukustatud.

7.7 Start/Paus Dl

Seadme kaivitamiseks, peatamiseks voi
kaimasoleva programmi katkestamiseks

puudutage nuppu Start/Paus |>||
7.8 Sees/Viljas O

Seadme sisse- voi valjalilitamiseks vajutage
paar sekundit seda nuppu. Seadme sisse- voi
valjalilitamisel kdlavad kaks erinevat heli.

Kuna ootereziimi funktsioon lulitab seadme
automaatselt méne minuti parast energia
kokkuhoidmise nimel vélja, tuleb see teil
uuesti sisse lulitada.

Tapsemat teavet leiate peatiikis Igapaevane
kasutamine olevast jaotisest Ootereziim.

Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
(p/min)
Eco40-60 1) 1000 p/min 6 kg Valge puuvillane ja vérvikindel puuvillane. Tavaliselt maar-
(1000 - 400) dunud esemed. Energiatarve véheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Cottons 1000 p/min 6 kg Valge puuvillane ja vérviline puuvillane. Tavaline ja tugev
40 °C (1000 — 400) maardumine.
90 °C — kilm
Synthetics 1000 p/min 3 kg Siinteetilised v6i segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
30 °C (1000 - 400) nud esemed.
60 °C — kilm
Delicates 800 p/min 2 kg Ornad kangad nagu akriiiil, viskoos, poliiester ja muud
30 °C (1000 - 400) ornpesu eeldavad segakangad. Tavaliselt voi kergelt maar-
40 °C — kiilm dunud esemed.
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
(p/min)
Rapid 14min 800 p/min 1,5 kg Tehis- ja segakiust esemed. Kergelt maardunud ja varsken-
o (800 - 400) dust vajavad esemed.
30°C
Rinse 1000 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja vaga 6rnad kangad.
(1000 - 400) Programm pesu loputamiseks ja tsentrifuugimiseks. Vaiket-
sentrifuugimiskiirus on puuvillase pesu jaoks kasutatav kiirus.
Vahendage tsentrifuugimiskiirust vastavalt pestava pesu tliu-
bile. Vajadusel valige loputuskordade lisamiseks funktsioon
Lisaloputus. Seade sooritab madalal tsentrifuugimiskiirusel
ornad loputused ning lihikese tsentrifuugimise.
Spin/Drainz) 1000 p/min 6 kg Koik materjalid, vélja arvatud villased ja 6rnad kangad.
(1000 - 400) Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tihjendamiseks.
Anti-Allergy (ﬁ) 1000 p/min 6 kg Valged puuvillased esemed. Sge korg(oe efektuv_susega pe-
60 °C (1000 - 400) suprogramm eemaldab enam kui 99,99 % bakteritest ja vii-
rustest3) temperatuuri hoidmine kogu pesemisfaasi jooksul
Ule 60 °C; téhustatud loputusfaas tagab pesuvahendi ja mi-
kroorganismide jaakide pohjaliku eemaldamise. See pro-
gramm tagab ka Gietolmu/allergeenide koguse pdhjaliku va-
henemise.
Duvet 800 p/min Eriprogramm Uhele sulejopele, siinteetilisele tekile, sulete-
30 °C (800 - 400) 2 kg kile, voodikattele jms.
60 °C - kilm
AL 800 p/min 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
Silk =
o (800 - 400)
30°C
Wool @ @ (110(;)(§)Op_/n;g10) 1,5 kg Masinaga pestav vill, kasitsi peste‘l‘v vill ja muud kangad,
40 °C millel on hooldussiimbol ,késipesu®. ).
40 °C - kllm
Sport 1000 p/min 3 kg Segakangast spordirdivad. Kergelt maardunud véi varsken-
30 °C (1000 - 400) dust vajavad esemed.
40 °C - kllm
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus
Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
(p/min)
&y 1000 p/min 2 kD)
Outdoor = 9
30°C (1000 - 400) kb @
40 °C - kilm Arge kasutage pesupehmendajat ning vaada-

ke ega pesuainelahtris pole pesupehmendaja
jaake.

Tehiskiust spordiriided. See programm on mdeldud kaasaeg-
sete valispordiriiete voi spordiriiete (vdimlemis-, rattasdidu-,
jooksu- vms) kergeks pesemiseks. Soovitatav pesukogus on
2 kg.

Veekindlad, veekindlad-hingavad ja vetthiilgavad materjalid.
Programmi v&ib kasutada ka kanga vetthiilgavate omaduste
taastamiseks riiete puhul, millel on spetsiaalne vett torjuv
pealiskiht. Vetthilgavate omaduste taastamistsukli 1&biviimi-
seks toimige alljargnevalt:

« Kallake pesuaine lahtrisse w
» Kallake spetsiaalne vetthilgava kihi taastamisvahend pe-

supehmendi Iahtrisse%.
« Véahendage pesukogust tasemeni 1 kg.

@

Vetthiilgavate omaduste parandamiseks kui-
vatage riideid trummelkuivatis, valides Out-
door kuivatusprogrammi (kui see on olemas ja
roivaeseme hooldussilt lubab eset trummelkui-
vatada).
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Programm Aluseks Maksi- Programmi kirjeldus

Vaiketempera-  voetud mumko- (Pesu tiilip ja maardumisaste)
tuur poorlemis- gus
Temperatuuriva- kiirus
hemik Tsentrifuu-
gimiskiiruse
vahemik
(p/min)
Denim 800 p/min 2 kg Spetsiaalne programm teksariietele kasutab 6rnatoime-
30 °C (1000 - 400) list pesu, et minimeerida luitumist ja jutte. Parima tulemu-

40 °C — kiilm se saamiseks on soovitatav pesukogust vahendada.

1) Kooskalas komisjoni maarusega EL 2019/2023 ja koigi uute kaasnevate standarditega koosté6turgudel:
Uhendkuningriigi kodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe maéarused, Ukraina dekreediga 834/2023,
AS/NZS2040 ja AS/INZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsiikli jooksul tavalise
maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures. Temperatuur ei ole nahtav ja
kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatikist , Tarbi-

misvaartused”.
Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-

maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Maarake tsentrifuugimiskiirus. Veenduge, et see sobib pestava kanga tulibiga. Kui valite valiku , Tsentrifuugimi-
seta“, on saadaval ainult tiihjendusfaas.

3) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatses, mille viis Iabi 2021. aastal Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne nr

202120117).

4) Orna pesemise tagamiseks pdérleb trummel selle tsiikli ajal aeglaselt. V&ib tunduda, et trummel ei pdérlegi voi
ei poorle digesti, kuid selle programmi puhul see peabki nii olema.

5) Pesuprogramm.
Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

Programmi funktsioonide tihilduvus

s 9
z 2 a0 O )
- =
= 'S —_ + = - 7]
o 3 --- O @ & 3 3 S
X £ & 4 o
= = @ = S,
=] S w S <
= (7]

Programm =

Eco 40-60 L L =

COttOnS |} n n |} L} n n n

Synthetics - - " - - " " "

Delicates " " . " " .
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Programm

FUNKTSIOONID
Tsentrifuugimine @

Eelpesu m

Viitkaivitus &

Ajasisst &

Rapid 14min

Rinse

Spin/Drain 1)

Anti-Allergy Cﬂb

Duvet

Silk @

Wool@ @

Sport

Outdoor f&—j.

Denim

1) Maarake tsentrifuugimiskiirus. Veenduge, et see sobib pestava kanga tulibiga. Kui valite valiku , Tsentrifuugimi-
seta“, on saadaval ainult tihjendusfaas.

Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Universaalne Vedel pesu- "S9€.PeSU" & 1.4 villa- .
Programm 1) e aine varvilis- — Spetsiaalne

pesupulber tele
Eco 40-60 4 A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 4 4 - -
Delicates - - - 4 .
Rapid 14min - 4 4 - -

Anti-Allergy Cﬂb

Duvet

Silk @
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Vedel pesu-

Programm :::si‘;:rjliaelgi Ved::npeesu- aine varvilis- Orna;:t;l L Spetsiaalne
tele

WOO|@ @ - - - 4 4

Sport - 4 4 - 4

Outdoor i“i - - - B 4

Denim - - 4 4 4

1) Temperatuuril Gile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Sinine

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Selle pesumasina villapesutsiikkel on testiatud ja saanud
The Woolmark Company heakskiidu, millega lubatakse
pesta villaseid ,kasipesu” tahisega tooteid tingimusel, et
esemeid pestakse vastavalt hooldussildil olevatele juhis-
tele ning selle pesumasina tootja soovituste kohaselt.
M1145

9. SEADED

9.1 Helisignaalid

Selle seadmel on erinevad helisignaalid, mis
hakkavad tddle:

» Seadme sisselilitamisel (spetsiaalne
IUhike heli).

» Seadme valjalllitamisel (spetsiaalne
IGhike heli).

* Nuppude puudutamisel (klépsu-heli).

» Vale valiku tegemisel (3 lUhikest heli).

»  Programm on I6petatud (1 minuti jooksul
kolab helirida).

» Seadme rikke puhul (umbes 5 minuti
jooksul kolavad lihikesed helid).

@

Helisignaalide valjalllitamisel to6tavad
need ikka, kui seadmel on rike.

9.2 Lapselukk

Selle funktsiooniga saate takistada lastel
juhtpaneeliga mangimast.

Selle valiku sisse-/viljaliilitamiseks hoidke
nuppu © all, kuni B ekraanil siittib/kustub.

Parast valjalulitamist hoiab seade selle valiku
vaikimisi sees. Lapseluku funktsiooni ei saa

Programmi I6ppemisel kdlavate helisignaalide | valida méne sekundi jooksul parast seadme

sisse-/vdljaliilitamiseks puudutage 2
sekundi jooksul samaaegselt nuppe <& ja

<.

sisselulitamist.

9.3 Piisiv Lisaloputus B3

Selle valikuga jaab uue programmi valimisel
lisaloputus pusivalt valituks.
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» Selle valiku sisse-/véljaliilitamiseks
hoidke nuppu u all, kuni vastav
indikaator [ siittib/kustub.

9.4 Tootundide loendur

Seadme kogu todaega on voimalik
visualiseerida tundides, alates esimesest
sisselllitamisest. See vaartus arvestab
tsuklite tddaega (ei sisalda pause, viivitatud
algusaega). Selle vaartuse visualiseerimiseks
toimige jargmiselt.

1. Liulitage seade sisse, vajutades

nuppu:SeesNéIjas@
2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage moni sekund nuppe H ja @
(10 sekundi jooksul parast sisselilitamist.
Pérast nende 10 sekundi méédumist
aktiveerib ja deaktiveerib klahvide
kombinatsioon helisignaalid).

4. 3 sekundi parast kuvatakse ekraanil
seadme té6tundide koguarv: nt. 1276
to6tunni korral kuvatakse ekraanil tekst
Hr 2 sekundiks, 12 (tuhandelised ja
sajalised) 2 sekundiks ja 76 (kimnelised
ja Uhelised).

®

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10. IGAPAEVANE KASUTAMINE

/\ HOIATUS!
V1t ohutust kasitlevaid peatiikke.

10.1 Seadme sisseliilitamine

1. Uhendage toitejuhe pistikupesaga.
2. Avage veekraan.
3. Seadme sisselillitamiseks vajutage moni

sekund nuppu Sees/Valjas @
Kélab lthike heli.
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9.5 Tehaseseadistus

See funktsioon voimaldab taastada tehase
vaikesatted. Selle valiku aktiveerimiseks
jargige alltoodud samme.

1. Lulitage seade sisse, vajutades nuppu

@

2. Keerake programminupp suvalisele
programmile.

3. Vajutage moéni sekund nuppe © ja L
(10 sekundi jooksul parast sisselllitamist.
Parast nende 10 sekundi méédumist
aktiveerib ja deaktiveerib klahvide
kombinatsioon helisignaalid).

4. Ekraan naitab = = = ligikaudu 5 sekundi
jooksul.

@

Kui protseduur ei toimi (ajaldpu, vale
programmi valimisasendi voi vale
klahvikombinatsiooni tottu), lilitage
seade valja ja korrake jarjestust algusest
peale.

10.2 Pesu laadimine
1. Avage seadme kaas.



2. Vajutage nuppu A.

({

Trummel avaneb automaatselt.

3. Pange pesu trumlisse tkshaaval.

4. Raputage esemeid enne nende asetamist
seadmesse.

5. Sulgege trummel ja kaas.

/\ ETTEVAATUST!

- Arge pange trumlisse liiga palju pesu.

- Veenduge, et pesu ei jaaks tihendi ja
seadme vahele ja et trummel on
korralikult suletud.

- V&ga Oliste voi rasvaste riiete pesemine
vOi I6hnaainete kasutamine voib
kahjustada seadme kummist osi.

10.3 Pesuainelahtrid. Pesuaine ja
lisandite kasutamine

1. Modtke valmis dige kogus pesuainet ja
loputusvahendit.

2. Pange pesuaine ja loputusvahend
vastavatesse lahtritesse.

®

« Jargige alati pesuaine valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

* Vedela pesuaine kasutamisel kallake
see pesupalli (saadaval eraldi voi
koos pesuainega). Pange pesupall
pesumasina trumlisse, pestavate riiete
peale.

| | | Pesuainelahter eelpesutsikli jaoks.

| ] | Pesuainelahter pesutsikli jaoks.

Lahter vedelate lisandite (loputusvahendi, tar-
@ geldusvahendi) jaoks.

-tdhis osutab vedelate lisandite maksimum-
tasemele.

10.4 Programmi valimine

1. Keerake programminupp soovitud
pesuprogrammi kohale.

Nupu Start/Paus Dllindikaator vilgub.

Ekraanil kuvatakse hinnanguline programmi

kestus.

2. Temperatuuri ja/voi p6drlemiskiiruse
muutmiseks puudutage vastavaid nuppe.

3. Soovi korral valige tks v&i mitu valikut,
puudutades vastavaid nuppe.

@

Kui tehtud valik ei ole voimalik, kolab
helisignaal.

10.5 Lisateave igapaevase
kasutamise kohta

SensiCare System pesukoguse
tuvastamine

SensiCare kohandab automaatselt
programmi kestuse vastavalt trumlis olevale
pesule, et saavutada ideaalsed
pesutulemused voimalikult IGhikese aja
jooksul. Seade alustab vee sissevottu umbes
30 sekundi parast. SensiCare tuvastus
viiakse labi ainult taielike
pesuprogrammidega ja juhul, kui programmi
kestust ei ole lihendatud.
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Programmi kaivitamine
Programmi kaivitamiseks puudutage nuppu

Start/Paus|>||. Vastav indikaator I6petab
vilkumise ja jaab polema. Programm kaivitub,
kaas on lukustatud. Ekraanil kuvatakse

indikaator = 0.
Programmi kdivitamine viitkdivitusega

1. Puudutage korduvalt nuppu @ kuni
ekraanile ilmub soovitud viivitusaeg.

2. Puudutage nuppu Start/Paus |>|| Kaas
lukustub ja seade alustab viitkaivituse
poordloendust. Kui podrdloendus on
I6ppenud, kaivitub programm automaatselt.

Programmi katkestamine ja valiku
muutmine.

1. Programmi t66 ajal saate muuta vaid
monda funktsiooni. Puudutage nuppu Start/

PausD”.

2. Funktsioonide muutmine. Ekraanil olev info
muutub vastavalt

3. Puudutage uuesti Start/Paus |>||
Pesuprogramm jatkab t66d.
Jooksva programmi katkestamine

» Vajutage nuppu @ et tihistada
programm ja lilitada seade valja..
Vajutage uuesti, et seade sisse lilitada.

11. PUHASTAMINE JA HOOLDU

S

/\ HOIATUS!
Vt ohutust kasitlevaid peatiikke.

« Keerake valikunupp asendisse ,lahesta“ ja

lllitage seade sisse ® . Oodake 2
sekundit. Nild saate seada uue
pesuprogrammi.
Vee viljalaskmine parast tsukli Ioppu
Kui olete valinud programmi voi funktsiooni,
mis ei tihjenda viimase loputuse vett, peate
ise meeles pidama, et kaane avamiseks
saaks vesi tihjendatud.

¢ Puudutage nuppu @ et vahendada
seadme poolt soovitatud podrlemiskiirust

» Vajutage Start/Paus D”
* Kui programm on I6ppenud ja kaane

lukustuse indikaator =0 kustub, voite
kaane avada.

* Vajutage nuppu CD et seade valja lulitada.
Ootereziimi funktsioon

Ootereziimi funktsioon lilitab seadme
automaatselt valja, et véhendada
energiatarbimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja lahutage seade vooluvorgust.

Regulaarse puhastamise naitlik kava:

®

Lugege tahelepanelikult, et leida
parimaid hooldusnduandeid.

11.1 Regulaarne puhastamine

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsuklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva I6hna tekkimist.
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Katlakivi eemaldamine

Kaks korda aastas

Hoolduspesu

Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine

Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tihjenduspumba filtri pu-
hastamine

Kaks korda aastas




Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Jargnevalt kirjeldatakse koigi osade
puhastamist.

11.2 Korvaliste esemete
eemaldamine

®

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vt jaotisi "Trumli puhastamine”,
"Tuhjenduspumba puhastamine" ja
"Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine”.
Olge kardinatega ettevaatlik. Eemaldage
konksud ja pange kardinad pesukotti voi
padjapuduri. Vajadusel p66rduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

11.3 Valispinna puhastamine

Puhastage seadet ainult neutraalse pesuaine
ja sooja veega. Kuivatage taielikult kbik
pinnad. Arge kasutage klirimisSvamme ega
kraapivat materjali.

/\ ETTEVAATUST!

Arge kasutage alkoholi, lahusteid ega
keemilisi aineid.

/\ ETTEVAATUST!

Arge puhastage metallpindu kloori
sisaldavate ainetega.

11.4 Katlakivi eemaldamine

®

Kui vee karedus teie piirkonnas on korge
voi keskmine, soovitame kasutada
pesumasinas veepehmendit.

Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu.

Tavalised pesuvahendid sisaldavad kull
pehmendavaid aineid, kuid aeg-ajalt on siiski

soovitatav |abi viia ilma pesuta pesutsikkel
koos katlakivieemaldiga.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

11.5 Hoolduspesu

Pidev madala temperatuuriga programmide
kasutamine voib pdhjustada
pesupulbrijaakide ja ebemete kogunemist
ning bakterite tekkimist trumlis voi paagis.
Tagajarjeks voib olla ebameeldiv I6hn ja
hallitus. Jaakide kdrvaldamiseks ja seadme
sisemuse puhastamiseks teostage
regulaarselt hoolduspesu (vahemalt kord
kuus):

@

Vaadake jaotist , Trumli puhastamine®.

11.6 Trumli puhastamine

Kontrollige regulaarselt trumlit, et valtida
rooste tekkimist.

Puhastage trumlit spetsiaalselt roostevabale
terasele méeldud tootega.

@

Jargige alati toodete valmistajate
pakenditel olevaid juhiseid.

Pdhjalikuks puhastamiseks:

» Eemaldage trumlist kdik esemed.

» Valige programm Cottons koos
kérgeima temperatuuriga. Véimalike
jaakide valjaloputamiseks lisage
trumlisse vaike kogus pesupulbrit.

11.7 Kaane tihend

Kontrollige regulaarselt uksetihendit ja
eemaldage koik objektid siseosalt. Puhastage
seda vajadusel, kasutades ammoniaaki
sisaldavat puhastuskreemi ja valtides pinna
kriimustamist.

@

Jargige alati toodete valmistajate

pakenditel olevaid juhiseid.
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11.8 Pesuainejaoturi puhastamine hallituse tekkimist pesuainelahtris, viige iga
kahe kuu jarel I1abi jargneval joonisel

Vaéltimaks kuivanud pesupulbri véi tahkunud kirjeldatud puhastustoiming:

pesupehmendi setete moodustumist ja/voi

2

11.9 Tiihjenduspumba filtri puhastamine

Kontrollige regulaarselt tiihjenduspumba filtrit ning veenduge selle puhtuses.

+ Eemaldage toitepistik seinakontaktist. Puhastage tiihjenduspumpa, kui:
+ Arge puhastage tiihjenduspumpa, kui vesi « Seade ei tihjene veest.
seadmes on kuum. Oodake, kuni vesi jahtub. *  Trummel ei pdorle.
+ Arge eemaldage filtrit, kui seade to6tab. » Seade teeb aravoolupumba ummistuse
» Keerake filter aeglaselt ja ettevaatlikult lahti, kuni tottu imelikku haalt.

vee valjavool lakkab. Parast kogu vee

ml
- Ekraanil kuvatakse veakood £C 1 .
véljavoolamist saab filtri taielikult lahti keerata. raanit kuvatakse veakoo

Pumbea filtri puhastamiseks toimige nii nagu kirjeldatud jargneval joonisel:

1 2 3

Filtri eemaldamisel hoidke véimaliku veelekke kuivatamiseks alati lapp laheduses.

11.10 Sissevotuvooliku ja klapi filtri puhastamine

Nii filtreid kui ka sisselaskevoolikut ja klappi on soovitatav kaks korda aastas puhastada, et eemaldada sinna ko-
gunenud mustus: Filtrite puhastamiseks toimige nii nagu jargneval joonisel kirjeldatud:
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11.11 Avariitiihjendamine

Kui seade ei suuda vett valja lasta, teostage
sama toiming, mida on kirjeldatud jaotises
»TUhjendusfiltri puhastamine”. Vajadusel
puhastage pump.

Kui te sooritate avariitihjenduse, peate
tuhjendussisteemi uuesti aktiveerima:

1. Valage 2 liitrit vett pesuvahendi dosaatori
pohipesukambrisse.
2. Vee aravooluks kaivitage programm.

11.12 Abinoud killmumise vastu

Kui seade on paigaldatud kohta, kus
temperatuur voib langeda 0° C vdi alla selle,
eemaldage allesjaanud vesi
sisselaskevoolikust ja tihjenduspumbast.

anumasse ja laske veel voolikust vélja
voolata.

4. Tuhjendage tuhjenduspump. Vt

hadaolukorras vee tihjendamise
toimingut.

5. Kui tihjenduspump on tihi, paigaldage

sissevotuvoolik uuesti.

1. Uhendage toitepistik pistikupesast lahti.
2. Sulgege veekraan.
3. Asetage sissevotuvooliku otsad

/\ HOIATUS!

Enne seadme uuesti kasutamist
veenduge, et temperatuur oleks lle 0 °C.
Tootja ei vastuta madalatest
temperatuuridest tingitud kahjude eest.
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12. TARBIMISVAARTUSED

12.1 Kommentaar

®

Seadme energiamargisel olevalt QR-koodilt leiate veebilingi teabele, mis on seotud selle
seadme joudlusele vastavalt EL EPREL-i andmebaasis kirjeldatule. Hoidke energiaméargis
alles koos kasutusjuhendiga ja kdigi muude dokumentidega, mis seadmega kaasnesid.

Sama teavet EPREL-is on voimalik leida ka aadressilt https://eprel.ec.europa.eu,
kasutades mudeli nime ja tootenumbrit, mis on toodud andmesildil.

®

Vaartused ja programmi kestus voivad erineda olenevalt tingimustest (nt toatemperatuur,
veetemperatuur ja -surve, pesu kogus ja tllp, toitepinge) ja ka sellest, kas olete
programmi vaikeseadeid muutnud.

12.2 Vastavalt komisjoni maarusele (EL) 2019/2023 ja koigile uutele

kaasnevatele standarditele koosto6turgudel (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Liitrid  hh:mm % °C p/min2)
gramm 1)

Taiskogus 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951
Pool kogust 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951
Veerand kogust 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.

2) Maksimaalne tsentrifuugimiskiirus.

12.3 Tavalised programmid

@

Tegemist on ainult kaudsete vaartustega.

%

Programm

. kg kWh Liitrid  hh:mm 1) °C p/min2)
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000
90 °C
ggtfgns 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
ggt}gns 204) 6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000
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Programm %

E kg kWh  Liitid  hhomm g F i)
Synthetics .
w0ee 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000
Delicates) 2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000
30°C
Wool 15 0.200 45 1:10 32.00 30 1000
30°C ' : : :

(*) Uhendkuningriigi energiatarbimisega seotud toodete 6kodisaini ja energiaalase teabe eeskirjad; Ukraina de-
kreet 834/2023; AS/NZS2040 ja AS/NZS6400
Temperatuurid ja koormused valitakse automaatselt ja need ei pruugi kdigi mudelite puhul olla nadhtavad.

1) Jaakniiskus tsentrifuugimisfaasi 16pus. Mida suurem on tsentrifuugimiskiirus, seda suurem on miratase ja seda

madalam on jadkniiskus.
2) Tsentrifuugimiskiirust tahistav indikaator.
3) Sobib tugevasti maardunud esemete pesemiseks.

4) Sobib kergelt maardunud puuvillaste, tehis- ja segakiust kangaste pesemiseks.
5) Kasutatav ka kiirpesutsiiklina kergelt maardunud esemetele.

Viljas (W) Ootereziim (W) Viitkivitus (W)

0,50

0,50 4,00

Maksimaalne aeg olekuni valjas/ootereziim on 15 minutit.

13. KIIRJUHEND

13.1 Ilgapdevane kasutamine

b
O A

—

v

Uhendage toitejuhe pistikupesaga.

valikunuppu soovitud pesuprogrammi
seadmiseks.

Avage veekraan. 2. Valige sobivad valikud (1) vastavate

Laadige pesu.

Valage pesuaine ja muud vahendid digesse
pesuainesahtlisse.

1. Seadme sisselulitamiseks vajutage nuppu
SeesN:’«inas@. Keerake programmi

puutenuppude abil. Programmi
kaivitamiseks puudutage nuppu Start/

PausPll (2).
3. Seade kaivitub.
Pesuprogrammi I6pus eemaldage pesu.
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Seadme valjalilitamiseks vajutage nuppu
SeesNéIjas@.

13.2 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab teie
seadme eluiga pikendada.

Parast iga tsiklit hoidke kaas ja trumli uks
praokil, et tagada 6huringlus ja kuivatada
seadme sees olev niiskus: nii valdite hallituse
ja halva Idhna tekkimist.

Kui seadet ei kasutata pikka aega: sulgege
veekraan ja eemaldage seade vooluvorgust.
Parast seda soovitame puhastada ka koik
osad.

Katlakivi eemaldamine Kaks korda aastas

Hoolduspesu Uks kord kuus

Kaane tihendi puhastami-
ne

Iga kahe kuu tagant

Trumli puhastamine Iga kahe kuu tagant

Pesuainejaoturi puhasta-
mine

Iga kahe kuu tagant

Tuhjenduspumbea filtri pu-  Kaks korda aastas

hastamine

Sissevotuvooliku ja klapi  Kaks korda aastas

filtri puhastamine

Hoidke plastosad, eriti pesuaine sahtli
lahedal, puhtana ja eemaldage liigne vedelik.
Kontrollige trumlit regulaarselt, et avastada
katlakivi olemasolu. Aeg-ajalt on siiski
soovitatav 1abi viia ilma pesuta pesutsikkel
koos katlakivieemaldiga.

Jargnevalt kirjeldatakse teatud osade
puhastamist.

Korvaliste esemete eemaldamine

@

Vaadake, et taskud oleksid tiihjad ja koik
lahtised detailid oleks enne tsukli
kaivitamist kinnitatud.

Eemaldage kdik lahtised detailid (pandlad,
ndobid, mindid), mis voivad sattuda filtrisse
ja trumlisse. Vajadusel p6orduge volitatud
volitatud hoolduskeskusse.

Tiihjenduspumba filtri puhastamine
Puhastage filtrit regulaarselt, eriti aga

hairekoodi ECL kuvamisel.

13.3 Programmid

Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus
Valge puuvillane ja véarvikindel puuvillane. Tavaliselt maardu-
Eco 40-60 1) 6 kg nud esemed. Energiatarve vaheneb ja pesuprogrammi aeg
pikeneb, tagades sel viisil head pesutulemused.
Cottons 6 kg Vell_lge pqullane ja varviline puuvillane. Tavaline ja tugev
maardumine.
Synthetics 3kg :ngteenhsed vOi segakangast esemed.. Tavaliselt maardu-
Delicates 2 kg Ornad kangad nagu akriidll, viskoos, poliiester.
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Programmid Pesu kogus Toote kirjeldus

Puuvillased ja tehiskiust esemed, mis on kergelt maardunud

Rapid 14min 1.5kg vOi mida on kantud vaid (ks kord.
Rinse 6 k Kdik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad.
9 Programm loputamiseks ja tsentrifuugimiseks.
. . Kadik materjalid, valja arvatud villased ja véga 6rnad kangad.
Spin/Drain 6kg Pesu tsentrifuugimiseks ja trumli veest tiihjendamiseks.
) Valged puuvillased esemed. See programm eemaldab enam
\II 6 kg kui 99,99 % bakteritest ja viirustest. Samuti tagab see aller-
Anti-Allergy geenide korraliku véhendamise. 2)
Duvet 2 kg Uks tehiskiust tekk, voodikate vms.
Sik 0,5 kg Eriprogramm siidist ja sega-tehiskiust esemetele.
i
W r‘ 1,5 kg Masinpestav villane, kasitsipestav villane ja drnad kangad.
00
Sport 3k Segakangast spordirdivad. Kergelt maardunud voi varsken-
P 9 dust vajavad esemed.
Y 3
X 2kg ) Kaasaegsed valispordiriided.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg Teksariietele ja venivatele esemetele.

1) Kooskdlas komisjoni maarusega EL 2019/2023 ja koigi uute kaasnevate standarditega koosto6turgudel:
Uhendkuningriigi 6kodisain energiatootmise toodetele ja energiateabe méaérused, Ukraina dekreediga 834/2023,
AS/NZS2040 ja AS/NZS6400. See 40 °C programm on suuteline pesema korraga sama tsiikli jooksul tavalise
maardumusega puuvillast pesu, mis on tahistatud pestavaks 40 °C v6i 60 °C juures. Temperatuur ei ole nahtav ja
kuvatud ning see seadistatakse automaatselt.

®

Pesu saavutatud temperatuuri, programmi kestuse ja muude andmete kohta leiate lisateavet peatiikist , Tarbi-
misvaartused®.

Energiatarbimise seisukohast on kdige energiatbhusamad uldiselt need programmid, mis kasutavad madala-
maid temperatuure ja on pikema kestusega.

2) Katsetatud Staphylococcus aureuse, Enterococcus faeciumi, Candida albicansi, Pseudomonas aeruginosa ja
MS2 Bacteriophage suhtes valiskatsega, mille viis 2021. aastal 1abi Swissatest Testmaterialien AG (katsearuanne
nr 202120117).

3) Pesuprogramm.
4) Pesuprogramm ja vetthiilgavust lisav tsiikkel.

Kui taidate pesumasina iga programmi pesukogusega, aitab see vihendada vee-
jaoks ette ndahtud maksimaalse ja energiakulu.
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Sobiv pesuaine pesuprogrammidele

Programm Universaalne Vede! pesu- ngel pesu- Ornad villa-  Spetsiaalne
pesupulber1) aine a"?il;tve?:;w- sed
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics A A N - =
Delicates - - -- N a
Rapid 14min - A a _ —
Anti-Allergy (ﬂl\) 4 4 - - N
Duvet - - - A a
Silk@ - - - A a
Wool@ @ - - - A A
Sport - A A - A
Outdoor Cf‘l - - - N N
Denim - -- A N a

1) Temperatuuril ile 60 °C on soovitatav kasutada pesupulbrit.

-- = mittesoovitatav 4 = soovitatav

13.4 Pesuaine tiilip ja kogus.

» Kasutage ainult pesumasinate jaoks
valmistatud pesuaineid ja muid lisandeid.
Kodigepealt jargige neid Uldisi reegleid:

— pulberpesuained (ka tabletid ja
pesuaine Uksikannused) igat tiupi
kangale, vélja arvatud 6rnad kangad.
Valge pesu puhul tuleks eelistada
pleegitusainet sisaldavat pulbrit ja
desinfitseerivaid,

— vedelad pesuained (ka pesuaine
Uksikannused), soovitatavalt madalal
temperatuuril pestavate (max 60 °C)
kdigi kangatuipide voi spetsiaalselt

_ villaste esemete jaoks.

» Arge segage erinevat tulpi pesuaineid.

» Kasutage vahem pesuainet, kui:

— pesete vaiksemaid pesukoguseid,
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— pesu on vahesel maaral maardunud,
— pesemise kaigus tekib liiga palju
vahtu.

* Pesuainetablettide voi pesuainekapslite
kasutamisel asetage need alati otse
trumlisse, mitte pesuainejaoturisse, ja
jargige tootja soovitusi.

Liiga vaike kogus pesuainet voib

pohjustada:

* ebarahuldavaid pesutulemusi,

e pesu voib muutuda hallikaks,

* pesu jaab rasvaseks,

* seadmes tekib hallitus.

Liiga suur kogus pesuainet voib
pohjustada:

« liigset vahtu,

* halvemaid pesutulemusi,

* ebapiisavat loputamist,

* suuremat koormust keskkonnale.



14. HAIREKOODID JA VOIMALIKUD TORKED

Seade ei kaivitu voi peatub téotamise kaigus. Plilidke esmalt leida probleemile lahendus (vt

tabeleid).

/\ HOIATUS!

Eemaldage seade vooluvorgust enne mistahes kontrollimise Iabiviimist.

Probleem

Voimalik lahendus

E o

(I N]
Seade ei taitu korralikult
veega.

Veenduge, et veekraan on avatud.

Veenduge, et veesurve ei ole liga madal. Lisateabe saamiseks votke hen-
dust kohaliku vee-ettevéttega.

Veenduge, et veekraan ei ole ummistunud.

Veenduge, et sisselaskevoolikul pole vaandeid, kahjustusi ega kdverusi.
Veenduge, et vee sisselaskevooliku lihendus on nduetekohane.

Veenduge, et sisselaskevooliku filter ja ventiili filter ei ole ummistunud.

Can
EcC
Seade ei tlihjene veest.

Veenduge, et valamu aravoolutoru ei ole ummistunud.

Veenduge, et tiihjendusvoolikul ei ole vaandeid ega kdverusi.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter.
Veenduge, et tihjendusvooliku Ghendus on nduetekohane.

Kui valite programmi ilma tiihjendusfaasita, siis valige tihjendusprogramm.
Kui valite valiku, mille I16pus jaab vesi paaki, siis valige tihjendusprogramm.

(
(=
Sisemine torge. Elektrooni-

liste osade ja seadme vahel
puudub Uhendus.

Programm ei I6ppenud digesti voi peatati seadme t60 liiga vara. Liilitage sea-
de uuesti valja ja sisse.
Kui veakood kuvatakse uuesti, pédrduge volitatud hoolduskeskusse.

ERC
Seadme trumliluugid on lahti
Voi ei ole korralikult suletud.

Veenduge, et trumliluugid on korralikult suletud.

m
EHD
Elektrivarustus on kéikuv.

Oodake, kuni elektrivarustus stabiliseerub.

EFL

Uleujutusvastane seade on
sees.

Sulgege veekraan ja eemaldage seade vooluvdrgust. P6rduge volitatud tee-
ninduskeskusse.

Kui probleem pusib, pd6rduge volitatud teeninduskeskusse. Teeninduskeskuse jaoks vajalikud andmed leiate

andmesildilt

*Mbéned hairekoodid ei pruugi ilmuda. Véidakse muuta iima ette teatamata.

Kui tegemist on méne muu pesumasina probleemiga, otsige véimalikke
lahendusi alltoodud tabelist.
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Potentsiaalsed rik-
ked

Voimalik lahendus

Programm ei kaivitu.

Veenduge, et toitepistik on seinakontakti thendatud.
Veenduge, et seadme kaas ja trumliluugid oleks korralikult kinni.
Veenduge, et kaitsmekarbis olevad sulavkaitsmed on terved.

Veenduge, et Start/Paus D” oleks puudutatud.

Kui olete valinud viitkaivituse, siis tlhistage see voi oodake pddrdloenduse I16ppe-
miseni.

Lulitage lapseluku funktsioon vélja, kui see on sees.

Kontrollige valitud programmi nupu asendit.

Seade taitub veega ja tiih-
jeneb kohe.

Veenduge, et véljalaskevoolik on diges asendis. On voimalik, et voolik on paigu-
tatud liiga madalale. Vt jaotist "Paigaldusjuhised".

Tsentrifuugimisfaas ei kai-
vitu voi pesutsiikkel kes-
tab tavalisest kauem.

Valige tsentrifuugimisprogramm.

Veenduge ega tiihjendusfilter pole ummistunud. Vajadusel puhastage filter. Vt
jaotist ,Puhastamine ja hooldus®.

Kohandage trumlis olevad esemeid ja kaivitage tsentrifuugimine uuesti. Selle pro-
bleemi pdhjus voib olla tasakaalustamatus.

Vesi on voolanud péran-
dale.

Veenduge, et veevoolikute litmikud on tihedalt kinni ja puuduvad veelekked.
Veenduge, et vee sisselasketorud ja vee véljalasketorud on kahjustamata.
Veenduge, et kasutate diges koguses diget pesuvahendit.

Seadme kaant ei saa ava-
da.

Veenduge, et te pole valinud pesuprogrammi, mille I6pus jaéb vesi paaki.
Veenduge, et pesuprogramm on I6ppenud.

Kui paagis on vett, valige tihjendus- v&i tsentrifuugimisprogramm.

Veenduge, et seade saab elektritoidet.

Selle probleemi pdhjuseks vdib olla seadme rike. Pd6rduge volitatud teenindus-
keskusse.

Seade teeb ebatavalist
haalt ja vibreerib.

Veenduge, et seade on tasakaalus. Vt jaotist "Paigaldusjuhised"”.

Veenduge, et pakend ja/vdi transpordipoldid on eemaldatud. Vt jaotist "Paigal-
dusjuhised".

Lisage trumlisse rohkem pesu. Pesukogus voib olla liiga vaike.

Programmi kestus suure-
neb véi vaheneb program-
mi to6tamisel.

SensiCare suudab programmi kestust vastavalt pestava pesu tlibile ja kogusele
muuta. Vt jactise ,Igapaevane kasutamine® 16iku ,SensiCare pesukoguse tuvas-
tamine®.

Pesemistulemused ei ole
rahuldavad.

Suurendage pesuvahendi kogust voi kasutage muud pesuvahendit.

Enne pesu pesemist kasutage spetsiaalseid tooteid raskestieemaldatavate plek-
kide eemaldamiseks.

Veenduge, et olete valinud dige temperatuuri.

Vahendage pesukogust.

Pesutsukli ajal on trumlis
liiga palju vahtu.

Vahendage pesuaine kogust voi pesuainetablettide voi pesuaine Uksikannuste
arvu.

Pérast pesutsiklit on pe-
suainesahtlis pesuaine
jaake.

Veenduge, et klapp on diges asendis (kui see on pesuaine sahtlil olemas).
Veenduge, et olete kasutanud pesuaine jaoturit vastavalt kasutusjuhendi instrukt-
sioonidele.
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15. KESKKONNAASPEKTID

Ringlussevé/t\ltu tuleb saata materjalid, millel mis on tahistatud simboliga g

on stiimbol TO. Ringlussevatuks pange majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
pakend vastavatesse konteineritesse. Aidake | kohalikku jadtmesortimispunkti voi péérduge
hoida keskkonda ja inimeste tervist ning abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.

suunake elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed ringlusse. Arge visake ara seadmeid,
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Laipni lidzam Electrolux pasaulé! Pateicamies jums, ka
iegadajaties musu ierici.
AtbilstoSi musu ilgtspéjiguma mérkiem més samazinam papira daudzumu un
nodrosinam lietoSanas instrukcijas tieSsaisté. Atrodiet pilno lieto$anas instrukciju
vietné electrolux.com/manuals

Sanemiet lietoSanas ieteikumus un broSuras, traucéjumu novérsanas, servisa un
remonta informaciju vietné electrolux.com/support

legadajieties savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus un
originalas rezerves dalas vietné electrolux.com/shop

Izmainu tiesibas rezervétas.

SATURS
1. DRO$TBAS NORADIJUMI. ..ottt 64
2. DROSIBAS NORADIJUMI.......ccvviiieieieieieieieieieieieie s 66
3. PRODUKTA APRAKSTS ... 68
4. TEHNISKA INFORMACIJA. ... 69
5. UZSTADISANA. ..ottt ettt snans 69
6. VADIBAS PANELIS.......cuiuiiitiiiiiicieicicicieeeieieecee s eseesese e s s 73
7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINL ...ttt 74
8. PROGRAMMAS . ... 75
9. IESTATIJUMI......... OO 80
10. IKDIENAS LIETOSANA. ... 81
11. APKOPE UN TIRISANA . ......oouitititiiiiitiiiteteieeeseeeieiesssesesesesesese s 83
12. PATERINA DAT L .ottt nenenas 87
13. TSAPAMACIBA . ......ooiiiiiiieee et 88
14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES.........ccccoeuevererireierernnnen. 92
15. AR VIDI SAISTITI APSVERUML.......cuitiiiiiiiiiirisisisieieieieiee e 95

1. A DROSIBAS NORADIJUMI
i

u Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusSies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata. Vienmeér
glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta, lai tas varétu
izmantot nakotne.

1.1 Bérnu un ipasi jatigu personu drosiba

« So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki
ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam sp€&jam vai
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pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir informéti par ierices drosu lietoSanu
un izprot potencialos riskus.

Bérniem vecuma no 3-8 gadiem un personam ar |oti plasu
un sarezgitu invaliditati jaliedz piekluve iericei, ja vien tie
netiek pastavigi uzraudziti.

Nelaujiet bérniem tris gadu vecumu nesashiegusiem
bérniem tuvoties iericei, ja vien vini netiek pastavigi
uzraudziti.

Mazi bérni jauzrauga, lai tie nespélétos ar ierici.

Nelaujiet bérniem tuvoties iepakojumam un atbrivojieties no
ta pienaciga veida.

Glabajiet mazgasanas ldzeklus bérniem nepieejamas
vietas.

Nelaujiet berniem atrasties ierices tuvuma, ja ir atvertas
ierices durvis.

Ja iericei ir bérnu droSibas ierice, ta jaaktivize.

Bérni nedrikst firit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

.2 Vispariga drosiba

St ierice ir paredzéta velas mazgasanai majas apstak|os,
tikai tadai velai, kuru ir atlauts mazgat velas masina.

St ierice ir izstradata tikai izmantoSanai majas apstaklos un
telpas.

So ierici var izmantot birojos, viesnicu viesu numuros, viesu
apartamentos, lauku viesu majas un citas lidzigas
uzturéSanas vietas, kuras izmantoSana neparsniedz (vidé€jo)
majsaimniecibas lietoSanas intensitati.

Nemainiet Si produkta specifikaciju.

lerices maksimala velas ietilpiba ir 6 kg. Neparsniedziet
ierices maksimalo velas ietilpibu (skatiet nodalu
“Programmu tabula”).

Udens spiedienam tdens iepludes punkta no savienojuma
ir jabat no 0,5 bar(0,05 MPa) lidz 10 bar (1,0 MPa).
Ventilacijas atveri pamatné nedrikst aizsegt ar paklaju vai
citu gridas segumu.
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lerice japievieno udens padevei, izmantojot komplektacija
ieklautos jaunos Slatenu caurulu komplektus vai citus
pilnvarota servisa centra piegadatus jaunus Slutenu

komplektus.

Vecas Slutenes nedrikst izmantot atkartoti.

Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
elektribas trieciena riska, tas janomaina razotajam,
autorizétajam servisa centram vai citam kvalificétam

specialistam.

Pirms jebkadam apkopes darbibam izslédziet ierici un
atvienojiet spraudkontaktu no elektrofikla.
lerices tiriSanai neizmantojiet augstspiediena tUdens struklas

un/vai tvaiku.

Tiriet ierici ar mitru mikstu dranu. Izmantojiet tikai neitralus
mazgasanas lidzeklus. Neizmantojiet abrazivus
izstradajumus, abrazivus suklus, Skidinatajus vai metala

priekSmetus.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

2.1 Uzstadisana

®

UzstadiSanai jaatbilst attiecigajiem valsts
noteikumiem.

Nonemiet visu iepakojumu un
parvadasanas skrives, ieskaitot gumijas
ieliktni ar plastmasas starpliku.

Glabajiet transportéSanai paredzétas
skruves drosa vieta. Ja ierice vélak
japarvieto, tas atkartoti jaievieto, lai
nofiksétu tilpni, lai noverstu iekSejus
ierices bojajumus.

Vienmér uzmanigi parvietojiet ierici, jo ta ir
smaga. Vienmér izmantojiet droSibas
cimdus un slégtus apavus.

leverojiet kopa ar ierici piegadatas
uzstadiSanas norades.

Neuzstadiet un nelietojiet bojatu ierici.
Neuzstadiet un nelietojiet ierici vieta, kur
temperattra ir zemaka par 0 °C un kur ta
ir paklauta nokrisnu iedarbibai.
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Virsmai, uz kuras ierici paredzéts uzstadit,
jabut lidzenai, stabilai, karstumizturigai un
tirai.

Parliecinieties, ka starp ierici un gridu
cirkulé gaiss.

Kad ierice novietota pastavigaja vieta,
parbaudiet, vai ta ir pareizi nolimenota,
izmantojot spirta imenradi. Ja
nepiecieSams, noregul€jiet kajinas
attiecigi.

Neuzstadiet ierici virs gridas noteces
l0kas.

Neslakstiet ideni uz ierici un nepaklaujiet
to parmérigam mitrumam.

Neuzstadiet ierici vieta, kur ierices vaku
nevar atvért lidz galam.

Nelieciet zem ierices slégtu trauku udens
savak$anai iesp€jamas nopludes
gadijuma. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru, lai parliecinatos, kadus
piederumus var lietot.



2.2 Pieslegums elektrotiklam

/\ BRIDINAJUMS!
Ugunsgréka un elektroSoka risks!

UZMANIBU: ST ierice ir paredzéta
uzstadiSanai/pievienoSanai €kas
zemeéjuma savienojumam.

Vienmér izmantojiet pareizi uzstaditu un
droSu elektrotikla kontaktligzdu.
Parliecinieties, ka tehnisko datu plaksnité
noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

Neizmantojiet vairaku kontaktspraudnu
adapterus un pagarinatajus.

Rikojieties uzmanigi, lai nesabojatu
kontaktspraudni un stravas kabeli. Ja
jamaina stravas kabelis, tas jadara
pilnvarota servisa centra.

Pieslédziet kontaktspraudni kontaktligzdai
tikai uzstadiSanas procesa beigas.
Parbaudiet, vai péc ierices uzstadiSanas
var brivi pieklut kontaktspraudnim.
Nepieskarieties stravas kabelim vai
stravas kontaktdakSai ar mitram rokam.
Neatvienojiet ierici, velkot aiz stravas
kabela. Vienmer turiet stravas
kontaktdaksu.

2.3 Udens piesléegums

lepludes udens temperatura nedrikst
parsniegt 25 °C.

Nebojajiet udens $lutenes.

Pirms pievieno$anas jaunam caurulém,
ilgaku laiku neizmantotam caurulém,
labotam caurulém vai caurulém, kuram
pievienotas jaunas ierices (udens skaititaji
u.c.), laujiet denim teceét, Nidz tas klust firs
un dzidrs.

Parbaudiet, vai nav redzamas udens
nopludes ierices pirmas lietoSanas reizes
laika un péc tas.

Neizmantojiet lokana savienojuma
pagarinajumu, ja tdens ievada lokanais
savienojums ir parak isa. Sazinieties ar
servisa centru, lai sanemtu jaunu ieplides
Sluteni.

lespéjams, ka izsainoSanas laika
noveérosiet tdens izplisanu no aizplides
caurules. Tas ir rupnica veiktas ierices
parbaudes ar tdeni de|.

Udens novadi$anas $lateni var pagarinat
maksimali par 400 cm. Sazinieties ar

pilnvaroto servisa centru par otru idens
novadi$anas $|Uteni un tas pagarinajumu.
« Parbaudiet, vai péc uzstadisanas var brivi
pieklut adens kranam.
« Pec katras ierices lietoSanas reizes
aizveriet udens kranu.

2.4 LietoSana

/\ BRIDINAJUMS!

Pastav risks gut savainojumus,
elektroSoku, izraisit ugunsgréeku,
apdegumus vai ierices bojajumus.

« leverojiet uz mazgasanas lidzekla
iepakojuma sniegtos drosibas
noradijumus.

* Neievietojiet iericé un neglabajiet tas
tuvuma vai uz tas viegli uzliesmojosas
vielas vai ar viegli uzliesmojo$am vielam
piesucinatus priek8metus.

* Nedrikst mazgat audumus, kuri stipri
sasmeéréti ar ellu, smérvielam vai citam
taukainam vielam. Tas var sabojat ierices
gumijas dalas. Pirms $adu izstradajumu
ievietoSanas ierice, tie ieprieks jamazga ar
rokam.

* Neizmantojiet velas smarzas, lai izvairitos
no ierices plastmasas un gumijas dalu
sabojasanas riska.

« Parliecinieties, ka no velas ir iznemti visi
metala priekSmeti.

2.5 Serviss

« Lai salabotu ierici, sazinieties ar pilnvarotu
servisa centru. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas.

» Lddzu, nemiet véra, ka pasrocigi veikti
remontdarbi vai remontdarbi, kurus
veikusas neprofesionalas personas, var
radit apdraudéjumu, un garantija var
zaudét speku.

* Turpmak noraditas rezerves dalas ir
pieejamas vismaz 10 gadus péc modela
razo$anas partrauksanas: motors un
motora kontakti, transmisija starp motoru
un velas tilpni, stukni, amortizatori un
atsperes, velas tilpne, velas tilpnes
zvaigzne un tas lodiSu gultni, silditaji un
sildelementi, ieskaitot siltumstknus,
caurulvadi un to aprikojums, ieskaitot
SlUtenes, varstus, filtrus un Gdens
noslégvarstus, iespiedshémas plates,
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elektroniskie displeji, spiediena slédzi,
termostati un sensori, programmattra un
aparatprogrammatura, ieskaitot
programmaturas atiestafiSanu, durvis,
durvju endes un blives, citas blives, durvju
slédzenu mehanismi, plastmasas
piederumi, pieméram, mazgasanas
lldzekla dozatori. JUsu valsti var tikt
piemérots ilgaks laiks. Lai iegutu papildu
informaciju, apmekléjeit masu timekla
vietni.

* LUdzu, nemiet véra, ka dazas no Sim
rezerves dalam ir pieejamas tikai
profesionaliem remontétajiem un ka ne
visas rezerves dalas der visiem modeliem.

+ Attieciba uz lampu(-am), kas atrodas §t
izstradajuma iekSpuse, un rezerves dalu
lampam, ko pardod atseviski: Sis lampas ir
izstradatas, lai izturétu arkartéjus fiziskus
apstaklus sadzives tehnika, pieméram,
temperaturu, vibraciju, mitrumu, vai ir
paredzétas informacijas signalizéSanai par

3. PRODUKTA APRAKSTS

3.1 lerices kopskats

=

I,

/

F—n

Vadibas panelis

Vaks

Vaka rokturis

Udens izsuknésanas stknis
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ierices darbibas stavokli. Tas nav
paredzétas citiem lietoSanas veidiem un
nav piemérotas majsaimniecibas telpu
apgaismojumam.

2.6 lerices utilizacija

/\ BRIDINAJUMS!
Pastav traumu un nosmaks$anas risks.

A
{)

o 7

Atvienoijiet ierici no elektropadeves un
udens padeves.

Nogrieziet stravas kabeli netalu no ierices
un utilizéjiet to.

Nonemiet durvju fiksatoru, lai bérni vai
majdzivnieki nevarétu ierapties velas
zaveétaja tilpné un tur sevi ieslégt.
Utilizéjiet ierici saskana ar WEEE Direktivu
par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem.

L

i,

Kajinas ierices imenosanai
A 'eplides slitene
Izplides $|atene
B Stravas kabelis



El Transportésanai paredzétas skraves

Slatenes balsts

Informacija produkta regdistrésanai.

Tehnisko datu plaksnité ir noradita $ada

informacija:

(A) modela nosaukums, (B) produkta numurs, (C)
elektriskie raksturlielumi, (D) sérijas numurs, (E)

razoSanas limenis.

A

Mod. 3000000

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

E

Datu plaksnite

Informacijas etiketé ir noradita $ada

informacija:

4. TEHNISKA INFORMACIJA

(A) modela nosaukums, (B ) produkta numurs,
(C) sé€rijas numurs.

Izméri Platums/augstums/kopé- 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
jais dzilums
Pieslégums elektrotiklam Spriegums 230V
Kopéja jauda 2100 W
Drosinatajs 10A
Frekvence 50 Hz
Aizsargapvalka nodro$inatais aizsardzibas limenis pret cieto dalinu un mi-  IPX4

truma iedarbibu, iznemot gadijumus, kad zemsprieguma iericém nav aiz-

sardzibas pret mitrumu

Udens pievada spiediens

Minimalais
Maksimalais

0,5 bar (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Udens padeve 1)

Aukstais udens

Maksimalais velas daudzums

Cotton (Kokvilna)

6 kg

1) Pievienojiet tdens iepludes $|ateni Gdens kranam ar 3/4" vitni.

5. UZSTADISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".
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5.1 IzpakosSana un pozicionéSana

Izpako$ana un pozicionéSana Sajas shémas:
1. 2.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai novérstu vibraciju, troksni un ierices kustéSanos tas darbibas laika, ierici
pareizi noreguléjiet. lerices limena reguléSanas noliika nelieciet zem tas kajam
kartonu, koka gabalus vai lidzigus materialus. Parliecinieties, ka gaisa cirkulaciju
zem ierices netraucé paklaji. Parliecinieties, ka ierice nepieskaras sienai vai citam
iericéem.

@

lesakam saglabat iepakojumu un transportéSanai paredzétas skriives gadijumam,
jaierice bus jatransporte.
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5.2 levada lokanais savienojums

lerices komplektacija ieklautie piederumi var
atSkirties atkariba no modela.

®

Parliecinieties, ka lokanais
savienojums nav bojats un
savienojuma vietas nav noplizu.
Neizmantojiet lokana savienojuma
pagaringjumu, ja udens ievada
lokanais savienojums ir parak Tsa.
Sazinieties ar servisa centru, lai
sanemtu informaciju par iepludes
S|utenes nomainu.

/\ BRIDINAJUMS!

Lai samazinatu spiedienu no saniem,
saglabajiet vismaz 200 mm taisnu
S|utenes dalu zem krana
savienojuma.

Daziem modeliem var bit iepludes Sl|utenes ar
Udens apturéSanas varstu. Tas novér$ jebkadas
Odens nopludes $lutené nolietojuma dél.

Uz So probléemu norada sarkanais sektors lodzina.
Ja tas notiek, aizgrieziet Udens kranu un
sazinieties ar pilnvarotu servisa centru saistiba ar
informaciju par to, ka nomainit Slateni.

Rezerves dalas var tikt mainitas bez bridinajuma. legadajieties papildpiederumus no pilnvarota piegadataja.
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5.3 Udens izsiknésana

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Informacija var mainities bez iepriek§€ja pazinojuma.

Nopludes $|Gtenei japaliek augstuma, kas nav mazaks par 600 mm un nav lielaks par 1000 mm.
Udens novadiSanas $|uteni var pagarinat maksimali par 4000 mm. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru par otru idens novadiSanas $|uteni un tas pagarinajumu.

5.4 Pieslegums elektrotiklam

lerices uzstadiSanas beigas jis varat pieslégt
spraudkontaktu kontaktligzdai.

NepiecieSamie elektroenergdijas parametri ir
noraditi datu plaksnité un sadala “Tehniskie
dati”. Parbaudiet, vai tie ir saderigi ar
elektrotikla parametriem.

Parbaudiet, vai majas elektrotikls ir piemérots
ierices maksimalajai jaudai, nemot véra ari
visas citas ierices, kuras var tikt izmantotas.
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Pieslédziet ierici sazemétai kontaktligzdai.

Stravas padeves kabelim ir jabat viegli
sniedzamam péc ierices uzstadiSanas.

Lai veiktu jebkadus elektriskos darbus, kas
nepiecieSami Sis ierices uzstadiSanai,
sazinieties ar musu pilnvaroto servisa centru.
Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par

bojajumiem un traumam, kas rodas minéto
droSibas pasakumu neievérosanas dél.



6. VADIBAS PANELIS

6.1 Vadibas panela apraksts

— e
—
élﬂ 6

Programmu ripas parslégs

Displejs

Skarienpoga Laika taupiSana <
Skarienpoga Atliktais starts @
Skarienpoga Sakt/Pauze Dl

6 Skarienpoga PriekSmazgasana |LI
Skarienpoga Velas izgrieSana @

6.2 Displejs

,?«B

Vaka blokéSanas indikators.

Bérnu droSibas slédza indikators.

. Digitalais indikators var radit $adus
parametrus:

ow»

8] Skarienpoga Temp. §

E Spiedpoga leslégt/izslegt ©)
Indikatori:

Papildu skaloSana B3]
Klusais QU
Skalo$anas pauze =

programmas ilgums (piem.,2*HL),

atlikanas laiks (piem., ﬂh),
cikla beigas (E:EE),

N . £20
bridinajuma kods (piem., ),
temperatura (Iz”jo), o
izgrieSanas indikators (: - )-
Noradijums par kopé€jo ierices darba
stundu skaitu. Detalizétaku informacija

ir pieejama sadalas “Darba laika
skaifitajs” punkta “lestatijumi”.
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7. CENTRALA POGAS UN TAUSTINI

7.1 levads

®

lespéjas/funkcijas nav pieejamas ar
visam mazgasanas programmam.
Parbaudiet iespéju/funkciju un
mazgasanas programmu saderibu,
aplukojot "Programmu tabulu". lespé&ja/
funkcija var izslégt citu, $aja gadijuma
ierice nelaus jums iestatit
nesavienojamas iesp€jas/funkcijas.

7.2 Temp. '

Kad izvélaties mazgasanas programmu,
ierice automatiski iesaka nokluséjuma
temperatdru.

Nospiediet $o taustinu vairakkart, idz vélama
temperatira paradas displeja.

Kad displeja redzams indikators _ _, ierice
nesilda ddeni.

7.3 Velas izgrieSana ©

lestatot programmu, ierice automatiski iestata
nokluséjuma velas izgrieSanas atrumu.

Spiediet So taustinu, lai iestatitu papildu

velas izgrieSanas iespéjas:

« Samaziniet izgrieSanas atrumu. Displeja
tiek raditi tikai iestatitajai programmai
pieejamie izgrieSanas atrumi.

+ Displeja paradas Bez velas izgrieSanas
lestatiet So iesp€ju visu izgrieSanas fazu
deaktivizéSanai. lerice veic tikai izvelétas
mazgasanas programmas tdens
izsuknésanas fazi. lestatiet So iespéju loti
smalkiem audumiem. Skalo$anas fazé
patéré vairak ddens dazam mazgasanas
programmam.

+ Skalosanas pauze LI ledegas
attiecigais indikators.
Pédéeja skaloSana netiks veikta. PEd€jas
skaloSanas laika tdens no velas masinas
netiks izsuknéts, lai pasargatu velu no
krokoSanas. Mazgasanas programma tiek
partraukta ar tdeni velas tilpné.
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Vaks aizvien ir blokéts, un tilpne
vienmeérigi griezas, lai samazinatu
saburziSanos. Lai atblokétu vaku,
jaizsukné tdens.
Ja pieskarsieties Sakt/Pauze D”
taustinam, ierice izgriezis velu un izsuknés
adeni.

* Klusais i) . ledegas attiecigais
indikators.
Visas starpposma un beigu velas
izgrieSanas fazes tiek atceltas, un
programmas beigas velas tilpné paliek
Udens. Tas palidz samazinat burzisanos.
Vaks ir blokéts. Velas tilpne regulari
griezas, lai samazinatu burziSanos. Lai
atblokétu vaku, jaizsukné udens.
Ta ka programma ir |oti klusa, ta ir
piemérota nakii, kad pieejami Iétaki
energijas tarifi. Dazas programmas
skaloSana tiks veikta, izmantojot lielaku
udens daudzumu.

Ja pieskarsieties Sakt/Pauze Dl
taustinam, ierice tikai izstiknés udeni.

@

lerice automatiski izstikné tdeni péc
aptuveni 18 stundam.

7.4 PriekSmazgasana L

Ar So iesp€ju var pievienot mazgasanas
programmai priekSmazgasanas fazi.

ledegas attiecigais indikators.

* lzmantojiet So iespé€ju, lai aktivizétu
priekSmazgasanas fazi 30 °C temperatura
pirms mazgaSanas fazes.

So iespéju ieteicams izmantot |oti nefirai
velai, it pasi, ja taja atrodamas smiltis,
putekli, dubli un citas cietas dalinas.

@

Siiespéja var pagarinat programmas

ilgumu.

7.5 Laika taupiSana &

ST iespéja var bt ieteicama, lai saisinatu
mazgasanas programmu. lzmantojiet So




iespéju apgérbiem, kas ir vidgji vai tikai
nedaudz netiri, vai ar, lai atsvaidzinatu
apgeérbus. Pieskarieties $ai pogai vienreiz, lai
samazinatu ilgumu. Ja jamazga mazaks
daudzums velas, spiediet $So pogu divreiz, lai
iestatitu ipasi atru programmu. Péc katra
pieskariena displeja redzams jaunais
programmas ilgums. ledegas attiecigais
indikators. St opcija nav pieejama 90 °C
temperatira un nav pieejama visam
programmam. Sikaku informaciju mekléjiet
sadala “Programmas” punkta “Programmu
iespéju saderiba”.

7.6 Atliktais starts ©

Ar S0 iespéju jus varat atlikt programmas
startu uz értaku laiku.

Pieskarieties taustinam vairakkart, lai iestatitu
nepiecieSamo atlikta starta laiku. Laika
pieauguma solis no 1stundas lidz pat 20
stundam.

Péc pieskarSanas Sakt/Pauze D“ taustinam,
iedegas attiecigais indikators un izvéelétais

8. PROGRAMMAS

8.1 Programmu tabula

atlikta starta laiks, un ierice uzsak laika
atskaiti. Vaks ir blokéts.

7.7 Sakt/Pauze Dl

Pieskarieties Sakt/Pauze Dl taustinam, lai
iedarbinatu, nopauzétu ierici vai partrauktu
ieslegto programmu.

7.8 leslégt/izslégt O

Piespiediet So taustinu dazas sekundes, lai
aktivizétu vai deaktivizétu ierici. leslédzot vai
izsleédzot ierici, atskan dazadas melodijas.

Ta ka gaidstaves funkcija automatiski
deaktivizés ierici peéc dazam minatém, lai
samazinatu elektroenergijas patérinu jums,
iespéjams, vajadzes atkal aktivizéet ierici.

Lai iegutu papildinformaciju, skatiet rindkopu
par gaidstavi sadala "LietoSana ikdiena".

Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr./min)
Eco 40-60 1) 1000 apgr./min 6 kg Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi.
(1000 - 400) Vidéji nefira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-
lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.
Cottons 1000 apgr./min 6 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi. Vidéji vai nedaudz nefiri.
40 °C (1000 — 400)

90 °C - auksts

1000 apgr./min 3 kg

Synthetics (1000 - 400) la.

30°C
60 °C - auksts

Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji nefira ve-
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr./min)
Delicates 800 apgr./min 2 kg Smalki audumi, pieméram, akrils, viskoze un jaukta veida
30°C (1000 - 400) audumi, kam nepiecieSama saudzigaka mazgasana. Vidéji
40 °C — auksts un viegli netira vela.
Rapid 14min 800 apgr./min 1,5 kg Sintétikas un jauktu audumu izstradajumi. Viegli netiri ap-
30 °C (800 - 400) gérbi un apgérbu atsvaidzinasana.
Rinse 1000 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Pro-
- gramma velas skalo$anai un izgrie$anai. Noklus&juma velas
1000 - 400 las skaloSanai un izgrie$anai. Nokluséj |
izgrieSanas atrums ir kokvilnas izstradajumu programmam
paredzétais atrums. Samaziniet velas izgrieSanas atrumu at-
bilstosi velas veidam. NepiecieSamibas gadijuma iestatiet pa-
pildu skaloSanas iespéju, lai palielinatu skalo$anas reizu skai-
tu. Atlasot zemu velas izgrieSanas atrumu, ierice veic saudzi-
gu skalo$anu un Tslaicigu izgrie$anu.
Spin/Drainz) 1000 apgr./min 6 kg Visi audumi, iznemot vilnas un smalkos audumus. Velas
(1000 - 400) izgrieSana un tdens izsiknésana no velas tilpnes.
Anti-Al (m) 1000 apgr./min 6 kg Balti kokvilnas izstradajumi. ST augstas efektivitates maz-
680'(‘: ergy (1000 — 400) gasanas programma likvidé vairak neka 99,99 % baktériju un
virusu3) mazgasanas laika uzturot temperataru virs 60 °C;
uzlabota skalosanas faze nodrosina pienacigu velas mazga-
jama lidzekla un mikroorganismu likvidéSanu. St programma
nodrosina ari ziedputek$nu / alergénu pienacigu likvidésanu.
Duvet 800 apgr./min Tpasa programma vienai diinu jakai, sintétiskai segai, par-
30 °C (800 - 400) 2 kg valkam, gultas parklajam utt.
60 °C — auksts
Silk @ 800 apgr./min 0,5 kg Tpasa mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstra-
3(') “c (800 — 400) dajumiem.
Wool @ @ 1000 apgr./min 1,5 kg Velas mazgajama masina mazgajami vilnas, ar rokam
4009(: (1000 - 400) mazgajami vilnas un citi audumi, uz kuriem noradits kops$a-
40 °C - auksts nas simbols “mazgat ar rokam™4)
Sport 1000 apgr./min 3 kg Jauktu audumu sporta apgérbi. Viegli netiri apgérbi vai ap-
30 °C (1000 - 400) gérbu atsvaidzinasana.

40 °C - auksts
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts
Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr./min)
Outdoor & (11oggoa_p%g;m 2kgd) @
30°C 1 k96)

40 °C - auksts

Nelietojiet auduma mikstinataju un rupéjieties
par to, lai mazgasanas lidzekla dozatora nebu-
tu velas mikstinataja atlieku.

Sintétisku audumu sporta apgérbi. Programma paredzéta, lai
maigi mazgatu modernus ara sporta apgérbus, ka arf ir pie-
mérota tadiem sporta apgérbiem, kurus lieto sporta zalg, ri-
tenbrauk3ana, skrieSana u.c. leteicamais tilpné ievietojamais
velas daudzums ir 2 kg.

Udensnecaurlaidigi, Udensnecaurlaidigi un gaidu caurlaidigi
audumi, un tdensizturigi audumi. So programmu var arf lietot
Gdensizturibas atjaunosanai. Ta ir ipasi paredzéta drébju ar
hidrofobisko parklajumu apstradei. Lai veiktu $o Gdensne-
caurlaidibas atjauno$anas ciklu, rikojieties sadi:

* lepildiet nodalijuma |l| mazgasanas lidzekli.
* lelejiet pasu audumu Gdensizturibas atjauno$anas lidzekli

atvilktnes velas mikstinataja nodalﬁumé@.
* Samaziniet tilpné ievietoto velas daudzumu lidz 1 kg.

@

Lai vél vairak uzlabotu tdensnecaurlaidibas
atjauno$anas darbibu, zavéjiet velu zavétaja,
iestatot zaveSanas programmu Outdoor (ja ta
ir pieejama un ja apgérba kopsanas etiketé ir
noradits, ka to drikst zavéet zavéetaja).
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Programma Atsauces Maksi- Programmas apraksts

Nokluséjuma velas izgrie- malais (Velas veids un netiribas pakape)
temperatira Sanas velas
Temperatiiras atrums daudz-
diapazons Velas iz- ums
grieSanas
atruma dia-
pazons
(apgr./min)
Denim 800 apgr./min 2 kg Ipasa programma dzinsu apgérbiem ar saudzigu mazga-
30 °C (1000 - 400) Sanas fazi, lai samazinatu krasas izbaléSanu un planku-

mus. Labakiem mazgasanas rezultatiem ir ieteicams mazaks

40°C —auksts velas ielades daudzums.

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbibas tir-
gos, proti, Apvienotas Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un infor-
maciju par energijas patérinu, Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. St programma 40 °C
temperatara kopa viena cikla |auj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C
temperatira. Temperatlra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) lestatiet izgrieSanas atrumu. Parliecinieties, vai tas ir piemérots mazgajama auduma veidam. Ja iestatat iespéju
bez izgrieSanas, ir pieejama tikai Gdens izsiknéSanas faze.

3) parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaude, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117),

4) Si cikla laika velas tilpne grieZas 1&nam, lai nodro$inatu saudzigu mazgasanu. S cikla laika velas tilpne griezas
Ienam, lai nodroSinatu saudzigu mazgasanu, bet tas ir normali Sai programmai.

5) Mazgasanas programma.
6) Mazgasanas programma un ddensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

Programmu iespéju saderiba

— 1
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Programma

IESPEJAS
grieSana @

Velas iz

- 8

Sana w

Smazga

Priek

Atliktais starts ©
Laika taupiSsana @'

Delicates

Rapid 14min

Rinse

Spin/Drain 1)

Anti-Allergy (‘\'Ib

Duvet

Silk @

Wool@) @

Sport

Outdoor 9‘2

Denim

1) lestatiet izgrieSanas atrumu. Parliecinieties, vai tas ir piemérots mazgajama auduma veidam. Ja iestatat iespéju

bez izgrieSanas, ir pieejama tikai dens izsuknéSanas faze.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas lidzekli

Ufvereels Skidrais Skidrais
velas mazga- universalais mazgasanas Smalkvela, _
Programma &anas pulve- mazgasa- [Iidzeklis kra- vilnas iz- Ipass
1) nas lidzek- sainiem au- stradajumi
ris P ;
lis dumiem
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics 4 . 4 - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - . 4 - -

Anti-Allergy c(lb
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Skidrais Skidrais

Universals > . )
velas mazga- universalais mazgasanas Smalkvela, _

Programma &anas pulve- mazgasa- [Iidzeklis kra- vilnas iz- Ipass

1) nas lidzek- sainiem au- stradajumi

ris lis dumiem
Duvet - - - 4 4
Silk =) - - - ‘4 b
Wooll 2 - - - : :
Sport - 4 . - .
Outdoor & - - - : 4
Denim - - . 4 .

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas ldzekli.
-- = nav ieteicams 4 = jeteicams

8.2 Woolmark Premium Wool Care — Zils

Uznémums "Woolmark Company" ir parbaudijis §is masi-
nas vilnas mazgasanas programmu un atzinis to par pie-
mérotu vilnu saturo$u apgérbu, kuriem uz etiketes nora-
dits, ka tie "jamazga ar rokam", mazgasanai ar nosaciju-
mu, ka Sie izstradajumi tiek mazgati saskana ar noradém
uz apgérbu etiketém un velas masinas razotaja noradiju-
miem. M1145

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

9. IESTATIJUMI

9.1 Skanas signali Lai izslégtulieslégtu skanas signalus,

o . - izvélieties kadu no programmam,

Sai iericei ir dazadi skanas signali, kas i o o A N )

darbojas $ados gadijumos: pieskarieties taustiniem C’ un C/ un turiet
e N tos piespiestus 2 sekundes.

» aktivizéjot ierici (pasa isa melodija);

* izslédzot ierici (ipasa 1sa melodija); @

» pieskaroties taustiniem (klikSka skana);

+ veicot nederigu izvéli (tris Tsi klikSki);

* Programmas darbiba ir beigusies (secigas

Ja jus izsledzat skanas signalus, ierices
darbibas traucéjumu gadijuma tie turpina

skanas, kuras dzirdamas aptuveni skanét.
1 mindtes garuma). _ - .

« ierices darbiba radusies traucgjumi 9.2 Bérnu drosibas funkcija
(secigas skanas, kas dzirdamas aptuveni | Ar 50 iespéju Js varat nelaut bérniem
piecu mindsu garuma). spéléties ar vadibas paneli.
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Lai ieslegtulizslegtu So iespé€ju, turiet
nospiestu @) taustinu, lidz displeja iedegas/
nodziest{d.

lerice paries uz Sis iesp€jas izvéli péc tam,
kad to izslédz. Bérnu droSibas funkcija var
nebut pieejama dazas sekundes péc ierices
ieslégSanas.

9.3 Pastavigi Papildu skaloSana B

lestatot jaunu programmu, $i iespéja
pastavigi nodroSinas papildu skalosanu.

» Laiieslegtul/izslégtu So iespéju, turiet

nospiestu m taustinu, ldz attiecigais Iil
indikators iedegas/nodziest.

9.4 Darba stundu skaititajs

Pastav iespéja aplukot ierices kopéjo darba
stundu skaitu, sakot no pirmas ieslégSanas
reizes. Si vertiba skaita ciklu darbibas laiku
(neietver pauzes, atlikta starta laiku). Lai
aplukotu So raditaju, veiciet turpmakas
darbibas.

1. leslédziet ierici, piespiezot leslégt/izslegt

(D taustinu.

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne velak ka 10 sekundes péc
ieslégSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestus | un ©
taustinus. Péc $im 10 sekundém taustinu
kombinacija aktivizéjas un izslédz skanas
signalus.

4. Péc 3 sekundém displeja tiek paradits
kopéjais ierices darbibas stundu skaits,

10. IKDIENAS LIETOSANA

pieméram, 1276 stundas, divas (2)
sekundes displeja tiek radits teksts Hr,
divas (2) sekundes — 12 (tUkstoSi un
simti) un 76 (desmiti un vieni).

@

Ja procedura nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu
no jauna.

9.5 Ruipnicas iestatijumu atgrieze

ST funkcija lauj atjaunot ripnicas nokluséjuma
iestafijumus. Lai aktivizétu So iesp€ju, veiciet
turpmakas darbibas.

1. leslédziet ierici, nospiezot taustinu (D

2. Pagrieziet programmu izvéles slédzi
jebkuras programmas pozicija.

3. Ne vélak ka 10 sekundes péc
ieslegSanas nospiediet un dazas

sekundes turiet nospiestus @) un u
taustinus. Péc $im 10 sekundém taustinu
kombinacija aktiviz€jas un izslédz skanas
signalus.

4. Displeja aptuveni 5 sekundes tiks radits

@

Ja procedira nedarbojas (noildzes vai
nepareiza programmu taustina pozicija,
vai nepareizas taustinu kombinacijas
dél), izsledziet ierici un atkartojiet secibu

no jauna.

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "DroSiba".

10.1 lerices aktivizésSana

1. Pievienojiet elektrotikla vada spraudni
elektrotikla kontaktligzdai.

2. Atveriet udens kranu.

3. Laiieslégtu ierici, dazas sekundes turiet

nospiestu taustinu leslégt/izslégt @.

Atskan 1ss skanas signals.

10.2 Velas ievietoSana tilpné
1. Atveriet ierices vaku.
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2. Nospiediet taustinu A.

Velas tilpne atveras automatiski.

3. levietojiet velu tilpné pa vienam gabalam.

4. |Izpuriniet drébes, pirms ievietojat tas
iericé.

5. Aizveriet velas tilpni un vaku.

l | I Mazgasana lidzekla nodalijums priekSmazga-
Sanas fazei.

l 1] I Mazgasanas lidzekla nodalijums mazgasanas
fazei.

/N\ UZMANIBU!

- Parliecinieties, ka tilpné nav ievietots
parak daudz velas.

- Parliecinieties, ka starp blivi un ierici
nepaliek vela un ka velas tilpni var aizvert
pareizi.

- Mazgajot stipri ellainus, taukainus
traipus vai izmantojot smarzvielas, var
sabojat ierices gumijas dalas.

Nodalijums $kidrajiem papildlidzekliem (velas
% mikstinatajam, cietei).

Norade @ apzimé $kidro papildiidzeklu mak-

simalo iepildisanas limeni.

10.3 Mazgasanas lidzekla
nodalijumi. Mazgasanas lidzekla un
papildlidzeklu izmantoSana

1. Noradito mazgasanas lidzek|u un
auduma mikstinataja iepildisana.

2. lepildiet mazgasanas lidzekli un auduma
mikstinataju attiecigajos nodalijumos.

10.4 Programmas iestatiSana

1. Pagrieziet programmu izvéles parslégu
izveéléetas mazgasanas programmas
pozicija.

Mirgo pogas Sakt/Pauze Ol indikators.

Displeja redzams noradoss programmas

ilgums.

2. Lai mainitu temperaturu un/vai velas
izgrieSanas atrumu, nospiediet attiecigas
pogas.

3. Ja vélaties, iestatiet vienu vai vairakas
iespéjas, pieskaroties attiecigajiem
taustiniem.

®

* Vienmer ievérojiet uz mazgasanas
lldzek|u iepakojuma sniegtas norades.

* lzmantojot Skidros mazgasanas
lidzeklos, iepildiet tos dozéSanas
bumba (nodroSina mazgasanas
lldzekla razotajs). levietojiet
dozés$anas bumbu velas masinas
tilpné uz velas.
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Jaizvéle nav iespéjama, atskan skanas
signals.

10.5 Papildu informacija par
ikdienas lietoSanu

SensiCare System velas daudzuma
noteikSana

SensiCare automatiski regulé programmas
ilgumu atbilstosi velas tilpné ievietotas velas
daudzumam, lai panaktu nevainojamu
mazgasanas rezultatu iesp€jami visisakaja
laika. Péc aptuveni 30 sekundém sakas
udens uzpildiSana. SensiCare noteikSana



notiek tikai ar pilnam mazgasanas
programmam un ja nav samazinats
programmas ilgums.

Programmas saksana

Spiediet Sékt/Pauzel>|| taustinu, lai saktu
programmu. Attiecigais indikators partrauc
mirgot un turpina degt. Programma uzsak
darbibu, vaks ir blokéts. Displeja redzams
~{ indikators.

Programmas saksana ar atlikto startu

1. Vairakkart spiediet @ taustinu, lidz
displeja redzams vélamais atlikta starta laiks.

2. Spiediet Sakt/Pauze D” taustinu. lerices
vaks nobloké&jas un sakas atlikta starta laika
atskaite. Kad laika atskaite beigusies,
programma uzsak darbu automatiski.

Programmas partraukSana un iespéju
maina.

1. Kad programma darbojas, mainit var tikai
dazas iespéjas. Spiediet Sékt/Pauze|>||
taustinu.

2. Nomainiet iesp€jas. Displeja noradita
informacija attiecigi mainas.

3. Vélreiz piespiediet Sakt/Pauze Dl
Mazgasanas programma turpina darboties.

11. APKOPE UN TIRISANA

/\ BRIDINAJUMS!
Skatiet sadalu "Drosiba".

®

Lai nodroSinatu vislabako apkopi un

uzturéSanu, rupigi izlasiet sadalu.

-

11.1 Periodiskas tiriSanas grafiks

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
miizu.

Péc katra cikla atstajiet vaku un velas
masinas tilpnes durvis atvértas, lai iericé
cirkulétu gaiss un izzatu mitrums — tas
noversis peléjumu un smakas.

Darbojosas programmas atcelSana

* Spiediet CD taustinu, lai atceltu
programmu un izslégtu ierici. Vélreiz
nospiediet taustinu, lai ieslégtu ierici.

« Pagrieziet izv€les parslégu pozicija
“atiestatit”, lai ieslégtu ierici ® . Uzgaidiet
2 sekundes. Tagad varat iestatit jaunu
mazgasanas programmu.

Udens izsiiknésana no tilpnes péc cikla

beigam

Ja izvéléjaties programmu vai iespéju, kas

neizsukné pedejas skalosanas udeni,

neaizmirstiet to iztukSot pirms vaka
atvéranas.

« Spiediet pogu @) lai samazinatu ierices
piedavato velas izgrieSanas atrumu.

- Spiediet Sakt/Pauze Il
* Kad programma ir beigusies un vaka

blokéSanas indikators =l ir nodzisis,
varat atvert vaku.

« Spiediet O taustinu, lai izslégtu ierici.
Gaidstaves funkcija

Gaidstaves funkcija automatiski izsledz ierici,
lai samazinatu energijas patérinu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves.

Orientéjoss periodiskas tiriSanas grafiks:

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Vaka blives tiriSana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesos

Mazgasanas lidzekla do-  Reizi divos ménesos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
Udens ieplides $latenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana
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Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka katra
dala jatira.

11.2 SveSkermenu iznemsana

®

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Skatiet
sadalas “Velas tilpnes tirisana”, “Aizpludes
stkna firisana” un “leplides $latenes un
varsta filtra tirisana”. Rikojieties uzmanigi ar
aizkariem. Iznemiet no aizkariem akus un
ievietojiet aizkarus velas mazgasanas maisa
vai spilvendrana. Ja nepiecieSams,
sazinieties ar pilnvaroto apkopes centru.

11.3 Arpuses tirisana

Tiriet ierici tikai ar maigam ziepém un siltu
udeni. Pilniba nosusiniet visas virsmas.
Nelietojiet abrazivus suk|us vai citus
skrapéjosSus materialus.

/\ UZMANIBU!

kimikalijas.

/N\ UZMANIBU!

Netiriet metala virsmas ar tiriSanas
lldzekliem uz hlora bazes.

11.4 AtkalkoSana

®

Ja udens ciefiba jusu apkartné ir augsta
vai vidéja, iesakam izmantot idens
atkalkoSanas produktu velas
mazgajamam masinam.

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos.

Parastie mazgasanas [idzekli jau satur udens
mikstinasanas lidzek|us, taCu més iesakam
ieslegt ciklu ar tukSu velas tilpni un
atkalkoSanas lidzekli.
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Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

11.5 Apkopes mazgasana

Atkartoti un ilgstosi lietojot programmas ar
zemu temperatdru, velas tilpné un tvertné var
uzkraties mazgasanas lidzeklis, pukas un
baktérijas. Tas var izraisit sliktu smaku un
peléjumu. Lai likvidetu Sis atliekas un iztiritu
ierices iekSpusi, regulari ieslédziet apkopes
mazgasanas ciklu (vismaz reizi ménesi):

@

Skatiet rindkopu “Tvertnes ftirisana”.

11.6 Velas tilpnes tiriSana

Regulari parbaudiet velas tilpni, lai noverstu
risas veidosanos.

Iztiriet velas tilpni, izmantojot neriiséjoSam
teraudam 1pasi paredzétus firiSanas lidzek|us.

@

Vienmeér ievérojiet uz produkta
iepakojuma sniegtas norades.

Rupigai tirisanai.

* lznemiet velu no velas tilpnes.

» Palaidiet programmu Cottons
visaugstakaja temperatiras
iestatijuma. Pievienojiet nelielu
daudzumu pulverveida mazgasanas
lldzekla tuksa velas tilpné, lai izskalotu
palikusas atliekas.

11.7 Vaka blivejums

Regulari parbaudiet blivéjumu un iznemiet
sveskermenus no iek§€jam detalam. Nofiriet
to nepiecieSamibas gadijuma, izmantojot

amonjaka kréma firnsanas lidzekli,
nesaskrapéjot blivéjuma virsmu.

@

Vienmeér ievérojiet instrukcijas, kas
noraditas uz produktu iepakojuma.




11.8 Mazgasanas lidzekla dozatora
tirnsana

Lai noveérstu iespéjamus sakaltusa
mazgasanas lidzekla vai sarecéjusa velas

mikstinataja noseédumus un/vai peléjuma

veidoSanos mazgasanas lidzekla dozatora
atvilktné, ik péc diviem ménesiem veiciet
finSanas proceduru, ka noradits turpmak
sniegtajas diagrammas.

2

11.9 Udens izvadsistémas siikna filtra tiriSana

Regulari parbaudiet izvadsistémas sukna filtru un parliecinieties, ka tas ir tirs.
Atvienojiet ierices kontaktspraudni no elektrotikla  Tiriet stikni, ja:

kontaktligzdas. .
Netiriet sukni, ja Udens iericé ir karsts. Nogaidiet,
lldz tdens ir atdzisis. .

Neiznemiet filtru ierices darbibas laika.

Atskravéjiet filtru I€ni un uzmanigi, idz beidz iztecét ,
udens. Kad udens ir pilniba iztecinats, filtru var
noskrivét pavisam.

lerice neizsukné udeni.
velas tilpne negriezas;
lerice rada neparastu skanu tadél, ka ir
aizseréjis udens izvadsistémas suknis.

Displeja redzams bridinajuma kods E E‘G

Lai iztiritu shkna filtru, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.

1

2

3

Vienmer turiet pa rokai lupatu, lai saslaucitu tdeni, kas var iztecét filtra iznemsanas laika.

11.10 lepludes Slatenes un varsta filtra tiriSana

leteicams divreiz gada firit iepludes $|atenes un varsta filtrus, lai likvidétu laika gaita uzkratas nogulsnes. Lai izfiri-
tu filtrus, rikojieties, ka noradits turpmak sniegtajas diagrammas.
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11.11 Arkartas iztukSosana

Ja ierice neizsUkné tdeni, veiciet to pasu
proceduru, kas aprakstita rindkopa "Nopludes
filtra tiriSana". Ja nepiecieSams, iztiriet stkni.

Izvadot Udeni ar Sis arkartas udens
izvadiSanas proceduras palidzibu, noplides
sistému atkal nepiecieSams aktivizét:

1. lelejiet 2 litrus Gdens mazgasanas
lldzekla dozatora galvenaja nodaljuma.

2. Aktivizgjiet programmu, lai izsuknétu
adeni.

11.12 Bridinajumi par salu

Ja ierice uzstadita vieta, kur gaisa
temperatira var sasniegt 0 °C vai zemaku
temperaturu, izlaidiet atlikuso tdeni no
iepltdes $|utenes un izsuknéjiet to no sukna.
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1. Atvienojiet kontaktdakSu no
kontaktligzdas.

2. Aizgrieziet udens kranu.

3. lelieciet iepludes Sl|utenes divus galus
konteinera un laujiet Gdenim izplust no
S|utenes.

4. |ztukSojiet sukni. Skatiet arkartas dens
izvadiSanas proceduru.

5. Kad suknis ir tukSs, uzstadiet atpakal
ieplides slateni.

/\ BRIDINAJUMS!

Parliecinieties, ka temperatura ir
augstaka par 0 °C, pirms atkal lietojat
ierici.

Razotajs neatbild par bojajumiem, kas
radusies zemas temperatiras rezultata.




12. PATERINA DATI

12.1 Piezime

®

QR kods uz ierices komplektacija ieklautda energomarkéjuma sniedz timekla saiti uz
informaciju par ES EPREL datu baze ieklauto ierices ekspluatacijas parametru informaciju.
Glabajiet energoefektivitates markéjumu kopa ar lietotaja rokasgramatu un visiem
paréjiem ierices komplektacija ieklautajiem dokumentiem.

So pasu informaciju var uzzinat ari EPREL, atverot saiti https://eprel.ec.europa.eu un
noradot ierices energoefektivitates nominalo datu plaksnité noradito modela nosaukumu
un produkta numuru.

®

Vértibas un programmu ilgums var atSkirties atkariba no dazadiem apstakliem (piem.,
istabas temperatiras, Udens temperatiras un spiediena, velas daudzuma un veida,
elektrofikla sprieguma), ka ari no programmas noklus€juma iestatijumu mainas.

12.2 Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunajiem
saistitajiem standartiem sadarbibas tirgos (*)

Eco 40-60 pro- kg kWh Litri hh:mm % °C apgr./mi

gramma 1) n2)

Fiins velas jelades 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951
audzums

Daléjas noslodzes tilp-

nes velas ielades 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951

daudzums

Ceturtdalas pilnibas pa-

kapes velas ielades 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

daudzums

1) Atliku$ais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atlikusa mitruma limenis.

2) Maksimalais velas izgrieSanas atrums.

12.3 Biezi lietotas programmas

@

Sis vértibas ir tikai orient&josas.
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Programma % apgr./

9 kg kWh Litri  hh:mm 1 °C p_gz)
min

Cottons3) 6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000

90 °C

ggt}gns 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000

Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000

20 °C

%’Tgeﬁcs 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000

Delicates®) 2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000

30°C

Wool 1 .

30 °C 5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Apvienotas Karalistes Noteikumi par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un informaciju par
energijas patérinu; Ukrainas dekréts Nr. 834/2023; AS/NZS2040 un AS/NZS6400.
Temperatura un ielade tiek iestatiti automatiski un var nebat redzami visiem modeliem.

1) AtlikuSais mitrums izgrieSanas fazes beigas. Jo lielaks velas izgrieSanas atrums, jo skalaks troksnis un zemaks
atliku§a mitruma imenis.

2) Velas izgrieSanas atruma atsauces indikators.

3) Piemérota |oti netiru audumu mazgasanai.

4) piemérota viegli netiru kokvilnas, sintétikas un jauktu audumu izstradajumu mazgasanai.
5) Ta veic art atru mazgasanas ciklu viegli netirai velai.

Izslégts (W) Gaidstave (W) At'ikt«‘z‘i’f’)starts

0,50 0,50 4,00

Laiks lidz izslegtam/gaidstaves rezimam ir ne vairak ka 15 minutes.

13. 1ISA PAMACIBA

13.1 Ikdienas lietoSana

= -

Pievienojiet elektrofikla vada spraudni Atveriet tdens kranu.
elektrofikla kontaktligzdai.
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levietojiet tilpné velu.

lelejiet mazgasanas lidzekli un citus velas
kopsanas lidzeklus attiecigaja mazgasanas
lldzekla dozatora nodalijuma.

1. Nospiediet leslagt/izslegt taustinu, lai
ieslégtu ierici. Pagrieziet programmu
izvéles parslégu, lai iestatitu vélamo
programmu.

2. Pieskaroties attiecigajiem
skarientaustiniem, iestatiet vélamas
papildiesp€jas (1). Lai ieslegtu
programmu, pieskarieties pie taustina
sakt/Pauzel |l (2).

3. lerice sak darboties.

Péc programmas darbibas beigam iznemiet

velu no ierices.

Nospiediet Ieslégtlizslégt@ taustinu, lai
izslégtu ierici.

13.2 Apkope un tiriSana

Periodiska tiriSana palidz pagarinat ierices
muzu.

Péc katra cikla atstajiet vaku nedaudz
atvertu, lai iericé cirkulétu gaiss un izzutu
mitrums — tas noversis peléjumu un
nepatikamu aromatu.

Ja ierice netiek izmantota ilgaku laiku,
aizgrieziet Udens kranu un atvienojiet ierici no
stravas padeves. Péc tam iesakam notirit
visas detalas.

Vaka blives tirisana Reizi divos ménesos

Velas tilpnes tirisana Reizi divos ménesSos

Mazgasanas lldzekla do-  Reizi divos méneSos

zatora tiriSana

Izvadsistémas sikna filtra Divreiz gada
tiriSana
Udens ieplides $litenes  Divreiz gada

un varsta filtra firisana

AtkalkoSana Divreiz gada

Apkopes mazgasanas Reizi ménest

cikls

Uzturiet firas plastmasas dalas, it ipasi
mazgasanas lidzekla atvilktnes tuvuma,
notiriet izlijuso Skidrumu Slakatas. Regulari
parbaudiet velas tilpni, lai pamanitu
kalkakmens veidoSanos. Més iesakam laiku
pa laikam darbinat ciklu ar tukSu velas tilpni
un atkalkoSanas lidzekli.

Turpmakos paragrafos paskaidrots, ka
konkrétas dalas jafira.

Sveskermenu iznemsana

@

Pirms cikla aktiviz€éSanas gadajiet, lai
visas kabatas butu tukSas un viss, kas
kustas, piesiets.

Iznemiet visus sveSkermenus (pieméram,
metala spradze,s pogas, monétas u.t.t.),
kuras var atrast filtros un velas tilpné. Ja
nepiecieSams, sazinieties ar pilnvaroto
apkopes centru.

Udens izvadsistémas sikna filtra tirisana
Tiriet So filtru regulari, it 1pasi, ja displeja

paradas bridinajuma kods £2L.
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13.3 Programmas

Programmas levietojamais Produkta apraksts
velas daudz-
ums
Balti kokvilnas audumi un krasnoturigi kokvilnas audumi. Vi-
1) 6 k déji netira vela. Elektroenergijas patérin§ samazinas, un pa-
Eco 40-60 9 lielinas mazgasanas programmas ilgums, nodrosinot labus
mazgasanas rezultatus.
Cottons 6 kg Balti un krasoti kokvilnas audumi. Vidéji vai nedaudz netiri.
Synthetics 3 kg Sintétikas vai jauktu audumu izstradajumi. Vidéji netiri.
Delicates 2kg S[‘rjalkll audumi, pieméram, akrila, viskozes, poliestera izstra-
dajumi.
Rapid 14min 1,5 kg L/ngll netlrl vai vienreiz valkati kokvilnas un sintétikas izstra-
ajumi.
) Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu.
Rinse 6 kg o R
Programma skalo$anai un velas izgrieSanai.
. . Visi audumi, iznemot vilnas izstradajumus un smalkvelu. Ve-
Spin/Drain 6 kg R _ R, h
las izgrieSana un Gdens izsuknésana no velas tilpnes.
o Balti kokvilnas izstradajumi. ST programma iznicina vairak
\Il 6 kg neka 99,99 % baktériju un virusu. Ta nodrosina ari alergénu
Anti-Allergy pienacigu likvidasanu, 2)
Duvet 2 kg Viena sintétiska sega, gultas parklajs, virspalags.
@ 05k Tpaga mazgasanas programma zida un sintétiskiem izstrada-
Silk ~ K9 jumiem.
@ @ 15k Vilnas izstradajumi, kurus var mazgat velas masina, vilnas
Wool 2K un smalki izstradajumi, kurus jamazga ar rokam.
Sport 3kg \‘Ja_luktu audqmq s_pprta apgeérbs. Viegli netiri apgerbi vai ap-
gérbu atsvaidzinasana.
® 3)
X 2kg Moderni ara sporta apgérbi.
Outdoor 1 kg4)
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Programmas levietojamais Produkta apraksts
velas daudz-
ums

Denim 2 kg DzZinsa un trikotazas apgérbi.

1) Saskana ar Komisijas Regulu (ES) 2019/2023 un visiem jaunpievienotajiem standartiem sadarbibas tir-
gos, proti, Apvienotas Karalistes Noteikumiem par ekodizaina prasibam ar energiju saistitiem produktiem un infor-
maciju par energijas patérinu, Ukrainas dekrétu Nr. 834/2023, AS/NZS2040 un AS/NZS6400. St programma 40 °C
temperatara kopa viena cikla |auj izmazgat vidéji nefiru kokvilnas velu, kam noradits, ka ta jamazga 40 °C vai 60 °C
temperatira. Temperatlra nav noradita un nav redzama, ta tiek iestatita automatiski.

®

Velas sasniegto temperatiru, programmas darbibas ilgumu un citus datus skatiet nodala “Patérina vértibas”.
Visefektivakas programmas energopatérina zina parasti ir tas, kas darbojas ar zemaka temperatira un ilgaku
laiku.

2) Parbaudita pret zeltaino stafilokoku (Staphylococcus aureus), enterokokiem (Enterococcus faecium), raugveida
sénitém (Candida albicans), baktériju Pseudomonas aeruginosa un MS2 bakteriofagu aréja parbaudé, kuru
2021. gada veica uznémums “Swissatest Testmaterialien AG” (parbaudes zinojuma nr. 202120117).

3) Mazgasanas programma.
4) Mazgasanas programma un ddensnecaurlaidibas atjaunoSanas faze.

levietojot iericé velu lidz katras programmas | samazinasit elektroenergijas un Gdens
maksimalajai noraditajai ietilpibai, Jus patérinu.

Mazgasanas programmam pieméroti velas mazgasanas hdzekli

Programma Universals Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-
Sanas pulve- lais mazga- nas lidzek- dajumi
ris1) Sanas lidz- lis krasai-
eklis niem audu-
miem
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . 4 A - -
Synthetics . 4 A - -
Delicates - - - A A
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy <T|7> 4 . - - 4
Duvet - - - A A
Silk@ - - - A A
Wool@) @ - - - A A
Sport - A . - A
Outdoor@i - - - 4 A
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Programma Universals Skidrais Skidrais Smalkvela, Ipass
velas mazga- universa- mazgasa- vilnas izstra-
Sanas pulve- lais mazga- nas lidzek- dajumi
ris1) Sanas Idz- lis krasai-
eklis niem audu-
miem
Denim - - 4 4 4

1) Temperatira, kas parsniedz 60 °C, ieteicams lietot pulverveida mazgasanas lidzekli.

-- = nav ieteicams 4 = ieteicams

13.4 Mazgasanas lidzekla veids un
daudzums.

» Lietojiet tikai velas mazgajamam masinam
paredzetos mazgasanas un citus
lldzeklus. Vispirms ieverojiet Sadus
visparéjus noteikumus:

— pulvera mazgasanas lidzekli (art
tabletes un vienas devas mazgasanas
lldzekli) visiem auduma veidiem,
iznemot delikatiem. Dodiet priekSroku
velas pulverim ar balinataju baltajiem
apgérbiem un velas dezinfekcijai,

— Skidrie mazgasanas lidzekli (ari vienas
devas mazgasanas lidzekli),
programmam mazgasanai zemas
temperaturas (60 °C maks.) visu veidu
audumiem, vai 1pasi tikai vilnai.

* Nejauciet kopa dazadus velas
mazgasanas lidzeklu veidus.

* lzmantojiet mazaku mazgasanas lidzekla
daudzumu, ja:

— mazgajat nelielu velas daudzumu;

— vela ir tikai nedaudz netira.

— ja mazgasanas laika veidojas daudz
putu.

* lzmantojot mazgasanas idzekli tableSu vai
kapsulu forma, vienmer ievietojiet to velas
tilpné, nevis mazgasanas lidzekla
dozatora, un ievérojiet razotaja
ieteikumus.

Nepietieckams mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* neapmierinoSus mazgasanas rezultatus;

* mazgajama vela var palikt peléka;

« taukainas drébes;

e peléjumu ierice.

Parmérigs mazgasanas lidzekla

daudzums var izraisit:

* putas;

« sliktaku mazgasanas rezultatu;

* nepietiekamu skaloSanu;

+ lielaku ietekmi uz vidi.

14. BRIDINAJUMA KODI UN IESPEJAMAS KLUMES

lerice neuzsak darbu vai ari darbibas laika ta partrauc darboties. Vispirms méginiet rast problémas

risinajumu (skatiet tabulas).

/\ BRIDINAJUMS!

Pirms jebkuras parbaudes veik§anas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Probléma

lespéjamais risinajums
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E o

(N
lerice pienacigi neuzpildas
ar udeni.

Parbaudiet, vai ir atvérts Gdens krans.

Parbaudiet, vai tdens padeves spiediens nav parak zems. Lai sanemtu 3o in-
formaciju, sazinieties ar savu vietéjo tdensapgades uznémumu.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots Gdens krans.

Parliecinieties, ka iepludes lokanais savienojums nav salocijies, bojats vai sa-
liekts.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizplides lokana savienojuma pieslé-
gums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots ieplides lokana savienojuma filtrs un varsta
filtrs.

Ech

lerice neizstkné Gdeni.

Parbaudiet, vai nav aizsprostots izlietnes sifons.

Parbaudiet, vai nav salocijies vai parliekts Gdens izvades lokanais savieno-
jums.

Parliecinieties, ka nav aizsprostots dens izvadsistémas filtrs. NepiecieSami-
bas gadijuma notiriet filtru.

Parliecinieties, ka ir pareizi izveidots aizpludes lokana savienojuma pieslé-
gums.

lestatiet aizplides programmu, ja iestatat programmu bez aizpludes fazes.
Ja esat izvél€jies iespéju, kuras beigas Gdens netiek izvadits no velas tilpnes,
iestatiet aizplides programmu.

ES |

lek$€ja klime. lerices elek-
tronisko elementu starpa
nav sazinas.

Programma netika pienacigi pabeigta, vai ierice parak atri partrauca darbibu.
Izslédziet ierici un ieslédziet to atkartoti.
Ja bridinajuma kods paradas atkartoti, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

ERD
lerices velas tilpnes durvis ir

atvértas vai nav pareizi aiz-
vértas.

Parliecinieties, ka velas tilpnes durvis ir kartigi aizvertas.

EHD
Elektroenergijas padeve ir
nestabila.

Pagaidiet, lildz elektroenergijas padeve nostabilizéjas.

-
EF

Udens pretnoplides sistema
ir ieslégta.

Atvienojiet ierici un aizveriet dens kranu. Sazinieties ar pilnvaroto servisa
centru.

Ja probléma joprojam pastav, sazinieties ar pilnvaroto servisa centru. Servisa centram nepiecieSamie dati ir nora-

diti tehnisko datu plaksnité

* Dazi bridinajuma kodi var netikt paraditi. Informacija var mainities bez iepriek$éja pazinojuma.

Dazadu velas masSinas probléemu gadijuma skatiet iespéjamos risinajumus

turpmak esosaja tabula.
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lespéjamas klimes

lespéjamais risinajums

Nevar palaist programmu.

» Parbaudiet, vai ierices kontaktspraudnis ir pieslégts elektrofikla kontaktligzdai.
« Parliecinieties, ka ierices vaks un velas tilpnes durvis ir aizvértas.
+ Parbaudiet, vai dro$inataju kasté nav izdegusu drosinataju.

» Parliecinieties, ka ir nospiesta poga Sakt/Pauze |>”

« Jairiestatits atliktais starts, atceliet iestatljumu vai gaidiet laika atskaites beigas.
* lzslédziet Bérnu droSibas funkciju, ja ta ir ieslégta.

+ Parbaudiet izvéleétas programmas pogas stavokli.

lerice piepildas ar Gdeni
un nekaveéjoties to izsuk-
né.

» Parliecinieties, ka aizpludes lokanais savienojums atrodas pareiza pozicija. le-
spéjams, lokanais savienojums ir novietots parak zemu. Skatiet ,UzstadiSanas
norades”.

Nedarbojas velas izgrie-
$anas faze, vai mazgasa-
nas cikls noris ilgak neka
ierasts.

« lestatiet velas izgrieSanas programmu.

» Parliecinieties, ka nav aizsprostots Gdens izvadsistémas filtrs. NepiecieSamibas
gadijuma notiriet filtru. Skatiet sadalu “Apkope un tiriSana”.

» Manuali izlidziniet velas tilpné ievietotos apgérba gabalus un atkartoti palaidiet
velas izgrie$anas fazi. So problému var izraisit nevienmérigi sabalanséts svars.

Udens noplidis uz gridas.

« Parliecinieties, ka tdens lokano savienojumu pieslégumi ir cieSi noslégti un no
tiem nav tdens noplides.

« Parliecinieties, ka Gdens ieplides un aizplides lokanajos savienojumos nav boja-
jumu.

+ Parliecinieties, ka izmantojat piemérotu velas mazgasanas lidzekli atbilsto$a
daudzuma.

Nevar atvért ierices vaku.

+ Parliecinieties, ka nav izvéleta mazgasanas programma, kuras beigas tdens pa-
liek velas tilpne.

« Parliecinieties, ka velas mazgasanas programma ir pabeigta.

« Javelas tilpné ir palicis Gdens, iestatiet Gdens izsiknéSanas vai velas izgrieSa-
nas programmu.

« Parliecinieties, ka ierice sanem stravas padevi.

o problému var izraisit ierices atteice. Sazinieties ar pilnvaroto servisa centru.

lerice rada neparastus
trokSnus un vibre.

» Parliecinieties, ka ierice ir pareizi nolimenota. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

« Parliecinieties, ka ierice ir izpakota un/vai ir izskriivétas transportésanai paredze-
tas skrives. Skatiet ,UzstadiSanas norades”.

» lelieciet velas tilpné vairak velas. lespéjams, velas tilpné ir parak maz velas.

Programmas darbibas lai-
ka palielinas vai samazi-
nas programmas darbibas
ilgums.

* Funkcija SensiCare var noregulét programmas darbibas ilgumu atbilstosi velas
veidam un daudzumam. Skatiet nodalas “Ikdienas lietoSana” sadalu “SensiCare
velas daudzuma noteik$ana”.

Neapmierinosi velas maz-
gasanas rezultati.

» Palieliniet velas mazgasanas lidzekla daudzumu vai izmantojiet citu velas maz-
gasanas lidzekli.

«  Griti izmazgajamu traipu apstradei pirms velas mazgasanas izmantojiet ipasSus
traipu tirfiSanas lidzek|us.

« Parliecinieties, ka ir iestatita atbilstoSa velas mazgasanas temperatira.

* Samaziniet velas tilpné ievietotas velas daudzumu.

Parak daudz putu velas
tilpné mazgasanas cikla
laika.

* Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu vai tableSu skaitu, vai vienas devas
mazgasanas lidzeklus.
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lespéjamas klimes lespéjamais risinajums

« Parliecinieties, ka atvazamais vaks ir pareiza pozicija (ja mazgasanas lidzekla

Péc mazgasanas cikla do- >
zatora nodalijuma ir pali- dozatoram tads ir).
kusas mazgasanas lidz-  «  Parliecinieties, ka izmantojat mazgasanas lidzekla dozatoru atbilstosi $aja lietota-

ekla atliekas. ja rokasgramata sniegtajiem noradijumiem.

15. AR VIDI SAISTITI APSVERUMI

Nododiet/strreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar simbolu E kopa ar
simbolu TP. levietojiet iepakojuma materialus | majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet ierici
atbilsto$ajos konteineros to otrreizé&jai vietéja parstrades uznémuma vai sazinieties
parstradei. Palidziet aizsargat vidi un cilvéku ar savu pasvaldibu.

veselibu, nododot elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus parstradei. Neizmetiet
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Sveiki atvyke j ,,Electrolux‘ pasaulj! Dékojame, kad pasirinkote
musy prietaisa.

Siekdami tausoti, mes maziname popieriaus naudojima ir visas naudojimo instrukcijas
pateikiame internete. Raskite visg naudojimo instrukcijg adresu electrolux.com/
manuals
Gaukite naudojimo patarimy, brosiury, trik€iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto
@ informacijos adresu electrolux.com/support

Jusy prietaisui skirty priedu, eksploataciniy medziagy ir originaliy atsarginiy daliy
@ ieSkokite Cia: electrolux.com/shop

Galimi pakeitimai.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA
i

M Prie$ jrengdami ir naudodami prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako uz
suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo prietaiso
jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada laikykite saugioje ir
pasiekiamoje vietoje, kad prireikus galétuméte ja pasinaudoti.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy zmoniy sauga

» Vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys fiziniy,
jutiminiy arba protiniy sutrikimy, arba asmenys, kuriems

v -
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kKity arba gave nurodymus, kaip saugiai naudotis prietaisu,
jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.
Nuo 3 iki 8 mety vaiky ir asmeny, turinCiy sunkig negalia,
negalima palikti be priezitros ir kitaip leisti pasiekti
naudojamg prietaisa.

Mazesniy nei 3 mety vaiky negalima palikti be priezitros ar
kitaip leisti pasiekti naudojama prietaisa.

Vaikus butina prizitréti ir uztikrinti, kad jie su prietaisu
nezaisty.

Visas pakuotés medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai
pasalinkite.

Valymo priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Neleiskite nepilnameciams vaikams ir gyvinams buti Salia
prietaiso atidarytomis durelémis.

Jeigu prietaise yra apsaugos nuo vaiky jtaisas, jj reikia
suaktyvinti.

Vaikai be priezituros negali atlikti prietaiso valymo ir
naudotojo priezitros darby.

.2 Bendrieji saugos reikalavimai

Sis buitinis prietaisas skirtas skalbti tik tokius skalbinius,
kurie yra tinkami skalbti skalbyklése.

Tai buitinis prietaisas, skirtas naudoti patalpose, vienam
Seimos ukiui.

Sj prietaisg galima naudoti biuruose, vieSbuciy
kambariuose, nakvynés ar sveciy namuose, sodybose ar
kitoje panasioje aplinkoje, kur prietaiso naudojimo
intensyvumas nevirsija buitinio (vidutinio) naudojimo.
Nekeiskite Sio prietaiso techniniy savybiy.

Didziausia leistina prietaiso apkrova — 6 kg. NevirSykite
maksimalaus kiekvienai programai numatyto skalbiniy
kiekio (zr. skyriy ,Programos®).

Darbinis vandens slégis vandens tiekimo taske turi buti nuo
0,5 baro (0,05 MPa) iki 10 bary (1,0 MPa).
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Pasirtpinkite, kad apatiniy ventiliacijos angy neblokuoty
kilimai ar kitos grindy dangos.
Prietaisg prie vandentiekio junkite naujomis kartu su

prietaisu gautomis arba jgaliotojo techninés priezitros

centro patvirtintomis Zzarnomis.

« Nenaudokite seny zarny.

Jei bty pazeistas maitinimo laidas, jj gali pakeisti tik

gamintojas, jo jgaliotasis techninés priezilros centras arba
panasios kvalifikacijos asmenys— antraip gali kilti elektros

pavojus.

PriesS bet kokius techninés prieziuros darbus iSjunkite

prietaisg ir iStraukite maitinimo laido kistukg i$ elektros

lizdo.

ir (arba) garais.

Nevalykite prietaiso didelio slégio vandens purkstuvais

ISvalykite prietaisg drégna Sluoste. Naudokite tik neutralius
ploviklius. Nenaudokite SveiCiamyjy produkty, Sveitimo
kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

2. SAUGOS INSTRUKCIJA

2.1 Jrengimas

®

[rengimas turi atitikti galiojancias
nacionalines taisykles.

Nuimkite visas pakuotés medziagas ir
gabenimo varztus, jskaitant gumine jvore
su plastikiniu tarpikliu.

Gabenimo varztus laikykite saugioje
vietoje. Jeigu prietaisg ateityje reikés
perkelti, juos reikia jsukti, kad bugnas buty
uzfiksuotas ir apsaugotas nuo vidinio
sugadinimo.

Visada bukite atsargus, kai perkeliate
prietaisg, nes jis yra sunkus. Visada
muvekite apsaugines pirstines ir avékite
uzdarg avalyne.

Vadovaukités su prietaisu pateiktomis
jfrengimo instrukcijomis.

Nejrenkite ir nenaudokite sugadinto
prietaiso.
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Nejrenkite ir nenaudokite prietaiso ten, kur
temperatira gali bati zemesné nei 0 °C,
arba ten, kur jis gali buti veikiamas oro
salygu.

Grindys, ant kuriy bus jrengtas prietaisas,
turi bati plokScios, stabilios, atsparios
kars¢iui ir Svarios.

Pasirtpinkite, kad tarp prietaiso ir grindy
vykty oro cirkuliacija.

Pastate prietaisg | nuolatine jo vieta,
gulscCiuku patikrinkite, ar jis stovi lygiai. Jei
jis stovi nelygiai, atitinkamai sureguliuokite
jo kojeles.

Nejrenkite prietaiso tiesiai vir§ grindyse
esancio kanalizacijos vamzdzio.
Nepurkskite ant prietaiso vandens ir
saugokite jj nuo pernelyg didelés dregmeés
poveikio.

Nestatykite prietaiso ten, kur prietaiso
dangcio negalima atidaryti iki galo.
Nedékite po prietaisu uzdaros talpyklés
iStekéjusiam vandeniui surinkti. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra, kad



iSsiaiSkintuméte, kokius priedus galite
naudoti.

2.2 Elektros prijungimas

/\ ISPEJIMAS!

Pavojus sukelti gaisrg ir gauti elektros
smugj.

DEMESIO! Sj prietais reikia jungti prie
jzeminto lizdo.

Visada naudokite taisyklingai jrengtg ir
jzemintg elektros lizda.

[sitikinkite, kad techniniy duomeny
lenteléje nurodyti parametrai atitinka
vardinius elektros tinklo parametrus.
Nenaudokite daugiakanaliy kistuku,
jungikliy ir ilginimo laidy.

Bukite atsargus, kad nesugadintuméte
elektros kistuko arba elektros kabelio. Jei
reikia pakeisti maitinimo kabelj, tai turi
padaryti misy jgaliotasis techninés
priezidros centras.

Elektros kiStukg prie tinklo lizdo prijunkite
tik visiSkai pabaige jrengimo procesg.
[renge prietaisg jsitikinkite, kad elektros
kabelio kiStukg buty lengva pasiekti.
Nelieskite maitinimo kabelio ar maitinimo
kabelio kistuko Slapiomis rankomis.
Neatjunkite prietaiso traukdami uz
maitinimo kabelio. Visada traukite
maitinimo kabelio kistuka.

2.3 Vandens jungtis

Tiekiamo vandens temperatura neturi
virSyti 25 °C.

Nepazeiskite vandens zarny.

Prie$ jungdami prietaisg prie naujy ar ilgai
nenaudoty vamzdziy, remontuoty arba
naujy prietaisy (vandens skaitikliy ir pan.),
palaukite kol pradeés tekéti Svarus ir
skaidrus vanduo.

Pirma kartg naudodami prietaisg ir juo
pasinaudoje patikrinkite, ar néra vandens
nuotékio.

Nenaudokite ilginamujy zarny vandens
jleidimo zarnai pailginti. Dél vandens
tiekimo zarnos keitimo kreipkités | jgaliotajj
technineés prieziuros atstova.

ISpakave prietaisg galite pamatyti iS
vandens isleidimo zarnos iStekantj
vandenj. Taip yra todél, kad gamykloje

prietaisas buvo bandomas naudojant
vanden;.

« Vandens iSleidimo zarng galima pailginti
iki 400 cm. Dél kitos vandens isleidimo
zarnos arba jos ilginamosios dalies
kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
atstova.

« Pasirlpinkite, kad jrengus prietaisg likty
prieiga prie ¢iaupo.

« Kiekvieng kartg panaudoje prietaisa,
uzsukite vandens Ciaupa.

2.4 Naudojimas

/\ ISPEJIMAS!

Suzeidimo, elektros smugio, gaisro,
nudegimy arba prietaiso sugadinimo

pavojus.

« Vadovaukités ploviklio pakuotéje
pateiktais saugos nurodymais.

« Salia prietaiso, j prietaisg arba ant jo
nedeékite degiy medziagy arba degiomis
medziagomis sudrékinty daikty.

« Neskalbkite stipriai alyva, tepalu ar kitomis
riebiomis medziagomis sutepty audiniy.
Gali sugadinti prietaiso gumines dalis.
Tokius audinius, prieS dédami | prietaisa,
iSskalbkite rankomis.

* Nenaudokite skalbiniy kvapy, kad
nepazeistumete plastikiniy ir guminiy
prietaiso daliy.

« PasirOpinkite, kad nuo skalbiniy buty
pasalinti visi metaliniai objektai.

2.5 Paslauga

« Deél prietaiso remonto kreipkités | jgaliotajj
techninés priezilros centrg. Naudokite tik
originalias dalis.

» Atkreipkite démesj, kad paciy arba
neprofesionalus remontas gali turéti
pasekmiy saugai ir panaikinti garantija.

» Nutraukus modelio gamyba, Siy atsarginiy
daliy galima jsigyti bent 10 mety: variklj ir
variklio Sepetélius, variklio ir bigno
sgsajos mazga, siurblius, amortizatorius ir
spyruokles, skalbimo bugna, bugno
kryZzme ir rutulinius guolius, Sildytuvus ir
kaitinimo elementus, jskaitant Sildymo
siurblius, vamzdzius ir susijusig jranga,
zarnas, voztuvus, filtrus, hermetikus,
spausdintines plokstes, elektroninius
ekranus, sléginius jungiklius, termostatus
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ir kitus jutiklius, programine ir aparatine
jranga, jskaitant atkdrimo, dureles,
lankstus, sandariklius, dureliy uzrakinimo
mazgaq ir plastikines detales, pavyzdZiui,
skalbimo priemoniy dozatoriy. Jusy Salyje
Sis laikotarpis gali bati ilgesnis. Daugiau
informacijos rasite masy internetinéje
svetaingje.

+ |sidémékite, kad tam tikros Sios atsarginés
dalys yra prieinamos tik profesionaliems
remonto specialistams ir kad ne visos
atsarginés dalys yra aktualios visiems
modeliams.

+ Sio gaminio viduje esanti (-Cios) lempute (-
eés) ir atskirai parduodamos atsarginés
lemputés: Sios lemputés turi atlaikyti
ekstremalias buitiniy prietaisy salygas,
pavyzdziui, aukstg temperaturg, vibracija,
drégme ir yra skirtos informuoti apie

3. GAMINIO APRASYMAS

3.1 Prietaiso apzvalga

=

e

I,

/

=

Valdymo skydelis

Dangtis

Danggio rankena

Vandens ileidimo siurblio filtras
Kojelés prietaisui ilyginti

@ Vandens jleidimo Zarna
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prietaiso veikimo buseng. Jos néra skirtos
naudoti kitoms paskirtims ir netinka
patalpoms apSviesti.

2.6 Salinimas

/\ |SPEJIMAS!
Pavojus susizeisti arba uzdusti.

Atjunkite prietaisg nuo tinklo maitinimo ir
vandentiekio.

Nupjaukite maitinimo laidg prie pat
prietaiso ir tinkamai utilizuokite.

ISimkite dury velke, kad vaikai arba
naminiai gyvinai nejstrigty bugne.
Prietaisg Salinkite pagal vietinius
elektrinés ir elektroninés jrangos atlieky
Salinimo reikalavimus.

Vandens i$leidimo zarna

B Maitinimo kabelis

El Gabenimo varztai

Zarnos atrama

Techniniy duomeny plokstelé




Informacija apie gaminio registravima.

Techniniy duomeny ploksteléje nurodyta: Informacinéje etiketéje nurodyta:
(A) modelio pavadinimas, (B) gaminio numeris, (C) A) modelio pavadinimas, (B ) gaminio numeris,
elektriniai techniniai duomenys, (D) serijos numeris, (C) serijos numeris.

(E) gamybos lygis.

A l— E
_Mld. JOOOXXKXXX

Prod.No. [910000000 ML
C —000V ~ 00Hz 0000 W = 00A

Ser.No. 00000000

4. TECHNINE INFORMACIJA

Matmenys Plotis / aukstis / bendras 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
gylis
Elektros prijungimas |tampa 230V
Bendroji galia 2100 W
Saugiklis 10A
Daznis 50 Hz
Apsaugos klasé. Apsauginis dangtis prietaisg apsaugo nuo kietyjy daleliy  IPX4

ir drégmés, iSskyrus nuo drégmés neapsaugotg zemos jtampos jranga.

Tiekiamo vandens slégis Maziausias
Didziausias

0,5 baro (0,05 MPa)
10 bar (1,0 MPa)

Vandens tiekimas 1)

Saltas vanduo

Didziausias kiekis ,Cotton“/ Medvilné

6 kg

1) Prijunkite vandens jleidimo Zarng prie vandens Ciaupo su 3/4" sriegiu.

5. MONTAVIMAS

/\ ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

5.1 ISpakavimas ir padéties nustatymas

ISpakavimo ir padéties nustatymo schema Siose schemose:
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/\ ISPEJIMAS!

Tinkamai sureguliuokite prietaisg, kad jis nevibruoty, nekelty triuk§mo ir nejudéty
jam veikiant. Nedékite po prietaiso kojelémis kartono, medienos ar panasiy
medziagy, kad sureguliuotuméte lygj. |sitikinkite, kad kilimai netrukdo oro
cirkuliacijai po prietaisu. |sitikinkite, kad prietaisas nelie¢ia sienos ar kity
elementy.

@

Rekomenduojame iSsaugoti pakuote ir gabenti skirtus varztus, jei ateityje prietaisg
tekty gabenti.
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5.2 Vandens jleidimo zarnos

Priklausomai nuo prietaiso modelio tiekiami priedai
gali skirtis.

®

Patikrinkite, ar zarnos nepazeistos ir
ar jungtys sandarios. Nenaudokite
ilginamuyjy Zarny vandens jleidimo
zarnai  pailginti.  Susisiekite  su
aptarnavimo centru dél informacijos
apie vandens padavimo zarnos
keitima.

/N ISPEJIMAS!

Norédami sumazinti Sonine jéga, po
Ciaupo jungtimi palikite ne trumpesnj
kaip 200 mm tiesy zarnos ruoza.

Kai kuriuvose modeliuose gali bati vandens
padavimo zarna su vandens stabdymo prietaisu.
Jis neleidZia vandeniui pratekéti dél jprasto zarnos
nusidéveéjimo.

Sektorius langelyje rodo $ig trikti. Jeigu taip
atsitikty, uzsukite vandens ¢iaupg ir dél vandens
zarnos pakeitimo susisiekite su jgaliotuoju
techninés priezilros centru.

Atsarginés dalys gali keistis be jspéjimo. Priedus pirkite tik i$ jgaliotojo tiekéjo.
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5.3 Vandens iSleidimas

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Galimi pakeitimai nejspéjus.

Vandens iSleidimo zarna turi buti ne Zemiau kaip 600 mm ir ne auk$ciau kaip 1000 mm aukstyje.
Vandens iSleidimo Zarng galima pailginti iki 4000 mm. Dél kitos vandens iSleidimo Zarnos arba jos
ilginamosios dalies susisiekite su jgaliotuoju remonto paslaugy centru.

5.4 Elektros prijungimas

Baige jrengimo darbus, galite prijungti
maitinimo kistukg prie maitinimo lizdo.

Techniniy duomeny lenteléje ir skyriuje
»Techniniai duomenys* nurodyti reikalingi
elektros parametrai. [sitikinkite, kad jie
atitinka maitinimo galios parametrus.

|vertine visus prie elektros tinklo galimai
prijungtus prietaisus patikrinkite, ar jusy namy
elektros tinklas pakankamo galingumo.
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Prietaisg junkite j jzeminta elektros lizda.

Elektros kabelis po prietaiso prijungimo turi
bati lengvai pasiekiamas.

Dél Sio prietaiso elektros jrengimo darby
kreipkités | musy jgaliotajj aptarnavimo
centra.

Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz
zalg ar suzalojimus, atsiradusius dél Cia
nurodyty saugos taisykliy nesilaikymo.



6. VALDYMO SKYDELIS

6.1 Valdymo skydelio apraSymas

— e
—
élﬂ 6

Programos pasirinkimo ratukas
Ekranas

Jutiklinis mygtukas Laiko taupymas &
Jutiklinis mygtukas Atidétas paleidimas
Y

S

Jutiklinis mygtukas
Pradzia / pristabdymas [>||

6] Jutiklinis mygtukas Pamirkymas m
Jutiklinis mygtukas Grezimas ©

6.2 Ekranas

UZzrakinto dangcio indikatorius

Apsaugos nuo vaiky uzrakto simbolis.
Skaitmeninis indikatorius gali rodyti tokias
reikSmes:

ow»

8] Jutiklinis mygtukas Temp. '
El Spaudziamasis mygtukas |jungti / iSjungti

Indikatoriai:

» Papildomas skalavimas Iil
Tylioji
Skalavimo sulaikymas D

Programos trukme (pvz., £H0),

Atidéto paleidimo laikas (pvz., € M),
Ciklo pabaiga (L)
|spéjamasis kodas pvz., ).

_ IZHZ(°,
Temperatira (2020)
Grezimo indikatorius (: Ry
Bendro prietaiso veikimo laiko
indikatorius. Daugiau informacijos
rasite skyriuje ,Nustatymai“, poskyryje
,Veikimo valandy skaitiklis®.
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7. RATUKAS IR MYGTUKAI

7.1 Jzanga

®

Parinktys / funkcijos negali bati
pasirenkamos su visomis skalbimo
programomis. Patikrinkite parinkéiy /
funkcijy ir skalbimo programy
suderinamumg programy lenteléje.
Parinktis / funkcija gali paSalinti viena
kita; Siuo atveju prietaisas neleis jums
nustatyti nesuderinamy parinkciy /
funkcijy.

7.2 Temp. $

Pasirinkus skalbimo programa, prietaisas
automatiSkai parenka numatytaja
temperattra.

Pakartotinai lieskite §j mygtuka, kol ekrane
bus rodoma pageidaujamos temperaturos
verté.

Jei ekrane rodomi indikatoriai _ _e, prietaisas
nesildo vandens.

7.3 Grezimas ©

Kai pasirenkate programa, prietaisas
automatiSkai parenka didziausig leisting
grezimo greitj.

Paspauskite §j mygtuka ir nustatykite

papildomas grezimo parinktis:

* Sumazinkite grezimo greitj. Ekrane
rodomi tik nustatytai programai galimi
grezimo greiciai.

* Ekrane rodoma Be grezimo — — —.
Pasirinkite Sig funkcijg, jei norite iSjungti
visus grezimo ciklus. Prietaisas vykdo tik
pasirinktos skalbimo programos vandens
iSleidimo faze. Pasirinkite Sig funkcijg jei
skalbiate plonus ir gleznus audinius. Kai
kurioms skalbimo programoms skalavimo
fazés metu naudojama daugiau vandens

» Skalavimo sulaikymas D . |sijungs
atitinkamas indikatorius.

Galutinis grezimo ciklas nebus vykdomas.

Po paskutinio skalavimo vanduo i§ bugno
neiSleidziamas, todél skalbiniai maziau
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susiglamzo. Skalbimo programos
pabaigoje bugne lieka vandens.
Dangtis lieka uzrakintas, o bugnas
reguliariai pasukamas, kad buty
sumazintas susiglamzymas. Jei norite
atrakinti dangtj, turite isleisti vanden;.

Palietus Pradzia / pristabdymas >l
mygtukg prietaisas atliks grezimo ciklg ir
iSleis vanden;.

*  Tylioji du. |sijungs atitinkamas
indikatorius.
Tarpiné ir galutiné grezimo fazes
nevykdomos ir programa baigiama
paliekant vandenj bugne. Tai padeda
sumazinti susiglamzyma. Dangtis yra
uzrakintas. Blgnas reguliariai sukasi, kad
sumazinty susiglamzyma. Jei norite
atrakinti dangtj, turite isleisti vanden;.
Kadangi programa yra labai tyli, jg galima
naudoti naktj, kai elektros energija yra
pigesné. Pasirinkus kai kurias programas,
skalavimui naudojama daugiau vandens.

Palietus Pradzia / pristabdymas D”
mygtukg prietaisas atliks tik vandens
iSleidimo ciklg.

@

Prietaisas automatiskai isleis vandenj
mazdaug po 18 val.

7.4 Pamirkymas L

Naudodami Sig parinktj, prie skalbimo
programos galite pridéti pirminio skalbimo
faze.

|siziebia atitinkamas indikatorius.

« Naudokite Sig parinktj, norédami pridéti
pirminio skalbimo faze skalbiant 30 °C
temperaturoje pries skalbimo faze.

Si parinktis rekomenduojama labai
nesvariems skalbiniams, ypac jeigu juose
yra smélio, dulkiy, purvo ir kity kietujy
daleliy.

@

Naudojant Sig parinktj gali pailgéti
programos trukme.




7.5 Laiko taupymas &

Si parinktis rekomenduojama norint
sutrumpinti skalbimo programg. Naudokite Sig
parinktj vidutiniSkai arba nesmarkiai
suteptiems skalbiniams arba gaminiams,
kuriuos norite atgaivinti. Palieskite | mygtuka
vieng kartg, kad sumazintuméte trukme. Jei
skalbiniy svoris yra mazesnis, palieskite §j
mygtukg du kartus, kad nustatytuméte
papildoma itin trumpg programg. Kaskart
palietus mygtukg ekrane rodoma naujos
programos trukmé. |siziebs atitinkamas
indikatorius. Si parinktis néra galima esant
90 °C temperaturai ir ji néra galima kiekvienai
programai. ISsamesneés informacijos rasite
skyriaus ,Programos* skyrelyje ,Progamy
parink¢iy suderinamumas”.

7.6 Atidétas paleidimas ©

Sia parinktimi galite atidéti programos
paleidimg patogesniam laikui.

Pakartotinai lieskite mygtuka, kad
nustatytuméte reikiamg atidétg paleidima.
Laikas didinamas 1 valandos padalomis iki 20
valandy.

8. PROGRAMOS

8.1 Programy lentelé

Palietus mygtukg Pradzia / pristabdymas |>||
[siziebia atitinkamas indikatorius ir pasirinktas
atidetas paleidimo laikas, o prietaisas
pradeda atgaline atskaitg. Dangtis yra
uzrakintas.

7.7 Pradzia / pristabdymas Dl
Palieskite mygtukg Pradzia / pristabdymas

D” kad paleistumeéte, pristabdytuméte
prietaisg arba pertrauktuméte vykdoma
programa.

7.8 Jjungti / idjungti ©

Paspauskite §j mygtuka kelias sekundes, kad
jjungtuméte arba iSjungtuméte prietaisa.
liungiant arba iSjungiant prietaisg girdésis du
skirtingi garso signalai.

Kadangi budéjimo funkcija automatiskai
iSjungia prietaisg po keliy minuciy siekiant
sumazinti energijos sgnaudas, jums gali tekti
vél jjungti prietaisa.

ISsamesneés informacijos rasite skyriaus
.Kasdienis naudojimas” paragrafe ,Budéjimo
funkcija“.

Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greic¢io ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperaturos Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min)
Eco40-60 1) 1000 aps./min. 6 kg Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti
(1000 - 400) skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-
mos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
Cottons 1000 aps./min. 6 kg Balta ir spalvota medvilné. Vidutini$kai ir labai sutepti.
20 °C (1000 - 400)
90 °C - Saltas
: 1000 aps./min. 3 kg Sintetiniai arba misras audiniai. Vidutini§kai sutepti skalbi-
§3’r1tche“°5 (1000 — 400) niai.
60 °C - Saltas
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min)
Delicates 800 aps./min. 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé ir miSrus. Vi-
30°C (1000 - 400) dutiniSkai ir mazai sutepti skalbiniai.
40 °C - Saltas
Rapid 14min 800 aps./min. 1,5 kg Sintetika ir miSras audiniai. Mazai sutepti skalbiniai ir at-
30 °C (800 - 400) naujinami skalbiniai.
Rinse 1000 aps./min. 6 kg Visi audiniai, iSskyrus vilng ir labai gleznus audinius. Skalbiniy
(1000 - 400) skalavimo ir grezimo programa. Numatytasis grezimo greitis
taikomas su medvilnés skalbimo programomis. Grezimo greitj
sumazinkite atsizvelgdami j skalbiniy rasj. Jeigu norite pridéti
skalavimo ciklg (-y), nustatykite papildomo skalavimo (,Extra
Rinse®) parinktj. Jei pasirenkamas mazas grezimo greitis,
prietaisas skalauja Svelniai, o grezia trumpai.
Spin/Drainz) 1000 aps./min. 6 kg Visi, iSskyrus vilnonius ir labai plonus audinius. Skalbiniy
(1000 - 400) grezimas ir vandens i$pylimas i$ blgno.
Anti-Allergy (m) 1000 aps./min. 6 kg Balti medvilniniai skalbiniai. Veiksminga skalbimo progra-
60 °C (1000 - 400) ma pasalina daugiau nei 99,99 % bakterijy ir virusq3) Viso
skalbimo ciklo metu palaikoma vir§ 60 °C temperatira; pato-
bulintas skalavimo ciklas uZtikrina likusiy skalbimo priemoniy
ir mikroorganizmy pasalinimg. Si programa taip pat uztikrina
ziedadulkiy ir kity alergizuojancéiy daleliy kiekio sumazinima.
Duvet 800 aps./min. Speciali programa, skirta vienai piikinei striukei, sintetinei
30 °C (800 - 400) 2 kg antklodei, piikinei antklodei, lovatiesei ir pan.
60 °C - Saltas
Silk @ 800 aps./min. 0,5 kg Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams
3(') ‘c (800 — 400) skalbiniams.
Wool @ @ 1000 aps./min. 1,5 kg Skalbykléje skalbiami vilnoniai, rankomis skalbiami vilno-
40 °C (1000 - 400) niai ir kiti audiniai pazymeéti ,skalbti rankomis®. 4)
40 °C - &altas
Sport 1000 aps./min. 3 kg Misris sportiniai drabuziai. Mazai sutepti arba atnaujinami
30 °C (1000 - 400) skalbiniai.
40 °C - Saltas
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis
Temperatiros Grezimo
diapazonas greicio in-
tervalas
(aps./min)
&y 1000 aps./min. 5 ,5)
Outdoor = g
30 °C (1000 - 400) ) kgs) @
40 °C - saltas Nenaudokite audiniy minkstiklio ir patikrinkite,

ar ploviklio dalytuve néra audiniy minkstiklio li-

kuciy.

Sintetiniai sporto drabuziai. Si programa yra skirta $velniam
Siuolaikisky lauko sportiniy drabuziy skalbimui ir ji taip pat tin-
ka drabuziy, skirty sporto klubui, dviraiy sportui ar bégioji-
mui, ir panasiy drabuziy skalbimui. Rekomenduojamas skalbi-
niy kiekis — 2 kg.

Vandeniui atsparUs, vandeniui atspards ir orui pralaidis audi-
niai bei vandeniui nepralaidus audiniai. Sig programa taip pat
galima naudoti kaip apsaugos nuo vandens atkdrimo faze,
specialiai sukurtg drabuziams su hidrofobine danga. Noréda-
mi atlikti apsaugos nuo vandens atkurimo faze, atlikite toliau
nurodytus veiksmus.

L | w skyrelj jpilkite skalbiklio.
« |pilkite specialios audiniams skirtos vandens atstumimo
savybiy atkdrimo priemonés | stal€iaus audiniy minkstiklio

skyrelj @

« Sumazinkite skalbiniy kiekj iki 1 kg.

@

Norédami pagerinti apsaugos nuo vandens
savybes dziovinkite skalbinius dZiovykléje, pa-
sirinke Outdoor dziovinimo programa (jei tokia
programa jdiegta ir jeigu drabuziy etiketéje ne-
ra draudimo tai daryti).
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Programa Grezimo Didziau- Programos aprasymas
Numatytoji tem- greicio ats- sias kie- (Skalbiniy rasis ir sutepimo lygis)
peratiira kaita kis

Temperaturos Grezimo

diapazonas greicio in-

tervalas

(aps./min)
Denim 800 aps./min. 2 kg Speciali programa dzinsiniams drabuziams su Svelniu
30 °C (1000 - 400) skalbimo ciklu, kad maziau iSblukty spalva ir neatsirasty
40 °C - altas Zzymiy. Siekiant auk$tesnés skalbimo kokybés, rekomenduo-

jame skalbti mazesnj skalbiniy kiekj.

1) Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujanc¢iose
rinkose: JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija;
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/NZS2040 ir AS/NZS6400. Sig 40 °C programg galima naudoti jprastai sutep-
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje. Tempe-
ratdra nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperatiirg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertés®.

Energijos sgnaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratdra ir kuriy trukme ilgesné.

2) Nustatykite grezimo greitj. [sitikinkite, kad jis tinka skalbiamo audinio tipui. Nustacius parinktj ,Be grezimo*, bus
galima naudoti tik i$leidimo funkcija.

3) ISbandyta su ,Staphylococcus aureus”, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage“; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(tyrimo ataskaitos Nr. 202120117).

4) Sio ciklo metu biignas sukasi létai ir skalbia $velniai. Gali atrodyti, kad bignas nesisuka arba sukasi netinkamai,
bet tai su Sia programa normalu.

5) Skalbimo programa.
6) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

Programos parinkéiy suderinamumas

Q) |

= @ @

2 9 £ 8

> P = s

g @ © = E
— + 5

z £ --- O @ = E 2 g

4 N < o ©

< o 3 » -

a o S £ 2

o 3 £

= -l
Programa <
Eco 40-60 L] L] [

COttonS | ] | ] |} | ] | ] |} |} |}

Synthetics - - " - - " " "
Delicates " " " " " "

110 LIETUVIY




Programa

PARINKTYS

Grezimas @

- 8

Pamirkymas w
Atidétas paleidimas &

Laiko taupymas G}

Rapid 14min

Rinse

SpinDrain 1)

Anti-Allergy c‘\'Ib

Duvet

Silk @

Wool@) @

Sport

Outdoor 9‘2

Denim

1) Nustatykite grezimo greitj. |sitikinkite, kad jis tinka skalbiamo audinio tipui. Nustacius parinktj ,Be grezimo*, bus
galima naudoti tik iSleidimo funkcija.

Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

. . Skysta skal-
Universali R, A ..
Universalls  skysta skal- Az fpie= el -
Programa o ) T (o moné spal- noniai skal- Speciali
milteliai pr votiems biniai
moné ..
skalbiniams
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons . . . - -
Synthetics . . 4 - -
Delicates - - - . 4
Rapid 14min - . . - -

Anti-Allergy (‘\'Ib
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Universali

Skysta skal-

Universalls  skysta skal- Al fpies - el -
Programa e ) H X moné spal- noniai skal- Speciali

milteliai bimolpries votiems biniai

moné ..
skalbiniams

Duvet - - - A A
Silk @ - - - 4 4
WOO|@ @ - - - 4 4
Sport - . . - .
Outdoorgil - - - 4 4
Denim - - . 4 .

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = Nerekomenduojama 4 =
Rekomenduojama

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Mélynas

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

“ e

Bendrove ,The Woolmark Company* iSbandé ir patvirtino
Sios skalbyklés vilnos skalbimo ciklo tinkamumg vilno-
niams gaminiams, kuriy etiketése nurodyta ,skalbti ranko-
mis®, jei laikomasi gaminio etiketéje ir Sios skalbyklés ga-
mintojo instrukcijoje pateikty nurodymy. M1145

9. NUSTATYMAI

9.1 Garsiniai signalai

Siame prietaise suveikia skirtingi garso
signalai, kai:

 |jungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

+ ISjungiate prietaisg (iSskirtinis trumpas
signalas).

» PaliecCiate mygtukus (paspaudimo garsas).

* Netinkamai pasirenkate (3 trumpi
signalai).

* Programa baigta (mazdaug 1 minutés
trukmeés garsy seka).
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« Sugenda prietaisas (mazdaug 5 minuciy
trukmés trumpy garsy seka).

Norédami deaktyvuoti arba aktyvuoti

vienos i$ programy garso signalus, mazdaug

2 sekundes palaikykite vienu metu paliete G}
ir & mygtukus.

@

Jei garso signalus iSjungsite, prietaiso
gedimo atveju jie vis tiek veiks.



9.2 Vaiky uzraktas

Naudodamiesi Sia funkcija apsaugosite
prietaisg nuo vaiky.

Norédami aktyvuoti arba deaktyvuoti Sig
parinktj, palaikykite nuspaude © mygtuka,
kol ekrane jsijungs arba iSsijungs E

Prietaise Si parinktis bus numatytoji ir jj
iSjungus. Apsaugos nuo vaiky uzrakto
funkcija gali bati negalima kelias sekundes
nuo prietaiso jjungimo.

9.3 Nuolatiné Papildomas
. +
skalavimas =
Si parinktis leidzia su kiekviena naujai

nustatyta programa nuolat naudoti papildomg
skalavimo ciklg.

Norédami aktyvuoti arba deaktyvuoti Sig

parinktj, palaikykite nuspaude L

mygtuka, kol jsijungs arba iSsijungs
+

atitinkamas indikatorius [,

9.4 Veikimo valandy skaitiklis

Bendrg prietaiso veikimo laikg valandomis
galima pamatyti jjungus prietaisa. Sis
skaitiklis skaiciuoja cikly veikimo laikg (taCiau
neskaic¢iuojamos pauzeés ar atidéto paleidimo
laikai). Jei norite pamatyti Sig reikSme, atlikite
toliau nurodytus veiksmus.

1.

liunkite prietaisg paspaude mygtuka:
ljungti / igjungti ©

Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.
Paspauskite ir keletg sekundziy

palaikykite nuspaude H ir @ mygtukus
(per 10 sekundziy po jjungimo. Praéjus

10. KASDIENIS NAUDOJIMAS

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

10.1 Prietaiso jjungimas

1.

Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo
lizda.

2. Atsukite vandens Ciaupa.

10 sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia
ir iSjungia garsinius signalus).

Po 3 sekundziy ekrane matysite, kiek
valandy prietaisas jau veiké, pvz., jei
prietaisas veiké 1276 valandas, ekrane i$
pradziy 2 sekundes matysite uzrasa Hr,
tada 2 sekundes skaiciy 12 (tdkstancius ir
Simtus), o pabaigoje 76 (deSimtis ir
vienetus).

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), i§junkite
prietaisg ir pabandykite dar karta.

9.5 Gamyklos nuostatos

Si funkcija leidzia atkurti numatytasias
gamyklines parinktis. Jei norite jjungti Sig
funkcija, atlikite Siuos veiksmus:

1.

2,

ljunkite prietaisg paspausdami @
mygtuka.

Programy pasirinkimo rankenéle
pasirinkite bet kurig programa.
Paspauskite ir keletg sekundziy

palaikykite nuspaude © ir L mygtukus
(per 10 sekundziy po jjungimo. Praéjus
10 sekundziy, Sis mygtuky derinys jjungia
ir iSjungia garsinius signalus).

Ekrane mazdaug 5 sekundes matysite

@

Jei parodyti skaitiklio reikSmés nepavykty
(del netinkamai pasirinkto laiko,
programos ar mygtuky derinio), iSjunkite
prietaisg ir pabandykite dar kartg.

3.

Norédami jjungti prietaisg, paspauskite ir
keletg sekundziy palaikykite nuspaude

mygtuka |jungti / iSjungti @

Pasigirs trumpas signalas.

10.2 Skalbiniy jdéjimas

1.

Atidarykite prietaiso dangt;.
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2. Paspauskite mygtuka A.

Biugnas atsidarys automatiskai.

3. Skalbinius j blgng dékite po viena.

4. Pakratykite skalbinius prie$ dédami |
prietaisg.

5. Uzdarykite bugna ir dangt;.

/\ DEMESIO

- Nepridékite | bugng pernelyg daug
skalbiniy.

- Patikrinkite, ar bugnas / dangtis
neprispaudé skalbiniy ir tinkamai
uzsidare.

- Jei skalbsite alyva ar tepalu stipriai
suteptus drabuzius, galite pazeisti
prietaiso gumines dalis.

10.3 Skalbimo priemonés skyreliai.

Skalbimo priemoniy ir priedy
naudojimas

1. Pasiruo$kite reikiamas skalbimo
priemones ir audiniy minkstiklio dozes.

2. |berkite skalbimo priemone ir audiniy
minkstiklj | atitinkamus skyrius.

®

* Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant skalbimo priemoniy
pakuociy.

« Jei naudojate skystas skalbimo
priemones, jpilkite jas | dozavimo rutulj
(tiekia skalbimo priemonés
gamintojas). |dékite dozavimo rutulj |
skalbyklés bugng su skalbiniais.
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l | I Skalbimo priemonés skyrius pirminiam plovimo
ciklui.

| ] | Skalbimo priemonés skyrelis skalbimo ciklui.

Skysty priedy (audiniy kondicionieriaus, krak-
molo) skyrelis.

Zymé @ nurodo didziausig leisting skysty
priedy kiekj.

10.4 Programos nustatymas

1. Sukdami programy pasirinkimo ratuka
pasirinkite norimg skalbimo programa.

Mirksés Pradzia / pristabdymas D” mygtuko

indikatorius.

Ekrane bus rodoma orientaciné programos

trukmé.

2. Norédami pakeisti temperatirg ir (arba)
grezimo greitj, palieskite atitinkamus
mygtukus.

3. Galite rinktis vieng ar i$ karto kelias
papildomas funkcijas.

@

Jeigu pasirinkimas negalimas,
suskambés garso signalas.

10.5 Papildoma informacija apie
kasdienj naudojima

SensiCare System skalbiniy kiekio
nustatymas

SensiCare automatiSkai koreguoja programos
trukme pagal skalbiniy kiekj bugne, kad per
trumpa laikg pasiektumeéte puikiy skalbimo
rezultaty. Mazdaug po 30 sekundziy prasides
vandens pripildymo etapas. SensiCare
nustatymas vykdomas tik su pilnomis ir
nesutrumpintomis skalbimo programomis.



Programos paleidimas

Palieskite Pradzia / pristabdymasD”
mygtuka, kad paleistuméte programa.
Atitinkamas indikatorius nustos mirkséti ir
Svies nuolat. Dangtelis uzsirakins ir programa
prasidés. Ekrane rodomas indikatorius 0
Atidétas programos paleidimas

1. Palieskite mygtukq@ tiek karty, kol
ekrane pamatysite pageidaujama atidéto
paleidimo laika.

2. Palieskite Pradzia / pristabdymas D”
mygtuka. Prietaiso dangtis uzrakinamas ir
paleidziama atidéto paleidimo atgaliné laiko
atskaita. Pasibaigus pasirinktam laikui
programa pasileis automatiskai.

Programos sustabdymas ir nustatymy
keitimas.

1. Kai programa paleista, galite keisti tik kai
kurias parinktis. Palieskite

Pradzia / pristabdymas[>|| mygtuka.

2. Pakeiskite parinktj. Ekrane rodoma
informacija atitinkamai pasikeis.

3. Dar kartg palieskite Pradzia / pristabdymas
Dll. skatbimo programa veiks toliau.

Paleistos programos atSaukimas
* Norédami atSaukti programa ir iSjungti

prietaisg, paspauskite ® mygtuka.

11. VALYMAS IR PRIEZIURA

/N ISPEJIMAS!
Zr. saugos skyrius.

®

AtidZiai perskaitykite skyriy, kad
galétumeéte suteikti geriausiag technine
priezilrg.

11.1 Reguliaraus valymo grafikas
Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétumeéte ilgiau naudotis.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj ir bugno
dureles Siek tiek pravirus, kad prietaiso vidus

Norédami vél jjungti prietaisa, dar kartg
paspauskite.
« Pasukite rankenéle | padétj ,Atkurti® ir

jjunkite prietaisg ® . Palaukite
2 sekundes. Dabar galite pasirinkti naujg
skalbimo programa.
Vandens iSleidimas pasibaigus ciklui
Jei pasirinktos skalbimo programos pabaigoje
vandens i$leidimas nenumatytas, prie$
atidarydami dangtj nepamirskite iSleisti
vandens.

« Palieskite mygtukg @) kad
sumazintumeéte prietaiso siilomg grezimo
greitj

« Paspauskite Pradzia / pristabdymas Dl

« Dangtj galésite atidaryti baigus veikti
programai ir iSsijungus uzrakinto dangcio
indikatoriui ™0

* Noredami iSjungti prietaisa, paspauskite

® mygtuka.
Budéjimo funkcija
Budeéjimo funkcija automatiskai iSjungs
prietaisg, kad be reikalo neeikvotuméte
energijos.

védintysi ir neatsirasty pelésis ar blogas
kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo.

Orientacinis profilaktinio valymo
tvarkarastis:

Kalkiy nuosédy $alinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Viena kartg per menesj

Valyti dangCio sandarini- Kas du ménesius

mo guma

Valyti bugng Kas du ménesius
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Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
Zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Siuose paragrafuose paaikinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

11.2 Pasaliniy daikty iSémimas

®

Prie§ vykdydami ciklg, sitikinkite, kad
kiSenés buty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Zr. ,BUgno valymas*, ,Vandens iSleidimo
siurblio valymas® ir ,Vandens jleidimo zarnos
ir voztuvo filtro valymas®. Atsargiai elkites su
uzuolaidomis. Nuimkite kabliukus ir sudékite
uzuolaidas | skalbimo maiselj arba pagalvés
uzvalkalg. Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj
techninés prieziuros centra.

11.3 Valymas i$ iSorés

Prietaisg valykite tik Svelniu muilu ir Siltu
vandeniu. Kruops$ciai nusausinkite visus
pavirSius. Nenaudokite Sveitimo kempiniy
arba bet kokios braizan¢ios medziagos.

/\ DEMESIO

Valymui nenaudokite alkoholio, tirpikliy
arba cheminiy priemoniy.

/\ DEMESIO

Nevalykite metaliniy pavirsiy chloro
pagrindo plovikliu.

11.4 Kalkiy nuosédy Salinimas

®

Jei jusy namuose vandentiekio vandens
kietumas yra vidutinis arba didelis,
rekomenduojame naudoti kalkiy Salinimo
priemone skalbimo masinoms.
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Reguliariai tikrinkite, ar bugne néra kalkiy
nuosédy.

|prastose skalbimo priemonése jau yra
vandens minkstinimo medziagy, bet mes
rekomenduojame kartais paleisti tus¢io bugno
su kalkiy nuosédy Salinimo priemone cikla.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.5 Profilaktinis skalbimo ciklas

Dél kartotinio ir ilgalaikio Zemos temperattros
programy naudojimo gali susidaryti skalbimo
priemoniy nuoseédy, likti puky, bugno viduje
pradéti augti bakterijos. Dél to gali atsirasti
blogas kvapas ir pelésis. Norédami pasalinti
Sias nuosédas ir iSvalyti prietaiso vidy,
reguliariai atlikite techninés priezitros
skalbimo ciklg (bent kartg per ménesj):

@

Zr. paragrafg ,Biigno valymas®.

11.6 Buagno valymas

Reguliariai tikrinkite bugna, kad nesusidaryty
radziy.

ISvalykite bligng nertdijan¢iajam plienui valyti
skirtais specialiais valikliais.

@

Visuomet vadovaukités nurodymais,
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

Kruopstus valymas:

+ ISimkite visus skalbinius i§ bagno.

» Paleiskite Cottons programa su
auks$ciausia temperatura. | tuscig
bugna jdékite nedidelj kiekj
skalbiamyjy milteliy, kad iSplautumete
liku€ius.

11.7 Dangc€io sandariklis

Reguliariai tikrinkite tarpiklj ir pasalinkite i$
vidinés dalies bet kokius daiktus. Valykite jj,
kai reikia, naudodami kremine valymo
priemone su amoniaku, nebraizydami
sandariklio pavirSiaus.



susidarymo skalbimo priemoniy dalytuve, kas
@ du ménesius atlikite Sig valymo procediira,
Visuomet vadovaukités nurodymais, kaip paaiskinta Siose schemose.
pateiktais ant Sios priemonés pakuotés.

11.8 Skalbimo priemonés dalytuvo
valymas

Norédami iSvengti galimo iSdzitvusio
skalbiklio arba audiniy minkstiklio nuosédy

1 2

11.9 ISleidimo siurblio filtro valymas

Reguliariai tikrinkite vandens isleidimo siurblio filtrg ir jsitikinkite, kad jis Svarus.

 IStraukite elektros laido kiStukg i$ sieninio lizdo. ISvalykite vandens isleidimo siurblj, jei:
» Nevalykite siurblio, jeigu prietaise esantis vanduo < IS prietaiso neiSbéga vanduo.
yra karstas. Palaukite, kol vanduo atves. « Bulgnas nesisuka.
» Nebandykite iSimti filtro, kol prietaisas veikia. « Dél uzstrigusios drenazo pludés prietaisas
+ Letai ir Svelniai atsukite filtra, kol vanduo nustos skleidZia nejprastg triukSma.

tekeéti. 1Sleide vandenj filtrg galite atsukti iki galo. ~ + Ekrane rodomas jspejamasis kodas

Ech.

Siurblio filtrg valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

1 2 3

Visada laikykite Sluoste Salia, kad iSimant filtrg bity galima iSvalyti iSsiliejusj vandeni.
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11.10 Vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtro valymas

Du kartus per metus rekomenduojama valyti abu vandens padavimo Zarnos ir voztuvo filtrus, kad baty pasalintos
per laikg susikaupusios nuoseédos. Filtrus valykite taip, kaip nurodyta tolesnése schemose.

2

11.11 Avarinis vandens iSleidimas

Jeigu prietaisas negali iSleisti vandens,
atlikite tg patj procesa, aprasytg paragrafe
»Vandens i$leidimo siurblio filtro valymas®. Jei
reikia, iSvalykite siurblj.

ISleide vandenj avariniu badu, privalote vel
jjungti vandens iSleidimo sistema;:

1. | pagrindinj skalbimo priemoniy stalCiaus
skyriy jpilkite 2 litrus vandens.

2. Paleiskite programa, kad iSleistuméte
vanden;.

11.12 Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu prietaisas jrengtas tokioje vietoje, kur
temperatura gali nukristi apie 0 °C ir zemiau,
iSleiskite vandens jleidimo zarnoje ir vandens
iSleidimo siurblyje likusj vandenj.
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IStraukite elektros laido kiStuka i$ elektros
lizdo.

2. Uzsukite vandens Ciaupa.
3. |dékite abu vandens jleidimo zarnos galus

i indg ir palaukite, kol vanduo iStekeés iS
zarnos.

4. |3valykite vandens isleidimo siurblj. Zr.

skyriy, kaip iSleisti vandenj avariniu budu.

5. Kai vandens iSleidimo siurblys tuscias, vél

prijunkite vandens jleidimo zarna.

/\ |SPEJIMAS!

Jeigu veél norésite naudoti prietaisg,
jsitikinkite, kad aplinkos temperattra buty
aukstesné nei 0 °C.

Gamintojas neatsako uz zalg, padarytg
dél zemos temperaturos.




12. SANAUDY VERTES

12.1 Komentaras

®

Kartu su prietaisu pateiktas energijos duomeny lipdukas su QR kodu, kuris yra nuoroda j
ES EPREL duomeny bazéje saugoma informacija apie prietaiso eksploatacines
charakteristikas. ISsaugokite energijos duomeny lentele kartu su naudotojo vadovu ir
visais kitais su Siuo prietaisu tiekiamais dokumentais.

Ta pacig informacijg kaip ir techniniy duomeny lenteléje taip pat galite rasti EPREL
puslapyje https://eprel.ec.europa.eu, kur turésite nurodyti prietaiso modelio pavadinima ir
gaminio numerj.

®

Vertés ir programos trukmé gali skirtis, atsizvelgiant | skirtingas salygas (pvz., kambario
temperatura, vandens temperaturg ir slégj, skalbiniy kiekj ir rasj, maitinimo jtampa) ir taip
pat, jei pakeisite programos numatytajg parinkt;.

12.2 Pagal Komisijos reglamentg (ES) 2019/2023 ir visus naujus
papildomus standartus, taikomus bendradarbiaujanciose rinkose (*)

Eco 40-60 progra- kg kWh Litrai hh:mm % °C aps./
ma 1) min.2)
Pilna jkrova 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951
Pusé jkrovos 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951
Ketvirtis jkrovos 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Likutiné drégmé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-
né drégme.
2) Maksimalus grezimo greitis.

12.3 |prastos programos

@

Sios vertés yra tik orientacinio pobiidZio.

Programa L % aps./
kg kWh Litrai hh:mm 1 °C )
) min.2)
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000
90 °C
Cottons .
60 °C 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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Programa % aps./
g kg KWh  Litrai  hhemm ) °C Ps
) min.2)
Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000
20 °C
fg’rltche“cs 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000
Delicates5) 2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000
30°C
Wool 1 .
30 °C 5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija; Ukrai-

nos dekretas Nr. 834/2023; AS/NZS2040 ir AS/INZS6400

Temperatiros ir apkrovos nustatomos automatiSkai ir gali bati nematomos visy modeliy atveju.

1) Likutine drégmeé pasibaigus grezimo fazei. Kuo didesnis grezimo greitis, tuo didesnis triukSmas ir mazesné likuti-

né drégme.

2) Grezimo greicio indikatorius.

3) Tinka skalbti labai negvarius tekstiles gaminius.
4) Tinka skalbti nestipriai suteptus medvilninius, sintetinius ir mai$ytus audinius.

5) Skalbimo ciklas truks tiek pat, kiek ir nestipriai sutepty skalbiniy ciklas.

ISjungta (W)

Budéjimas (W)

Atideétas paleidi-
mas (W)

0,50

0,50

4,00

ligiausias laikas iki iSjungimo / budéjimo rezimo yra 15 minugiy.

13. SPARTUSIS VADOVAS

13.1 Kasdienis naudojimas

5

= -

Maitinimo laido kiStukg jjunkite j tinklo lizda.

Atsukite vandens Ciaupa.

|dékite skalbinius.

|pilkite skalbimo ir kity priemoniy j atitinkamus

skalbimo priemoniy skyrelius.
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Norédami jjungti prietaisa, paspauskite
ljungti / iSjungti
programy ratukg, kad pasirinktuméte

programa.

mygtuka. Pasukite

Atitinkamais jutikliniais mygtukais
nustatykite norimas parinktis (1).



Norédami paleisti programag, palieskite

Pradzia / pristabdymasD” (2) mygtuka.
3. Prietaisas pradeda veikti.
Pasibaigus programai iSimkite skalbinius i$
bugno.

Norédami i$jungti prietaisg, paspauskite
ljungti / iSjungti ©) mygtuka.

13.2 Valymas ir prieziura

Reguliariai valykite prietaisa, kad juo
galétuméte naudotis ilgiau.

Po kiekvieno ciklo palikite dangtj Siek tiek
pravirg, kad prietaiso vidus vedintysi ir
neatsirasty pelésis ar blogas kvapas.

Jeigu prietaisu ilgesnj laikg nesinaudosite,
uzsukite vandens Ciaupg ir atjunkite prietaisg
nuo maitinimo tinklo. Po to taip pat
rekomenduojame nuvalyti visas dalis.

Kalkiy nuosédy Salinimas Du kartus per metus

Profilaktinis skalbimo cik-
las

Vieng kartg per ménesj

Valyti dangcio sandarini-  Kas du ménesius

mo guma

Valyti bugng Kas du ménesius

Valyti skalbimo priemo- Kas du ménesius

nés dalytuvg

Valyti iSleidimo siurblio
filtrg

Du kartus per metus

Valyti vandens tiekimo
zarng ir voztuvo filtrg

Du kartus per metus

Pasirtpinkite, kad plastikinés dalys nuolat
buty Svarios, ypac srityse aplink skalbimo
priemonés stalCiu, ir kaskart iSvalykite
iSsipylusias priemones. Reguliariai tikrinkite,
ar bugne néra kalkiy nuosédy.
Rekomenduojame retkarciais paleisti ciklg
tusciu bugnu, naudojant kalkiy $alinimo
priemone.

Siuose paragrafuose paaiskinama, kaip
turétuméte valyti kiekvieng dalj.

Pasaliniy daikty iSémimas

@

Prie§ vykdydami ciklg, jsitikinkite, kad
kiSenés bty tuscios, o visi laisvi
elementai suristi.

ISimkite visus pasalinius daiktus (pavyzdziui,
metalines sgvarzéles, sagas, monetas ir
pan.), kuriuos galite rasti filtruose ir bugne.
Jeigu reikia, kreipkités | jgaliotajj techninés
prieziuros centra.

ISleidimo siurblio filtro valymas
Reguliariai valykite filtrg, ypac jei ekrane

rodomas jspéjamasis kodas EEB

3

13.3 Programos

Programos Skalbiniy  Gaminio apraSsymas
svoris
Balta ir neblunkanti spalvota medvilné. VidutiniSkai sutepti
Eco 40-60 1) 6 kg skalbiniai. Energijos sgnaudos sumazéja, o skalbimo progra-

mos trukmé pailgéja, taip uztikrinami geri skalbimo rezultatai.
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Programos Skalbiniy = Gaminio apraSymas

svoris

Cottons 6 kg Balta ir spalvota medvilné. VidutiniSkai ir labai sutepti.

Synthetics 3 kg Sintetiniai arba misrds audiniai. VidutiniSkai nesvarus.

Delicates 2 kg Glezni audiniai, pavyzdziui, akrilas, viskozé, poliesteris.

Rapid 14min 1,5 kg Ma_za| sgt_eph arba vieng kartg naudoti medvilniniai ir sinteti-
niai audiniai.

Rinse 6 kg V|3|laud|r1|'a|, i§skyrus vilng ir labai gleZznus audinius. Skalavi-
mo ir grezimo programa.

Spin/Drain 6 kg VISI aug!mal, !sskyrus er@ |rllaba| glez_nus audinius. Skalbi-
niy grezimas ir vandens iSpylimas i$ bagno.

o Balti medvilniniai skalbiniai. Si programa pasalina daugiau

\Il 6 kg nei 99,99 % bakterijy ir virusy. Ji taip pat uztikrina alergizuo-

Anti-Allergy janciy daleliy kiekio sumazinima. 2)

Duvet 2 kg Viena sintetiné antklodé, paklodé, uztiesalas.

@ 0,5 kg Speciali programa Silkiniams ir miSriems sintetiniams skalbi-

Silk ! niams.

W r‘ 1,5 kg Skalbykléje ar rankomis skalbiami vilnoniai ir glezni audiniai.

00

Sport 3kg Mlsrags au'dlmo qur‘glnlm drabuziai. Mazai sutepti arba tik
atnaujinami skalbiniai.

® 3 .

X2 2kg ) Siuolaikiski sportiniai lauko drabuziai.

Outdoor 1 kg4)

Denim 2 kg Dzinsai ir dZinsiniai audiniai.

1) Pagal Komisijos reglamenta (ES) 2019/2023 ir visus naujus susijusius standartus bendradarbiaujanciose
rinkose: JK Reglamentas dél su energija susijusiy gaminiy ekologinio projektavimo ir informacijos apie energija;
Ukrainos dekretas Nr. 834/2023, AS/INZS2040 ir AS/NZS6400. Sig 40 °C programa galima naudoti jprastai sutep-
tiems medvilniniams skalbiniams, kuriuos leidZziama skalbti kartu 40 °C ar 60 °C temperatiros vandenyje. Tempe-
ratdra nerodoma, nes nustatoma automatiskai.

®

Informacija apie pasiekiama skalbiniy temperattrg, programos trukme ir kitus duomenis pateikta skyriuje ,Sa-
naudy vertes*.

Energijos sanaudy atzvilgiu veiksmingiausios programos paprastai yra tos, kurioms naudojama zemesné tem-
peratara ir kuriy trukme ilgesné.

2) ISbandyta su: ,Staphylococcus aureus®, ,Enterococcus faecium®, ,Candida albicans®, ,Pseudomonas aerugino-
sa“ ir ,MS2 Bacteriophage*; bandymus 2021 m. atliko nepriklausoma laboratorija ,Swissatest Testmaterialien AG*
(bandymy ataskaitos Nr. 202120117).

3) Skalbimo programa.
4) Skalbimo programa ir apsaugos nuo vandens savybiy atkdrimo faze.

Prietaiso prikrovimas iki maksimalaus padeda sumazinti energijos ir vandens
pajégumo, nurodyto kiekvienai programai, | sgnaudas.
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Skalbimo programas atitinkancios skalbimo priemonés

Programa Universalis Universali Skysta skal- Glezni vilno- Speciali
milteliai 1) skysta bimo prie- niai skalbi-
skalbimo  moné spal- niai
priemoné votiems
skalbiniams

Eco 40-60 A A A - -
Cottons 4 4 4 - -
Synthetics . 4 . - -
Delicates - - - 4 .
Rapid 14min -- A A - --
Anti-Allergy aw 4 b - - 4
Duvet - - - 4 4
sikZ) - - - : 4
Wooll ) - - - : :
Sport - . . - .
Outdoor & - - - 4 .
Denim - - 4 4 4

1) Skalbiant aukstesnéje nei 60 °C temperatlroje rekomenduojama naudoti skalbimo miltelius.

-- = nerekomenduojama
4 = rekomenduojama

13.4 Skalbimo priemoneés rusis ir
kiekis.

» Naudokite tik specialiai skalbykléems
skirtas skalbimo ir kitas priemones: Visy
pirma, laikykités Siy bendro pobudzio
taisykliy:

— skalbimo milteliai (taip pat tabletes ir
vienos dozés ruosiniai) visiems
audiniy tipams, iSskyrus gleznus
audinius. Geriau naudokite
skalbiamuosius miltelius su balikliu
baltiems skalbiniams ir skalbiniy
dezinfekavimui,

— skysti skalbikliai (jskaitant vienos
dozes skalbiklius), skirti zemos
temperatiros programoms (iki 60 °C),
visy tipy audiniams arba specialiai tik
vilnai.

Nemaisykite skirtingo tipo skalbimo
priemoniy.

Siais atvejais naudokite maziau skalbimo
priemonés:

— skalbiate nedidelj kiekj skalbiniy;

— skalbiniai sutepti nestipriai.

— skalbiant susidaro daug puty.

Jei naudojate skalbimo tabletes arba
kapsules, visada dékite jas | bugna, o ne |
skalbimo priemonés stalCiuka, taip pat
laikykités atitinkamo gamintojo nurodymuy.

Nepakankamas skalbimo priemonés kiekis
gali lemti:

netenkinancius skalbimo rezultatus;
skalbiniai gali papilketi;

riebaluotus drabuzius;

pelésius prietaise.

Per didelis skalbimo priemonés kiekis gali
lemti:

pernelyg didelj putojima;
blogesnj skalbimo poveikj;
nepakankamg skalavimg;
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» didesnj poveikj aplinkai.

14. KLAIDY KODAI IR GALIMI SUTRIKIMAI

Nepavyksta jjungti prietaiso arba prietaisas netikétai nustoja veikes. IS pradziy pabandykite
problemos sprendima rasti patys (zr. lenteles).

/\ |SPEJIMAS!

Prie$ atlikdami bet kokig patikra, iSjunkite prietaisg.

Problema

Galimas sprendimas

E o

(I N]
Prietaisas neprisipildo van-
deniu.

Patikrinkite, ar vandens ciaupas atidarytas.

Patikrinkite, ar pakankamas tiekiamo vandens slégis. Susisiekite su vietine
vandens tiekimo kompanija.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens ciaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi, pazeista ar uzsilenku-
si.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna tinkamai prijungta prie jvado.
Patikrinkite, ar neuzsikim$e vandens tiekimo Zarnos ir voztuvo filtrai.

mn
£EcC
13 prietaiso neiSbéga van-
duo.

Patikrinkite, ar neuzsikim$o praustuvo ¢iaupas.

Patikrinkite, ar vandens tiekimo zarna néra susiraizgiusi ar uzsilenkusi.
Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens i$leidimo filtras. Jei reikia, i$valykite filt-
ra.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo zarna tinkamai sujungta.

Jei pasirinkote programg be vandens iSleidimo, papildomai pridékite vandens
iSleidimo faze.

Jei pasirinksite programa, kuri nesibaigia vandens iSleidimu, papildomai pride-
kite vandens iSleidimo faze.

ES |

Vidiné triktis. Néra rysio tarp
prietaiso elektroniniy ele-
menty.

Programa nebuvo tinkamai baigta arba prietaisas per anksti iSsijungé. I$junkite
ir vel jjunkite prietaisa.

Jeigu vel rodomas jspéjamasis kodas, kreipkités | jgaliotajj techninés priezitros
centra.

EAD

Atidarytos arba netinkamai
uzdarytos prietaiso durelés.

Patikrinkite, ar tinkamai uzdarytos bigno durelés.

EHD

Triktys elektros tiekimo tink-
le.

Palaukite, kol elektros tiekimas stabilizuosis.

EFO
Veikia apsauga nuo van-
dens nutekéjimo.

Atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir uzdarykite vandens voztuva. Kreipkités
| igaliotajj techninés prieziuros centra.

Jeigu problemos pasalinti nepavyksta, kreipkités j jgaliotajj techninés priezidros centra. Duomenys, kuriuos batina
pateikti techninés prieziros centrui, nurodyti techniniy duomeny lenteléje.

*Kai kurie klaidy kodai gali neatsivaizduoti. Galimi pakeitimai nejspéjus.

Kity trik€iy atveju, galimy sprendimy ieSkokite toliau pateiktoje lenteléje.
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Galimos triktys

Sprendimas

Programa nepasileidzia.

Patikrinkite, ar maitinimo laido kiStukas prijungtas prie elektros maitinimo tinklo.
Patikrinkite, ar uzdaryti prietaiso dangtis ir durelés.
Patikrinkite, ar saugiklio dézéje esantis saugiklis neperdegé.

|sitikinkite, kad buvo paliestas Pradzia / pristabdymas [>”

Jeigu nustatytas atidétas paleidimas, atSaukite paleidimo nustatymg arba palau-
kite, kol bus baigta atgaliné laiko atskaita.

ISjunkite apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija, jeigu ji jjungta.

Patikrinkite tinkamai pasukta programy pasirinkimo rankenélé.

Prietaisas prisipildo van-
deniu, o tada vanduo i$
karto iSteka.

Patikrinkite, ar vandens i$leidimo voztuvas tinkamoje padétyje. Galbut zarna
irengta per Zemai. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Neveikia grezimo fazé ar-
ba skalbimo ciklas trunka
ilgiau nei jprastai.

Pasirinkite grezimo programa.

Patikrinkite, ar neuzsikimSes vandens iSleidimo filtras. Jei reikia, iSvalykite filtra.
Zr. skyriy ,Priezidra ir valymas®.

Pakoreguokite skalbiniy kiekj ir paleiskite grezimo programa dar karta. Sig triktj
gali sukelti iSsibalansavusi prietaiso padétis.

Ant grindy yra vandens.

Patikrinkite, ar sandarios vandens Zarny jungtys.
Patikrinkite, ar nepazeistos vandens tiekimo ir i$leidimo Zarnos.
Patikrinkite, ar naudojate tinkamg plovimo priemone ir reikiama jos kieki.

Nepavyksta atidaryti prie-
taiso danggio.

Patikrinkite, ar nebuvo pasirinkta programa, kurios pabaigoje vanduo neisleidzia-
mas.

Patikrinkite, ar skalbimo programa baigesi.

Jeigu bugne yra vandens, pasirinkite vandens i$leidimo arba greZzimo programa.
Patikrinkite, ar prietaisas gauna elektros maitinima.

Galimai prietaisas sugedo. Kreipkités j jgaliotajj techninés priezilros centrg.

Prietaisas kelia nejprastg
triuk8ma ir vibruoja.

Patikrinkite, ar prietaisas stabilus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Patikrinkite, ar pasalinote visus pakavimo elementus ir (arba) gabenimui skirtus
varztus. Zr. skyriy ,|rengimo instrukcija“.

Pridékite daugiau skalbiniy. Skalbiniy kiekis gali buti per mazas.

Prietaisui veikiant ilgéja
arba trumpéja programos
trukmé.

SensiCare funkcija kei¢ia programos trukme priklausomai nuo skalbiniy tipo ir
kiekio. Zr. skyriy ,Kasdienis naudojimas* — ,SensiCare skalbiniy kiekio nustaty-

mas’.

Skalbimo rezultatai neten-
kina.

Padidinkite skalbimo priemonés kiekj arba naudokite kitg skalbimo priemone.
Prie$ skalbima jdékite specialios démiy Salinimo priemonés.

Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama temperattra.

Sumazinkite skalbiniy kieki.

Skalbimo ciklo metu big-
ne per daug puty.

Sumazinkite skalbimo priemoneés, tableciy arba vienos dozés ruosiniy kieki.

Po skalbimo ciklo dalytu-
vo stal€iuje lieka skalbimo
priemones.

|sitikinkite, kad sklendé yra tinkamoje padétyje (jei yra skalbiklio dozatoriuje).
|sitikinkite, kad skalbimo priemonés dalytuvg naudojote pagal Siame naudotojo
vadove pateiktus nurodymus.
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15. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas

simboliu C,.\-) ISmeskite pakuote j atitinkama
atlieky surinkimo konteinerj, kad ji buty
perdirbta. Tausokite aplinka ir zmoniy
sveikatg — tinkamai rusiuokite elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. Prietaisy
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nemeskite kartu su buitinémis atliekomis, jei
jie pazymeti zenklu E . Priduokite $j gaminj
vietiniame atlieky surinkimo punkte arba
susisiekite su savivaldybés atstovais dél
papildomos informacijos.



Vitajte vo svete Electrolux! Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali nas
spotrebic.

V nasej snahe o trvali udrzatelnost’ znizujeme spotrebu papiera, a preto poskytujeme
celé navody na obsluhu online. Ziskajte pristup k vaSmu celému navodu na obsluhu
na stranke electrolux.com/manuals
Ziskaite rady ohiadom pouzivania, brozury, navody na riedenie problémov
@ a informacie o Udrzbe a opravach na stranke electrolux.com/support

Prislusenstvo, spotrebny material a originalne nahradné diely pre vas spotrebi¢ si
@ mozete zakupit' na stranke electrolux.com/shop

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.
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1. /A BEZPECNOSTNE INFORMACIE
n

M Pred zaciatkom instalacie a pouzivanim spotrebica si
pozorne precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpeCnom a pristupnom mieste, aby ste do
nich mohli v buducnosti nahliadnut’.

1.1 Bezpeénost' deti a zraniteinych oséb

» Tento spotrebi¢ smu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenou fyzickou, zmyslovou alebo psychickou
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spdsobilostou alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, iba
ak su pod dozorom zodpovednej osoby alebo ak boli
zodpovednou osobou poucené o bezpecnom pouzivani
spotrebi¢a a rozumeju pripadnym rizikam.

Deti od 3 do 8 rokov a osoby s vysokou mierou postihnutia
nesmu mat pristup k spotrebicu, pokial nie st pod
nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti do 3 rokov nesmu mat' pristup k spotrebicu, pokial nie
su pod nepretrzitym dohladom zodpovednej osoby.

Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa so
spotrebicom nebudu hrat'.

Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a nalezite ich
zlikvidujte.

Umyvacie/pracie/Cistiace prostriedky uschovavajte mimo
dosahu deti. }

Ked su dvierka spotrebi¢a otvorené, nedovolte detom ani
domacim zvieratam, aby sa k nemu priblizili.

Ak ma spotrebi¢€ detsku poistku, mala by byt zapnuta.

Deti nesmu spotrebi¢ bez dozoru Cistit’ ani vykonavat’
Ziadnu udrzbu na spotrebici.

1.2 VSeobecna bezpecnost’

Tento spotrebi€ je urCeny iba na pranie bielizne urCenej na
pranie v domacnosti.

Tento spotrebic€ je ur€eny na jedno pouzitie v domacnosti
Vv interiéri.

Tento spotrebiC sa mbéze pouzivat' v kancelariach,
hotelovych host'ovskych izbach, izbach s postelou

a ranajkami, v penzidnoch na farme a inych podobnych
ubytovacich zariadeniach, ak takéto pouzivanie
nepresiahne (priemerné) urovne pouzivania v domacnosti.
Nemente technické parametre tohto spotrebica.
Maximalna napln spotrebica je 6 kg. Neprekracujte
maximalnu napln kazdého programu (pozrite si kapitolu

S nazvom Programy).
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Prevadzkovy tlak vody v mieste vstupu vody z pripojky musi
byt v rozmedzi od 0,5 bar (0,05 MPa) do 10 bar (1,0 MPa).
Vetraci otvor v dolnej Casti spotrebiCa nesmie byt zakryty
kobercom, podlozkou ani inou pokryvkou podlahy.
Spotrebi€ treba zapojit’ do vodovodnej siete pomocou novej
dodanej supravy hadic alebo inych novych suprav hadic
dodanych autorizovanym servisnym strediskom.

Staré supravy hadic sa nesmu znovu pouzit..

Ak je poskodeny elektricky napajaci kabel, musite ho dat’
vymenit’ u vyrobcu, v autorizovanom servisnom stredisku
alebo u kvalifikovanej osoby, aby sa predislo

nebezpecenstvu.

Pred vykonavanim udrzby spotrebi€ vypnite a vytiahnite
jeho zastréku zo sietovej zasuvky.
Na Cistenie spotrebi€a nepouzivajte prud vody pod vysokym

tlakom a/alebo paru.

Vycistite spotrebi€ vihkou handriCkou. Pouzivajte iba
neutralne Cistiace prostriedky. Nepouzivajte abrazivne
vyrobky, Cistiace Spongie s abrazivnou vrstvou, rozpustadia

ani kovové predmety.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Instalacia

®

Intalacia musi byt' v sulade s
prislusnymi nariadeniami v danej krajine.

Odstrante vSetky Casti obalu a prepravné
skrutky vratane gumeného puzdra s
plastovou rozpernou viozkou.

Prepravné skrutky uschovajte na
bezpecnom mieste. V pripade buduceho
presunu spotrebi€a ich budete musiet’
opat’ naskrutkovat’, aby ste zablokovanim
bubna zabranili vnitornému poskodeniu.
Vzdy davajte pozor, ak presuvate
spotrebié, pretoze je tazky. Vzdy
pouzivajte ochranné rukavice a uzavretu
obuv.

Dodrziavajte pokyny na instalaciu dodané
so spotrebicom.

Poskodeny spotrebi¢ neinstalujte ani
nepouzivaijte.

Spotrebi¢ neinstalujte ani nepouzivajte na
miestach, kde méze byt teplota nizSia ako
0 °C alebo kde je spotrebic vystaveny
poveternostnym vplyvom.

Podlaha, kde ma byt spotrebi¢
umiestneny, musi byt rovna, stabilna,
Cista a odolna voci vyssej teplote.
Zabezpecte prudenie vzduchu medzi
spotrebi€om a podlahou.

Po umiestneni spotrebi¢a do konec¢nej
trvalej polohy skontrolujte pomocou
vodovahy, €i je vo vodorovnej polohe. Ak
nie je vo vodorovnej polohe, zvyste alebo
znizte nozicky podla potreby.

Spotrebi¢ neinstalujte priamo nad odtok v
podlahe.

Spotrebi¢ nepostrekujte vodou a
nevystavujte ho nadmernej vihkosti.
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Spotrebi¢ neinstalujte tam, kde veko
spotrebi¢a nemozno Uplne otvorit.

Pod spotrebi¢ nedavajte zatvorenu
nadobu na zachytavanie eventualne
unikajucej vody. Informacie o povolenom
prisluSenstve vam poskytne autorizované
servisné stredisko.

2.2 Elektrické zapojenie

/\ VAROVANIE!
Hrozi nebezpecenstvo poziaru a zasahu

elektrickym prudom.

UPOZORNENIE: Tento spotrebic je
ur€eny na instalaciu/pripojenie k
uzemnovaciemu pripojeniu v budove.
Vzdy pouzivajte spravne nainstalovanu
prepatovu zasuvku.

Uistite sa, ze parametre na typovom stitku
su kompatibilné s parametrami elektrickej
siete.

Nepouzivajte viaczasuvkové adaptéry ani
predlZzovacie kable.

Uistite sa, ze zastréka a napajaci kabel nie
su posSkodené. Ak je potrebné vymenit’
napajaci kabel, musi to vykonat’ nase
autorizované servisné stredisko.

Sietovu zastrcku zapojte do sietovej
zasuvky az na konci instalacie. Po
instalacii sa uistite, ze mate pristup k
elektrickej zasuvke.

Napajacieho kabla ani sietovej zastréky sa
nedotykajte mokrymi rukami.

Spotrebi¢ neodpajajte tahanim za
napajaci kabel. Vzdy tahajte za sietovu
zastréku.

2.3 Privod vody

Privodna voda nesmie prekrogit’' 25 °C.
Vodné hadice nesmiete poskodit’.

Pred pripojenim k novym potrubiam alebo
potrubiam, ktoré sa dlho nepouzivali alebo
boli opravené alebo vybavené novymi
zariadeniami (vodomery atd'.), nechajte
vodu stiect’, kym nebude Cista a Cira.
Uistite sa, Ze prvého pouZitia spotrebica
alebo po nom viditelne neunika voda.
Ak je privodna hadica prilis kratka,
nepouzivajte predlzovaciu hadicu. Obratte
sa na autorizované servisné stredisko a
poziadajte o vymenu privodnej hadice.
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«  Pri rozbalovani spotrebi¢a moze dojst’ k
vyte€eniu vody z odtokovej hadice. Je to
spOsobené pouzitim vody pri testovani
spotrebicov v tovarni. ) ’

« Odtokovu hadicu mbzete predizit' do dizky
najviac 400 cm. Ak potrebujete inu
odtokovu hadicu, pripadne ju chcete
predizit, obratte na autorizované servisné
stredisko.

« Po instalacii sa uistite, ze mate pristup k
vodovodnému kohutiku.

* Po kazdom pouziti spotrebi¢a zatvorte
vodovodny kohutik.

2.4 Pouzitie

/\ VAROVANIE!

Hrozi nebezpecenstvo poranenia,
zasahu elektrickym pradom, poziaru,
popalenin alebo poskodenia spotrebica.

* Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny na
obale umyvacich/pracich prostriedkov.

* Horlavé latky ani predmety, ktoré su
nasiaknuté horlavymi latkami, nekladte do
spotrebica, do jeho blizkosti ani nan.

* Neperte tkaniny silne znecistené olejom,
mastnotou alebo inymi mastnymi latkami.
Mbze poskodit' gumené Casti spotrebica.
Pred vloZzenim bielizne do spotrebica ju
ruéne predperte.

* Nepouzivajte vone do bielizne, aby ste
predisli riziku poSkodenia plastovych a
gumenych Casti spotrebica.

« Uistite sa, ze ste z bielizne odstranili
vSetky kovové predmety.

2.5 Servis

« Ak treba dat’ spotrebi€ opravit,, obratte sa
na autorizované servisné stredisko.
Pouzivajte iba originalne nahradné diely.

* Nezabudnite, Ze vlastnoru¢na alebo
neprofesionalna oprava méze mat’
bezpecnostné nasledky a mohla by
sposobit’ zanik zaruky.

* Nasledovné nahradné diely su dostupné
do dobu najmenej 10 rokov od ukoncenia
predaja modelu: motor a kefky motora,
prevodovka medzi motorom a bubnom,
Cerpadla, timi€e a pruziny, praci bubon,
bubnova trojnozka a suvisiace gulickové
loziska, ohrievae a ohrevné prvky
vratane tepelnych Cerpadiel, potrubi a



suvisiacej vybavy vratane hadic, ventilov,
filtrov a systémov aquastop, dosky
plo$nych spojov, elektronické displeje,
tlakové spinace, termostaty a senzory,
softvér a firmvér vratane resetovacieho
softvéru, dvere, zavesy dveri a tesnenia,
iné tesnenia, suprava zamykania dveri,
plastové periférie ako davkovace pracieho
prostriedku. Vo vasej krajine méze byt
obdobie dlhsie. DalSie informacie najdete
na nasej webovej lokalite.

» Upozorhujeme, Ze niektoré z tychto dielov
moézu byt dostupné iba pre
profesiondlnych opravarov, a Ze nie vSetky
nahradné diely st vhodné pre vSetky
modely.

+ Informécie o ziarovke/ziarovkach vnutri
tohto vyrobku a nahradnych dieloch
osvetlenia, ktoré sa predavaju
samostatne: Tieto ziarovky su navrhnuté
tak, aby odolali extrémnym podmienkam
v domacich spotrebi¢och, ako napr.
teplota, vibracie, vihkost', alebo slizia ako

3. OPIS VYROBKU
3.1 Prehiad spotrebic¢a

=

ukazovatele prevadzkového stavu
spotrebi€a. Nie su ur€ené na pouzivanie
inym spoésobom a nie st vhodné na
osvetlenie priestorov v domacnosti.

2.6 Likvidacia

/\ VAROVANIE!
Riziko zranenia alebo udusenia.

i,

/

U,——n

Ovladaci panel
Veko
Rukovat' veka

A
\ ?\/

hy

Spotrebi¢ odpojte od elektrickej siete a
privodu vody.

Siet'ovy elektricky kabel odrezte blizko pri
spotrebici a zlikvidujte ho.

Odstrante zapadku dvierok, aby ste
zabranili uviaznutiu deti a domacich
zvierat v bubne.

Spotrebic zlikvidujte v sulade s miestnymi
poziadavkami na likvidaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadeni
(OEEZ).

Y

Filter vypustacieho ¢erpadla
NOzKky na vyrovnanie spotrebica
A Privodna hadica
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Odtokova hadica
B Elektricky kabel
El Prepravné skrutky

Informacie o registracii vyrobku.

Na typovom stitku sa uvadza:

Podpora hadice
Typovy Stitok

Na informaénom stitku sa uvadza:

(A) nazov modelu, (B) produktové Cislo, (C) A) nazov modelu, (B ) produktové Cislo, (C)
elektrické hodnotenie, (D) sériové Cislo, (E) uroven sériové Cislo.

vyroby.

A

Mod. 3000xxXXx

B

ProdNo. ML
C 000 - 00Hz 0000 W = o
D

Ser.No. 00000000

E

4. TECHNICKE INFORMACIE

Rozmer Sirka/vyska/celkova hibka 39,7 cm /90,8 cm /59,9 cm
Elektrické zapojenie Napatie 230V

Celkovy vykon 2100 W

Poistka 10A

Frekvencia 50 Hz
Uroveri ochrany pred vstupom pevnych &astic a vihkosti zabezpedena IPX4

ochrannym krytom, okrem nizkonapét'ovych zariadeni bez ochrany pred

vihkost'ou

Tlak privodu vody

Minimalny 0,5 bar (0,05 MPa)
Maximalny 10 bar (1,0 MPa)

Privod vody 1)

Studena voda

Maximalna hmotnost’ naplne

Bavina 6 kg

1) Privodnu hadicu pripojte k vodovodnému kohttiku so 3/4" zavitom.

5. INSTALACIA

/\ VAROVANIE!

Pozrite si kapitoly ohladne bezpeénosti.
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5.1 Rozbalenie a umiestnenie

Schéma rozbalenia a umiestnenia sa nachadza na nasledujucich schémach:
1. 2.

/\ VAROVANIE!

Spravne nastavte spotrebic, aby ste predisli vibraciam, hluku a pohybu spotrebic¢a
pocas jeho prevadzky. Pod nozicky spotrebica nevkladajte karton, drevo ani
podobné materialy na nastavenie vodorovnej polohy. Uistite sa, ze koberce
nebrania cirkulacii vzduchu pod spotrebi¢om. Uistite sa, Ze sa spotrebi¢ nedotyka
steny ani inych kusov nabytku.

@

Odporucame, aby ste si obaly a prepravné skrutky odlozili pre pripad, ked’ budete
spotrebi¢ premiestiovat’

SLOVENSKY 133



5.2 Privodna hadica

!

PrisluSenstvo dodané so spotrebi¢om sa moéze lisit’
v zavislosti od modelu.

®

Uistite sa, Ze nie su poSkodené
hadice a ze nedochadza k unikom zo
spojok. Ak je privodna hadica prili§
kratka, nepouzivajte predlzovaciu
hadicu. Obratte sa na servisné
stredisko a poziadajte o informacie o
vymene privodnej hadice.

/\ VAROVANIE!

Na znizenie bocnej sily zachovajte
pod pripojenim kohudtika minimalne
200 mm rovny Usek hadice.

Niektoré modely méZu obsahovat' privodnu hadicu
so zariadenim na zastavenie vody. Zabranuje
pripadnym Unikom z hadice v dobsledku jej
prirodzeného starnutia.

Cerveny sektor v okienku zobrazuje tto poruchu.
Ak k tomu dbjde, zatvorte vodovodny kohutik
a poziadajte autorizované servisné stredisko
o informacie o vymene hadice.

V pripade potreby vymeny nahradnych dielov bez predchadzajiceho upozornenia. Kupte si prislusenstvo od

autorizovaného dodavatela.
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5.3 Vypustanie vody

min.600 mm
max.1000 mm
C

®

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajiuceho upozornenia.

Priamo do odtokového potrubia vo vyske aspor 600 mm a najviac 1 000 mm.
Odtokovu hadicu méZete predizit' do dizky najviac 4000 mm. Ak potrebujete inu odtokovu hadicu,
pripadne ju chcete predizit, obratte na autorizované servisné stredisko.

5.4 Zapojenie do elektrickej siete
Na konci inStalacie mdzete pripoijit’ sietovu
zastréku do sietovej zasuvky.

Parametre napajania a elektrickej siete su
uvedené na typovom S§titku a v kapitole
»Technické udaje“. Ubezpecte sa, ze
pozadované parametre zodpovedaju
parametrom domacej elektrickej siete.

Uistite sa, Ze elektricka siet’ v domacnosti
vydrzi maximalne pozadované zat'azenie,
pricom berte do Uvahy aj iné spotrebice, ktoré
sa moézu pouzivat'.

Spotrebic pripojte k uzemnenej zasuvke.

Privodny elektricky kabel musi byt Tahko
pristupny aj po instalacii spotrebica.

Ak mate nejaké otazky ohiadne elektrického
zapojenia a instalacie spotrebica, obrat'te sa
na autorizované servisné stredisko.

Vyrobca neprijma Ziadnu zodpovednost’' za
Skody alebo zranenia spésobené
nedodrzanim hore uvedenych
bezpecénostnych opatreni.
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6. OVLADACI PANEL

6.1 Popis ovladacieho panela

m B o
= (1] =[]
= = =, =|[=

'F

Voli¢ programu

Displej

Dotykové tlacidlo Uspora ¢asu S
Dotykové tlacidlo Odlozeny Start &
Dotykové tlacidlo Start/Prestavka Pl
6 Dotykové tlacidlo Predpierka m
Dotykové tladidlo Odstredovanie ©

6.2 Displej

3
(O R
L

o

D
X
X
C

Ukazovatel zamknutého priklopu.
Ukazovatel detskej bezpecnostnej
poistky. ;

C. Digitalny ukazovatel méze zobrazovat
« trvanie programu (napr. 2®-0),

w >
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Bl Dpotykove tiagidio Tepl. 8

Bl potykove tiazidio on/off O
Indikatory:
.
+ Extra plakanie =
. Tichy QU
» Zastavenie plakania =

» Cas oneskorenia (napr. Eh),
. e
» koniec cyklu (eLt).
» kod vystrahy (napr. EEB)
1Z11Z(©.

» teplotu (202t ),
(I
(1

 indikator odstredovania (112 |

/

* Indikacia po¢tu prevadzkovych hodin
spotrebica. DalSie podrobnosti najdete
v Casti Pocitadlo prevadzkovych hodin
v odseku Nastavenia.




7. VOLIC A TLACIDLA
7.1 Uvod

®

Volitelné funkcie/funkcie nie st dostupné
so vSetkymi pracimi programami.
Skontrolujte kompatibilitu medzi
volitelnymi funkciami/funkciami a pracimi
programami v , Tabulke programov®.
Volitelna funkcia/funkcia méze vylucit
inl. V takomto pripade vam spotrebi¢
neumozni nastavit’ nekompatibilné
volitelné funkcie/funkcie.

7.2 Tepl. §

Po vybere pracieho programu spotrebic
automaticky navrhne pévodné nastavenie
teploty.

Opakovane stlacte tlacidlo, az kym sa na
displeji nezobrazi pozadovana teplota.

Ked sa na displeji zobrazia indikatory _ _e,
spotrebi¢ nezohrieva vodu.

7.3 Odstredovanie ©

Po nastaveni programu spotrebi¢
automaticky zvoli pévodné nastavenie
povolenej rychlosti odstredovania.

Stlacenim tohto tlacidla nastavite

dodato€né funkcie odstred’ovania:

» Znizte rychlost’ odstred’ovania. Na
displeji sa zobrazuju iba rychlosti
odstredovania dostupné pre nastaveny
program.

* Na displeji sa zobrazi Bez odstred’ovania

Nastavenim tejto moznosti deaktivujete
vSetky fazy odstredovania. Spotrebi¢
vykona iba fazu vypustania zvoleného
pracieho programu. Tato moznost’
nastavte pre velmi jemné textilie. Pri

niektorych pracich programoch sa vo faze

plakania spotrebuje viac vody.

» Zastavenie plakania = . Prislusny
ukazovatel sa rozsvieti.
Zaverecné odstredovanie neprebehne.
Voda z posledného oplachovania sa

nevypusti, aby sa predislo pokréeniu
bielizne. Praci program sa skonci s vodou
v bubne.

Veko zostane zablokované a bubon sa
bude pravidelne otacat, aby sa znizilo
pokréenie. Na odomknutie dvierok pracky
musite vypustit’ vodu.

Ak sa dotknete tlagidla Start/Prestavka

|>|| spotrebi€ spusti fazu odstredovania
a vypusti vodu.

Tichy QU . Prislugny ukazovatel sa
rozsvieti.

Priebezna a zaverecna faza
odstredovania budu zruSené a program
skon¢i s vodou v bubne. To pomdze znizit’
pokréenie. Veko zostava zablokované.
Bubon sa bude pravidelne otacat, aby
obmedzil kréenie bielizne. Na odomknutie
dvierok pracky musite vypustit’ vodu.
Pretoze je program velmi tichy, je vhodny
pre pouzitie v noci, ked su dostupné
lacnejSie tarify elektrickej energie. Pri
niektorych programoch sa oplachovanie
vykonava s va¢sim mnozstvom vody.

Ak sa dotknete tlacidla Start/Prestavka

D” spotrebic¢ vykona iba fazu vypustania.

@

Spotrebi¢ vypusti vodu automaticky
priblizne po 18 hodinach.

7.4 Predpierka L

Pomocou tejto funkcie pridate k praciemu
programu fazu predpierania.

Rozsvieti sa prislusny ukazovatel.

Ak zvolite tuto voliteint funkciu, prida sa k
cyklu faza predpierania pri 30 °C pred
fazou prania.

Tato volitelna funkcia sa odporuca pre
silne znedistenu bielizen, predovsetkym s
obsahom piesku, prachu, blata a inych
pevnych Castic.

@

Tato volitena funkcia moze predizit
trvanie programu.

SLOVENSKY 137




7.5 Uspora éasu &

Tato moznost méze byt vhodna na skratenie
pracieho programu. Tuto funkciu nastavte pre
normalne alebo mierne znecistenu bielizen
alebo bielizen, ktoru je potrebné len osviezit'.
Jednym dotykom tohto tlacidla skratite dobu
trvania. V pripade menSieho naplnenia
dvojitym dotykom tohto tlacidla nastavite
extra rychly program. Po kazdom dotyku sa
na displeji zobrazi nové trvanie nového ]
programu. Rozsvieti sa prislusny ukazovatel.
Tato moznost' nie je k dispozicii pri 90 °C a
nie je dostupna pre kazdy program. BlizSie
informacie najdete v Casti Kompatibilita
volitelnych funkcii s programami v kapitole
LProgramy*®.

7.6 Odlozeny start ©

S touto volitelnou funkciou mézete odlozit
spustenie programu na vhodnejsi ¢as.

Opakovane stlacte tlacidlo a nastavte
pozadované posunutie. Cas sa zvySuje v 1-
hodinovych intervaloch az po 20 hodin.

8. PROGRAMY

8.1 Tabulka programov

Po stlaceni tla¢idla Start/Prestavka l>|| sana
displeji rozsvieti prislusny ukazovatel a
zvolené posunutie Startu a spotrebi€ zane
odpocitavanie. Veko je zablokované.

7.7 Start/Prestavka Dl

Stlaéte tlacidlo Start/Prestavka Pl na
spustenie, pozastavenie spotrebica alebo
prerusenie spusteného programu.

7.8 on/Off O

Podrzte toto tlacidlo stlagené niekolko
sekund, aby ste zapli alebo vypli spotrebic.
Zazneju dva rozdielne tény, ked sa spotrebi¢
zapina alebo vypina.

PretoZe funkcia pohotovostného rezimu
automaticky vypne spotrebic po niekolkych
minutach, aby sa znizila spotreba energie,
budete musiet’ znovu zapnut’ spotrebic.

Podrobnejsie informacie najdete v odseku o
pohotovostnom rezime v kapitole
Kazdodenné pouzivanie.

Program Referenéna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost' od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stredovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred'ova-
nia
(ot./min.)
Eco40-60 1) 1000 ot./min 6 kg Biela bavina a farebne stala bavina. Bezne zaspinena bieli-
(1000 - 400) zen. Spotreba energie sa znizi a trvanie pracieho programu
sa predlzi, ¢o zabezpeci dobré vysledky prania.
Cottons 1000 ot./min 6 kg Biela a farebna bavina. Bezné a silné znecistenie.
40°C (1000 - 400)
90 °C - studena vo-
da
- 1000 ot./min 3 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bezne za$pinena bieli-
?S,(‘)”ltche"cs (1000 - 400) zen.
60 °C - studena vo-
da
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Program Referenéna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost od- malna (druh naplne a troven znecistenia)
plota stredovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred’'ova-
nia
(ot./min.)
Delicates 800 ot./min 2 kg Jemné tkaniny ako akryl, visk6za a zmesové tkaniny, kto-
30 °C (1000 - 400) ré si vyzaduju Setrné pranie. Bezne a mierne za$pinena
40 °C - studena vo- bielizef.
da
Rapid 14min 800 ot./min 1,5 kg Syntetické a zmesové tkaniny. Mierne zaSpinena bielizer
30 °C (800 - 400) a bielizef uréena na osvieZenie.
Rinse 1000 ot./min 6 kg Vsetky tkaniny okrem vinenej a velmi jemnej bielizne. Pro-
(1000 - 400) gram na plakanie a odstredovanie bielizne. Prednastavena
rychlost’ odstredovania sa vztahuje na programy pre bavine-
nu bielizen. Rychlost’ odstredovania znizte podia druhu bieliz-
ne. V pripade potreby pridajte plakania nastavenim volitelnej
funkcie Extra plakanie. Pri odstredovani s nizkymi otackami
vykona spotrebi¢ jemné plakania a kratke odstredenie.
Spin/Drainz) 1000 ot./min 6 kg Vsetky tkaniny okrem vinenych a veimi jemnej bielizne.
(1000 - 400) Odstredovanie bielizne a vypustenie vody z bubna.
Anti-Allergy ("'”3 1000 ot./min 6 kg Biela bavinena bielize. Tento vysoko vykonny praci pro-
60 °C (1000 - 400) gram odstrani viac ako 99,99 % baktérii a virusov,3) Teplota
sa udrziava nad 60 °C pocas celej fazy prania a vylepsena fa-
za plakania zaist'uje dokladné odstranenie pracieho prostried-
ku a zostatkov mikroorganizmov. Tento program zaistuje aj
spravne znizenie mnozstva pelov/alergénov.
Duvet 800 ot./min Specialny program pre jednu paperovi bundu, synteticku
30 °C (800 - 400) deku, perinu, prikryvku atd.
. 2kg
60 °C - studena vo-
da
Silk @ 800 ot./min 0,5 kg Specialny program na hodvab a zmesové syntetické mate-
3(') “c (800 — 400) rialy.
W I@ @ 1000 ot./min 1,5 kg Vina vhodna na pranie v pracke, vina uréena na ru¢né
0o (1000 - 400) . . e - 4)
40 °C pranie a d'alSie tkaniny s ozna¢enim ruéného prania™/.
40 °C - studena vo-
da
Sport 1000 ot./min 3 kg Sportové odevy zo zmesovych tkanin. Mierne znegistena
30 °C (1000 - 400) bielizen a bielizen uréena na osviezenie.

40 °C - studena vo-
da
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Program
Predvolena te-
plota

Teplotny rozsah

Referen¢éna Maxi-
rychlost’ od- malna
stredovania hmot-

Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred’ova-

nia

(ot./min.)

Popis programu
(druh naplne a uroven znecistenia)

Outdoor 931

30°C

40 °C - studena vo-
da

1000 ot./min 5)
(1000-400) 2 k96
1kg )

@

Nepouzivajte avivaz a uistite sa, ze v davko-
vaci pracieho prostriedku nie su ziadne jej zvy-
Sky.

Syntetické Sportové odevy. Tento program je navrhnuty na
jemné pranie modernych outdoorovych Sportovych odevov a
je tiez vhodny na ubor na cvicenie, bicyklovanie, behanie a
podobne. Odport¢ané mnozstvo bielizne je 2 kg.
Nepremokavé, vode odolné priedusné a vodoodpudivé tkani-
ny. Tento program sa méze pouzit' aj ako faza na obnovenie
vodovzdornosti tkanin, je Specialne prispdsobeny na osetre-
nie oblecenia s hydrofébnou vrstvou. Ak chcete spustit’ fazu
na obnovenie vodovzdornosti tkanin, postupujte nasledovne:

* Praci prostriedok nalejte do priehradky w@)
. épeciélny prostriedok na obnovu odpudzovania vody pre

tkaniny nalejte do priehradky na avivaz v zasuvke %
* Mnozstvo bielizne znizte na 1 kg.

@

Aby ste este viac zlepsili u¢inok obnovenia vo-
dovzdornosti tkanin, vysuste obleCenie v su-
Si¢ke s programom Sus$enie Outdoor (ak je

k dispozicii a stitok so symbolom starostlivosti
povoluje susenie v susicke).
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Program Referen¢éna Maxi- Popis programu
Predvolena te- rychlost' od- malna (druh naplne a uroven znecistenia)
plota stred'ovania hmot-
Teplotny rozsah Rozsah nost’
rychlosti naplne
odstred’'ova-
nia
(ot./min.)
Denim 800 ot./min 2 kg Specialny program na obleéenie z dzinsoviny s fazou
30 °C (1000 - 400) jemného prania znizuje riziko vyblednutia farieb a vzniku

40 °C - studena vo-
da

flakov. V zaujme zabezpeéenia lep3ej starostlivosti o bielize
odporu¢ame zmensit napln bielizne.

1) Podia nariadenia komisie EU 2019/2023 a v$etkych novych sprievodnych noriem na spolupracujticich
trhoch: nariadenie o ekodizajne Spojeného kraiovstva pre energeticky vyznamnych vyrobkov a nariadenie o ener-
getickych informaciach, ukrajinsky dekrét 834/2023, AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program pri 40 °C vyperie
bezne zaSpinenu bavinenu bielizen, ktora sa ma prat’ pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle. Teplota nie je
indikovana a viditeina, nastavuje sa automaticky.

®

spotreby”.

Blizsie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dal$ie udaje najdete v kapitole ,Hodnoty

Najucinnejsie programy z hiadiska spotreby energie st zvy&ajne dihie cykly pri nizich teplotach.

2) Nastavte rychlost’ odstredovania. Uistite sa, Ze je vhodna pre typ tkaniny, ktora sa perie. Ak nastavite moznost’
Bez odstredovania, k dispozicii bude iba faza vypustania vody.

3) testovanych na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a
MS2 Bacteriophage v externom teste vykonavanom spolo¢nost'ou Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (te-
stovacia sprava ¢. 202120117).
4) Pocas tohto cyklu sa bubon ota¢a pomaly, ¢im zaisti jemné pranie. M6Ze sa zdat, Ze sa bubon neotaca alebo
Ze sa neotaca spravne, ale pre tento program to je normalne.

5) Praci program.

Praci program a faza obnovenia odolnosti vo¢i vode.

Kompatibilita moznosti programu

w
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1) Nastavte rychlost’ odstredovania. Uistite sa, Ze je vhodna pre typ tkaniny, ktora sa perie. Ak nastavite moznost’
Bez odstredovania, k dispozicii bude iba faza vypustania vody.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Tekuty na fa-

Program Ur;i\;z:)z::;ly Ts:l:g#,;i- rebnzll rvl‘)ieli- Ji':gfv?:gi- Specialny
Eco 40-60 A A A - -
Cottons . A A - -
Synthetics . A A - -
Delicates - -- - A N
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy c(lb 4 4 - - A
Duvet - - - A A
sik & - - - ‘ ‘
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Tekuty na fa-

Program Uni\lfrzé‘ll;ly UEIRP IR o e 2ol Lol Specialny
prasok verzalny zeh zen, vina

Wool@ @ - - - A A

Sport - A A - N

Outdoor i“i - - - N N

Denim - - A A A

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuc¢a pouzivanie praskového pracieho prostriedku.

-- = Neodporuca sa 4 = Odporuca sa

8.2 Woolmark Premium Wool Care - Modra

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Cyklus prania viny tohto zariadenia bol testovany
a schvaleny spolo¢nostou The Woolmark Company na
pranie vinenych odevov oznacenych symbolom rué¢ného
prania za predpokladu, Ze odevy sa peru v sulade s po-
kynmi uvedenymi na Stitku odevov a pokynmi vyrobcu
tejto pracky. M1145

9. NASTAVENIA

9.1 Zvukové signaly

Tento spotrebic je vybaveny réznymi
zvukovymi signalmi, ktoré sa zapnu ked:

zapnete spotrebic (Specialny kratky ton),

vypnete spotrebic¢ (Specialny kratky tén),

sa dotknete tlacidiel (zvuk kliknutia),

urobite chybnu volbu (3 kratke zvuky).

Program je dokon&eny (sekvencia zvukov

trvajuca asi 1 minutu).

+ spotrebi¢ ma poruchu (sekvencia kratkych
zvukov trvajuca asi 5 minut).

Ak chcete vypnut/zapnut’ zvukové signaly,

nastavte niektory z programov, naraz sa

dotknite tlacidla 2 a tlacidla & a podrzte
ich asi 2 sekundy.

®

Aj ked zvukové signaly vypnete, zazneju
pri poruche spotrebica.

9.2 Detska poistka

Pomocou tejto voliteinej funkcie mozete
zabranit' detom hrat’ sa s ovladacim
panelom.

Ak chcete tdto moznost’ zapnut/vypnut’
tlacidlo © podrzte dovtedy, kym sa indikator
E nerozsvieti/nezhasne na displeji.

Spotrebi¢ bude volit' tdto voliteint funkciu
potom, ako ju vypnete. Funkcia detskej
poistky nie je k dispozicii niekolko sekund po
zapnuti spotrebica.

9.3 Natrvalo Extra plakanie 155

Pomocou tejto voliteinej funkcie mozete
natrvalo zapnut’ funkciu Extra oplachovanie
pre kazdy novy nastaveny program.
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Ak chcete zapnut/vypnut tuto volitelnd
funkciu, stlacte tlacidlo w kym sa

prislusny indikator 4 nezobrazi/
nezhasne .

9.4 Pocitadlo prevadzkovych hodin

MoZete zobrazit’ celkovy prevadzkovy ¢as
spotrebica od prvého zapnutia v hodinach.
Tato hodnota pocita prevadzkovy ¢as cyklov
(nezahfiia prestavky ani ¢as do odlozeného
Startu). Ak chcete zobrazit’ tuto hodnotu,
postupujte nasledovne:

1. Spotrebic zapnite stlacenim

tlagidla:On/Of D

2. Otocte ovladac programov do polohy
akéhokolvek programu.

3. Stlacte a na niekolko sekund podrzte

tlacidla | a © (do 10 sekund po
zapnuti. Po tychto 10 sekundach sa tato
kombinacia tlacidiel aktivuje a vypnu sa
zvukové signaly).

4. Po 3 sekundach sa na displeji zobrazi
celkovy pocet hodin prevadzky
spotrebica: napr. v pripade 1276 hodin sa
na displeji sa na 2 sekundy zobrazi text
Hr, na 2 sekundy 12 (tisicky a stovky) a
76 (desiatky a jednotky).

®

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite
spotrebi¢ a zopakujte postup od zaciatku.

10. KAZDODENNE POUZIVANIE

/\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohiadne bezpeénosti.

10.1 Aktivacia spotrebica

1. Pripojte siet'ovu zastr¢ku do sietovej
zasuvky.

2. Otvorte vodovodny kohutik. ;

3. Ak chcete zapnut’ spotrebi€, na niekolko

sekund stlacte tlacidlo On/Off (D
Zaznie kratky ton.
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9.5 Obnova vyrobnych nastaveni

Tato funkcia umoznuje obnovit’ pévodné
nastavenia volitelnych funkcii. Ak chcete tuto
volitelnu funkciu zapnut’, postupuijte podla
nasledujucich krokov:

1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim tlacidla (D

2. Otocte ovladac programov do polohy
akéhokolvek programu.

3. Stlacte a na niekolko sekund podrzte

tlacidla @ a ILI (do 10 sekund po
zapnuti. Po tychto 10 sekundach sa tato
kombinacia tlacidiel aktivuje a vypnu sa
zvukové signaly).

4. Na displeji sa na priblizne 5 sekind

zobrazi = = -.

@

Ak tento postup nefunguje (z dévodu
uplynutia ¢asového limitu, nespravne;j
polohy voli¢a programov alebo
nespravnej kombinacie tlacidiel), vypnite
spotrebi¢ a zopakujte postup od zaciatku.

10.2 Plnenie bielizne

1. Otvorte veko spotrebica.



2. Stlacte tlacidlo A.

({

Bubon sa automaticky otvori.

3. Bielizen vkladajte do bubna po jednom.

4. Skor ako bielizen vlozite do spotrebica,
poriadne ju vytraste.

5. Zatvorte bubon a veko.

l | I Priehradka na praci prostriedok na fazu pred-
pierania.

l 1] I Priehradka na praci prostriedok pre fazu pra-
nia.

/\ UPOZORNENIE!

— Uistite sa, ze ste do bubna nevlozili
prili§ vela bielizne.

— Uistite sa, Ze medzi tesnenim a
spotrebi¢om nezostala bielizer a Ze ste
bubon zatvorili spravne.

— Pranie bielizne silne znecistenej olejom
alebo mastnych skvfn alebo pouzivanie
parfumov méze poskodit’ gumené Casti
spotrebica.

Priehradka na tekuté pridavné prostriedky (avi-
% vaz, Skrob).

Znacka @ predstavuje maximalnu Grover
mnozstva tekutého pridavného prostriedku.

10.3 Priehradky na praci
prostriedok. Pouzitie pracieho
prostriedku a pridavnych
prostriedkov

1. Odmerajte mnozstvo uréeného pracieho
prostriedku a avivaze.

2. Do prislusnych priehradiek pridajte praci
prostriedok a avivaz.

10.4 Nastavenie programu

1. Voli¢ programu nastavte na vyber
pozadovaného programu prania.

Indikator tlagidla Start/Prestavka Dl blika.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania programu.

2. Ak chcete zmenit teplotu a/alebo rychlost
odstredovania, stlacte prislusné tlacidla.

3. V pripade potreby nastavte jednu alebo
viacej volitelnych funkcii stlacenim
prislusnych tlacidiel.

@

Ak vyber nie je mozny, zaznie zvukovy

®

* Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale pracich prostriedkov.

» Ked pouzivate tekuté pracie
prostriedky, pridajte ich do davkovacej
gule (dodana vyrobcom pracieho
prostriedku). Davkovaciu gulu vlozte
do vnutra bubna pracky, na vrch
odevov.

signal.

10.5 DalSie informacie o
kazdodennom pouzivani

Zistenie naplnenia SensiCare System
Technolégia SensiCare automaticky upravi
trvanie programu podla bielizne v bubne, aby
ste dosiahli perfekiné vysledky prania v ¢o
najkratSom Case. Po priblizne 30 sekundach
zacne do spotrebica pritekat’ voda.
Zistovanie SensiCare prebehne iba s Uplnym
pracim programom, a ak nebolo trvanie
programu skratene.
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Spustenie programu

Dotykom tlacidla Start/PrestévvkaD” spustite
program. Prislusny ukazovatel prestane
blikat’ a zostane svietit. Program sa spusti

a veko je zablokované. Na displeji sa zobrazi
indikator =0,

Spustenie programu s odlozenym Startom
1. Opakovane stlacte tlacidlo @ kym sa na
displeji nezobrazi pozadovany ¢as
odlozeného Startu.

2. Dotknite sa tlagidla Start/Prestavka .
Veko spotrebica sa zablokuje a spusti sa
odpocitavanie posunutého Startu. Program sa
automaticky spusti po skonc¢eni
odpocitavania.

Prerusenie programu a zmena voliteinych
funkcii.

1. Pri spustenom programe mézete zmenit'
iba niektoré voliteIné funkcie. Dotknite sa

tlagidla Start/Prestavkal>l.

2. Zmeiite voliteiné funkcie. Prislu$ne sa
zmenia informacie uvedené na displeji

3. Znova sa dotknite tlac¢idla Start/Prestavka
Dl Umyvaci program bude pokracovat.

11. OSETROVANIE A CISTENIE

/N\ VAROVANIE!
Pozrite si kapitoly ohladne bezpe&nosti.

®

Pre najlepSiu udrzbu a starostlivost’ si
dokladne precitajte kapitolu.

11.1 Harmonogram periodického
Cistenia

Periodické &istenie pomaha predizit
zivotnost’ vasho spotrebica.

Po kazdom cykle ponechajte veko a dvierka
bubna pootvorené, aby doslo k cirkulacii
vzduchu a vysusSila sa vlhkost’ vnutri
spotrebia. Zabrani sa tvorbe plesni

a zapachu.
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ZruSenie spusteného programu

« Stlacenim tlacidla (Dzruéite program
a vypnete spotrebic. Stlacenim tlacidla
spotrebi€ znovu zapnete.

« Ovladac otocte do polohy ,resetovat” a

zapnite spotrebi¢ ® . Pockajte 2 sekundy.
Teraz mozete nastavit’' novy praci
program.
Vypustenie vody po skonéeni cyklu
Ak ste nastavili program alebo volitelnd
funkciu, ktoré nevypustaju vodu z
posledného plakania, nezabudnite vodu
vypustit', aby ste mohli otvorit’ veko.

» Stlacenim tlacidla @ znizite rychlost’
odstredovania navrhovanu spotrebi¢om

. Stladte tlacidlo Start/Prestavka Il
* Po dokonceni programu, ked' indikator

zaisteného veka = zhasne, mbzete veko
otvorit’.

« Stlaéenim tlacidla @ vypnete spotrebic.
Funkcia pohotovostného rezimu

V snahe Setrit' energiu funkcia
pohotovostného rezimu automaticky vypne
spotrebic, aby sa znizila spotreba energie.

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte
vodovodny ventil a odpojte spotrebic¢ od
elektrickej siete.

Indikativny harmonogram periodického
Cistenia:

Odvaprovanie Dvakrat roéne

Program na udrzbu pra¢- Jedenkrat rocne
ky

Vycistite tesnenie veka

Kazdé dva mesiace

Vygistite bubon Kazdé dva mesiace

Vycdistite davkovac pra- Kazdé dva mesiace

cieho prostriedku

Vycistite filter odtokového Dvakrat ro¢ne

Cerpadla

Vycistite filter v privodnej  Dvakrat ro¢ne

hadici a filter ventilu




Nasledovné odseky vysvetiuju sposob
Cistenia kazdého dielu.

11.2 Odstranenie cudzich
predmetov

®

Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vrecka prazdne a vSetky volné prvky su
uviazané.

Vyberte akékolvek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),
ktoré mézete ngjst’ vo filtroch a bubne.
Pozrite si odseky ,Cistenie bubna“, ,Cistenie
odtokového cerpadla® a ,Cistenie privodnej
hadice a filtra ventilu®. Pri prani zaclon budte
opatrni. Odstrante haciky a zaclony vlozte do
pracieho vrecka alebo oblieCky. V pripade
potreby kontaktujte autorizované servisné
stredisko.

11.3 Vonkajsie Cistenie

Spotrebic Cistite iba jemnym saponatom a
teplou vodou. VSetky povrchy vytrite
dosucha. Nepouzivajte drétenky ani
abrazivne materialy.

/\ UPOZORNENIE!

Nepouzivajte alkohol, rozpustadla ani
chemikalie.

/\ UPOZORNENIE!

Kovové povrchy necistite umyvacim
prostriedkom na baze chloru.

11.4 Odvapnovanie

®

Ak je vo vaSej oblasti vysoka alebo
stredna tvrdost’ vody, odporu¢ame vam
pouzit’ prostriedok na odvapnovanie vody
pre pracky.

Pravidelne kontrolujte bubon, ¢i nenajdete
usadeny vodny kamen.

Bezné pracie prostriedky uz obsahuju
prostriedky na zmakcovanie vody, ale
odporu¢ame vam spustit’ cyklus s prazdnym
bubnom a produktom na odvapnenie
spotrebica.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

11.5 Program na udrzbu pracky

Opakované a dlhodobé pouzivanie
programov s nizkymi teplotami méze
spOsobit’ usadzovanie pracich prostriedkov a
Sirenie baktérii vo vnutri bubna a hadice. To
mdze viest k tvorbe zapachu a plesni. Ak
chcete zabranit’ usadzovaniu zvySkov a
vycistit' vnutornu Cast’ spotrebica, pravidelne
spustajte praci program na udrzbu pracky
(minimalne raz mesacne).

@

Pozrite si kapitolu ,Cistenie bubna“.

11.6 Cistenie bubna

Pravidelne prezerajte bubon, aby nedoslo k
vzniku hrdze.

Bubon vycistite Specialnym prostriedkom na
nehrdzavejlcu ocel.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale vyrobku.

Dékladné gistenie:

* Vyberte vSetku bielizer z bubna.

» Spustite program Cottons s najvys$sou
teplotou. Do prazdneho bubna pridajte
malé mnozstvo praskoveého pracieho
prostriedku, aby sa vyplachli pripadné
necistoty.

11.7 Tesnenie veka

Pravidelne kontrolujte tesnenie a z jeho
vnutornej strany odstrarte vSetky predmety.
V pripade potreby ho vycistite pomocou
krémového Cistiaceho prostriedku s obsahom
amoniaku tak, aby ste neposkrabali povrch.

@

Vzdy dodrziavajte pokyny uvedené na
obale produktu.
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11.8 Cistenie davkovaéa pracieho avivaze a/alebo tvorbe plesni v davkovadi
prostriedku pracieho prostriedku, kazdé dva mesiace
vykonajte nasledujuci proces Cistenia tak, ako

Aby ste predisli moznému usadzovaniu sa je vysvetlené v nasleduijucich obrazkoch:

vysuseného pracieho prostriedku alebo

2

11.9 Cistenie filtra odtokového éerpadla

Pravidelne kontrolujte filter odtokového ¢erpadla a uistite sa, Ze je Cisty.
« ZastrCku napajacieho kabla vytiahnite zo zasuvky Odtokové erpadlo o istite, ak:

elektrickej siete. * Spotrebi¢ nevypusta vodu.
« Cerpadlo negistite, ak je voda v spotrebici horlica. + Bubon sa netodi.
Pockajte, kym voda vychladne. » Spotrebi¢ vydava nezvycéajny zvuk z
+ Filter nevyberajte, kym je spotrebi¢ v prevadzke. dévodu upchatia odtokového erpadla.

» Pomaly a jemne odskrutkujte filter, az kym
neprestane vytekat voda. Po vypusteni vody
mozno filter Uplne odskrutkovat'.

» Displej zobrazuje kod alarmu E ED

Pri &isteni filtra erpadla postupujte podia nasledujticich obrazkov:

1 2 3

Vzdy ponechajte handru v blizkosti, aby ste pri vyberani filtra pozbierali vyte€enu vodu.

11.10 Cistenie privodnej hadice a filtra ventilu

Odporuca sa vycistit' filtre privodnej hadice a ventilu 2 krat rocne, aby ste odstranili usadeniny, ktoré sa tam ¢a-
som nahromadia. Pri €isteni filtrov postupujte podla nasledujucich obrazkov:
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11.11 Nudzové vypustanie

Ak spotrebi¢ nevypusta vodu, postupuijte
rovnako, ako je uvedené v odseku ,Cistenie
filtra odtokového Cerpadla“. V pripade potreby
vycistite Cerpadlo.

Ked vypustite vodu postupom nidzového

vypustenia, musite znova aktivovat’ systém

vypustania:

1. Nalejte 2 litre vody do hlavnej priehradky
zasuvky davkovaca pracieho prostriedku.

2. Spustite program, aby ste vypustili vodu.

11.12 Ochranné opatrenia pred
mrazom

Ak sa spotrebi¢ nachadza na mieste, kde
mdze teplota dosiahnut’ hodnoty okolo 0 °C
alebo mdze klesnut' pod tuto teplotu,

odstrante zvysnu vodu z privodnej hadice a
vypustacieho Cerpadla.

1. ZastrCku napajacieho kabla vytiahnite zo
sietovej zasuvky.

2. Zatvorte vodovodny kohutik.

3. Obidva konce privodnej hadice viozte do
nadoby a nechajte vodu odtiect’ z hadice.

4. Vyprazdnite vypustacie Cerpadlo.
Precitajte si informacie o nidzovom
vypusteni.

5. Ked je vypustacie ¢erpadlo prazdne,
znova nainstalujte privodnu hadicu.

/\ VAROVANIE!

Pred opatovnym pouzitim spotrebia sa
uistite, Ze je teplota vy$Sia nez 0 °C.
Vyrobca nie je zodpovedny za Skody
spbsobené nizkymi teplotami.
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12. HODNOTY SPOTREBY

12.1 Poznamka

®

Ciarovy kod na &titku energetickych tdajov dodanom so spotrebiGom poskytuje webovy
odkaz na informacie o vykone spotrebi¢a v databaze EU EPREL. Energeticky Stitok,
navod na pouzivanie a dalSie dokumenty si odlozte, aby ste ich mali v pripade potreby
neskor k dispozicii.

Tie isté informacie su dostupné aj v databaze EPREL na webovej stranke https://
eprel.ec.europa.eu, kde treba zadat' model a Cislo vyrobku, ktoré najdete na typovom
Stitku spotrebica.

®

Hodnoty spotreby a trvanie programu sa mézu li$it podia prevadzkovych podmienok
(napr. izbova teplota, teplota vody, mnozstvo a druh bielizne, napajacie napatie), a tiez ak
zmenite predvolené nastavenie programu.

12.2 PodIla nariadenia Komisie EU 2019/2023 a v$etkych novych
sprievodnych noriem na spolupracujtcich trhoch (*)

Program Eco 40-60 kg kWh Litre hh:mm :/; °C ot./min2)
PlIna naplni 6 0.760 51 3:15 60.00 41 951
Poloviéna naplf 3 0.280 40 2:35 60.00 25 951
Stvrtinova napli 1,5 0.220 33 2:35 62.00 23 951

1) Zostatkova vihkost' na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost odstredovania vy$sia, tym je spotrebi¢ hluénej-
Si a zostatkova vihkost' bielizne nizsia.

2) Maximalna rychlost’ odstredovania.

12.3 Bezné programy

@

Tieto hodnoty su iba orientacné.

Program g

9 kg kWh Litte  hh:mm 1‘; °C  ot/min2
Cottons3) 6 2.500 90 4:10 60.00 85 1000
90 °C
gg tfgns 6 1.600 85 3:50 60.00 55 1000
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%

Program

E kg kWh  Litre  hhomm g °C  ot/min2
Cottons 20°4) 6 0.300 70 3:10 60.00 20 1000
20 °C
fg’rltche“cs 3 0.550 50 2:10 37.00 40 1000
Delicates5) 2 0.350 50 1:00 37.00 30 1000
30°C
Wool 1 .
30 °C 5 0.200 45 1:10 32.00 30 1000

(*) Nariadenia Spojeného kralovstva o ekodizajne energeticky vyznamnych vyrobkov a energetickych informa-
ciach; ukrajinsky dekrét 834/2023; AS/NZS2040 a AS/NZS6400
Teploty a mnozstva sa nastavuju automaticky a nemusia byt viditelné pre vSetky modely.

1) Zostatkova vihkost na konci fazy odstredovania. Cim je rychlost’ odstredovania vy$sia, tym je spotrebi& hlugnej-

Si a zostatkova vihkost' bielizne nizsia.

2) Referenény ukazovatel rychlosti odstredovania.

3) Vhodny na pranie silne zaSpinenych

textilii.

4) Vhodny na pranie mierne znecistenej baviny, syntetickych a zmesovych tkanin.
5) Tiez vykona rychly cyklus prania na mierne zaspinenu bielizen.

Vyp (W)

Pohotovostny rezim (W)

Odlozeny Start
(W)

0,50

0,50

4,00

Cas do vypnutia/pohotovostného rezimu je maximalne 15 mint.

13. STRUCNY NAVOD

13.1 Kazdodenné pouzivanie

—

Pripojte sietovu zastréku do sietovej

zasuvky.
Otvorte vodovodny kohutik.
Naplrite bielizen.

Nalejte praci prostriedok a dalSie pripravky
do spravnych priehradiek davkovaca
pracieho prostriedku.
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1. Stlacenim tlac¢idla On/Off ©) spotrebi¢
zapnete. Voli¢ programu nastavte na
pozadovany program.

2. Nastavte pozadované volitelné funkcie (1)
prostrednictvom prislusnych dotykovych
tlacidiel. Ak chcete spustit’ program,

dotknite sa tlacidla StartIPrestévka|>”
(2).

3. Spotrebi¢ sa spusti.

Po skonceni programu vyberte bielizen.

Stlacenim tlacidla OnlOf@ spotrebi¢
vypnete.

13.2 Osetrovanie a Cistenie

Plan pravidelného &istenia pomaha
predizit’ zivotnost’ vasho spotrebica.

Po kazdom cykle ponechajte veko mierne
pootvorené, aby doslo k cirkulacii vzduchu
a vysusila sa vlhkost' vnutri spotrebica.
Zabrani sa tvorbe plesni a zapachu.

Ak spotrebi¢ nepouzivate dlhsi ¢as: zatvorte
vodovodny ventil a odpojte spotrebi¢ od
elektrickej siete. Potom tiez odporu¢ame
ocistit' vSetky diely.

Odvapriovanie Dvakrat ro¢ne

Program na udrzbu pra¢- Jedenkrat rocne

ky

Vycistite tesnenie veka Kazdé dva mesiace

Vycistite bubon Kazdé dva mesiace

Vycistite davkovac pra- Kazdé dva mesiace

cieho prostriedku

Vycistite filter odtokového Dvakrat ro¢ne

Cerpadla

Vycistite filter v privodnej  Dvakrat ro¢ne

hadici a filter ventilu

Vzdy Cistite plastové diely, najma v blizkosti
zasuviek na pracie prostriedky, aby sa
odstranili zvySky. Pravidelne kontrolujte
bubon, ¢i nenajdete usadeny vodny kamen.
Odporuc¢ame obcas spustit’ cyklus

s prazdnym bubnom a odvapnovacim
prostriedkom.

Nasledovné odseky vysvetiuju sposob
Cistenia kazdého dielu.

Odstranenie cudzich predmetov

@

Pred spustenim cyklu sa uistite, ze su
vrecka prazdne a vsetky volné prvky su
uviazané.

Vyberte akékoivek cudzie predmety (ako
napr. kovové spony, gombiky, mince a pod.),
ktoré mdzete najst vo filtroch a bubne. V
pripade potreby kontaktujte autorizované
servisné stredisko.

Cistenie filtra odtokového éerpadla
Filter pravidelne Cistite a predovSetkym vtedy,

ked sa na displeji zobrazi kod alarmu EC-'L-I'

3
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13.3 Programy

Programy Napln Opis vyrobku

Biela bavina a farebne stala bavina. Bezne za$pinena bieli-
Eco 40-60 1) 6 kg zen. Spotreba energie sa znizi a trvanie pracieho programu
sa predlzi, €o zabezpeci dobré vysledky prania.

Cottons 6 kg Biela a farebna bavina. Bezné a silné znecistenie.
Synthetics 3 kg Syntetické alebo zmesové tkaniny. Bezne znecistené.
Delicates 2kg ;2ﬁmne tkaniny ako akrylova, visk6zova a polyesterova bieli-
Rapid 14min 1,5 kg allé:ebrir:ﬁzz::mstena alebo iba raz nosena bavinena a syntetic-

. V&etky tkaniny okrem vinenej a velmi jemnej bielizne. Pro-
Rinse 6 kg P ) ;

gram na plakanie a odstredovanie.
. . Véetky tkaniny okrem vinenej a velmi jemne;j bielizne. Od-

Spin/Drain 6kg stredovanie bielizne a od¢erpanie vody z bubna.
@ Biela bavinena bielizen. Tento program odstrani viac ako

\If 6 kg 99,99 % baktérii a virusov. Zabezpecuje tiez spravne znize-
Anti-Allergy nie mnozstva alergénov. 2)
Duvet 2kg \Iit:,;ivr?(c;postelova synteticka prikryvka, paplon, postelna pri-
@ 0,5 kg Specialny program na hodvab a zmesové syntetické mate-
Silk ! riély.
@ @ 15k Vina vhodna na pranie v pracke, vina uréena na ru¢né pranie
Wool 09 a jemna bielize.
Soort 3k Sportové odevy zo zmesovych tkanin. Mierne znegistena

P 9 bielizeri alebo bielizer uréena na osviezenie.
& 3
X 2kg ) Moderné outdoorové Sportové odevy.
Outdoor 1 kg4)
Denim 2 kg DzZinsovina a Uplet.

1) Podia nariadenia komisie EU 2019/2023 a vSetkych novych sprievodnych noriem na spolupracujicich
trhoch: nariadenie o ekodizajne Spojeného kralovstva pre energeticky vyznamnych vyrobkov a nariadenie o ener-
getickych informéciach, ukrajinsky dekrét 834/2023, AS/NZS2040 a AS/NZS6400. Tento program pri 40 °C vyperie
bezne zaspinenu bavinenu bielizen, ktora sa ma prat’ pri 40 °C alebo 60 °C, spolu v jednom cykle. Teplota nie je
indikovana a viditeIna, nastavuje sa automaticky.

®

Blizsie informacie o dosiahnutej teplote bielizne, trvani programu a dal$ie udaje najdete v kapitole ,Hodnoty
spotreby*. B
Najucinnejsie programy z hladiska spotreby energie st zvycajne dlhSie cykly pri nizSich teplotach.

2) Testované na Staphylococcus aureus, Enterococcus faecium, Candida albicans, Pseudomonas aeruginosa a
MS2 Bacteriophage v externom teste, ktory vykonala spolo¢nost’ Swissatest Testmaterialien AG v roku 2021 (spra-
va o teste ¢. 202120117).

3) Praci program.
4) Praci program a faza obnovenia odolnosti voci vode.
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Nalozenie spotrebi¢a po maximalnu
kapacitu vyznacenu pre kazdy program
pomaha znizit’ spotrebu energie a vody.

Vhodné pracie prostriedky pre pracie programy

Program Univerzalny Tekuty uni- Tekuty na Jemna bieli- Specialny
prééok” verzalny farebnu bie- zen, vina
lizen
Eco 40-60 A A A -- -
Cottons 4 . . - -
Synthetics . . . - -
Delicates - - - 4 4
Rapid 14min - A A - -
Anti-Allergy Cﬁ) 4 4 - - 4
Duvet - - - A .
sik& - - - : B
woorl ) - - - : :
Sport - 4 . - .
Outdoor 3‘3.}. - - - 4 4
Denim - - . 4 .

1) Pri teplote nad 60 °C sa odporuc¢a pouzivanie praskového pracieho prostriedku.

-- = Neodporuca sa 4 = Odporuca sa

13.4 Druh a mnozstvo pracieho
prostriedku.

» Pouzivajte len pracie prostriedky a
pridavné prostriedky urCené Specialne pre
pracky. Najprv postupuijte podla tychto
vS§eobecnych pravidiel:

— praskové pracie prostriedky (tiez
tablety a jednodavkové pracie
prostriedky) pre vSetky druhy tkanin
okrem jemnej. Uprednostnite praskové
pracie prostriedky s obsahom bielidla
pre bielu bielizer a dezinfikovanie
bielizne,

— tekuté pracie prostriedky (ako aj
jednodavkoveé pracie prostriedky),
hlavne pri programoch prania na
nizkej teplote (max. 60 °C) na vSetky
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typy tkanin alebo Specialne
prostriedky na pranie viny.

» NemieSajte rozne druhy pracich
prostriedkov.

» Pouzite menej pracieho prostriedku, ak:

— periete malu napln,

- bielizen je mierne zaspinena,

— pocas prania vznika velké mnozstvo
peny.

» Ked pouzivate tablety alebo kapsule
pracieho prostriedku, vzdy ich vlozte do
bubna, nie do davkovaca pracieho
prostriedku a dodrziavajte odporucania
vyrobcu.

Nedostatok pracieho prostriedku moze

sposobit’”

* neuspokojivé vysledky prania,

* zhnednutie naplne,

* mastné oblecenie,

* plesen v spotrebici.



Nadmerné mnozstvo pracieho prostriedku | * nevhodné plakanie,

moze sposobit’ * vacsi dopad na zZivotné prostredie.
* mydliny,

* znizeny ucinok prania,

14. KODY ALARMOV A MOZNE PORUCHY

SpotrebiC sa nespusti alebo sa zastavi poCas prevadzky. Najprv skuste najst rieSenie problému
(pozrite si tabulky).

/\ VAROVANIE!
Pred akoukolvek kontrolou spotrebi¢ odpojte z elektrickej siete.

Problém Mozné rieSenie

E :E +  Skontrolujte, & je vodovodny kohdtik otvoreny.

Do spotrebita nepriteka «  Skontrolujte, ¢i nie je tlak privodu vody prili§ nizky. O tato informaciu poziadaj-
spravne voda. te miestny vodohospodarsky organ.

«  Skontrolujte, ¢i nie vodovodny kohutik upchaty.

« Uistite sa, Ze privodna hadica nie je skrutenda, poskodena alebo ohnuta.
« Uistite sa, Ze pripojenie hadice na privod vody je spravne.

« Uistite sa, ze filter privodnej hadice a filter ventilu nie su upchaté.

E'B +  Skontrolujte, & nie je sifén umyvadla upchaty.
Spotrebié nevyptista vodu. Skontrolujte, ¢i nie je odtokova hadica skrutena alebo ohnuta.
« Skontrolujte, ¢i nie je upchaty odtokovy filter. V pripade potreby filter vycistite.
« Uistite sa, Ze je pripojenie odtokovej hadice spravne.
« Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili program bez fazy vypusta-
nia.
« Nastavte program vypustania vody, ak ste nastavili voliteint funkciu, po skon-
Eeni ktorej zostane v pracke voda.

E 9 : * Program sa neskongil spravne alebo sa spotrebi¢ zastavil prili§ skoro. Spotre-
Vnutorné zlyhanie. Elektro- bi¢ vypnite a znovu zapnite.

nické prvky spotrebica neko- * Ak sa opat’ zobrazi poruchovy kdd, obratte sa na autorizované servisné stredi-
munikuju. sko.

EF,’L « Ubezpette sa, Ze dvierka bubna su spravne zatvorené.

Dvierka bubna spotrebic¢a su
otvorené alebo su nesprav-
ne zatvorené.

=L . o i . .
c Hl_! Pockajte, kym sa napajanie neustali.

Elektrické napajanie je ne-

stabilné.

E Fﬂ *  Spotrebi¢ odpojte a zatvorte vodovodny ventil. Obratte sa na autorizované ser-

Aktivovalo sa zariadenie visné stredisko.

proti vytopeniu.

Ak problém pretrvava, obratte sa na autorizované servisné stredisko. Udaje potrebné pre autorizované servisné
stredisko najdete na typovom Stitku
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* Niektoré kédy alarmu sa nemusia vyskytnut. Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozor-

nenia.

V pripade iného problému s prackou si pozrite tabuiku nizsie, kde mozno

najdete vhodné rieSenie.

Mozné poruchy

Mozné rieSenie

Program sa nespusta.

«  Skontrolujte, ¢i je sietova zastrcka pripojena k sietovej zasuvke.
» Uistite sa, Ze su veko spotrebi¢a a dvierka bubna zatvorené.
«  Skontrolujte, ¢i nie je v skrinke s poistkami poSkodena poistka.

+  Uistite sa, Ze bolo stlagené tlagidlo Start/Prestavka I>"

* Ak je nastaveny odlozeny Start, zruste nastavenie alebo pockajte na dokonéenie
odpocitavania.

* Ak je zapnuta funkcia Detska poistka, vypnite ju.

»  Skontrolujte polohu voli¢a zvoleného programu.

Spotrebi¢ napusti vodu a
hned ju aj vypusti.

» Skontrolujte, ¢i je odtokova hadica v spravnej polohe. Hadica méze byt umiest-
nena prili§ nizko. Pozrite si ¢ast' ,InStalacné pokyny*.

Faza odstredovania ne-
funguje alebo cyklus pra-
nia trva dihsie nez zvyéaj-
ne.

* Nastavte program odstredovania.

« Skontrolujte, ¢i nie je upchaty odtokovy filter. V pripade potreby filter vycistite.
Pozrite si ¢ast’ ,,OSetrovanie a distenie".

» Manualne upravte bielizer v bubne a znova spustite fazu odstredovania. Tento
problém mbze byt spésobeny nedostatoénym vyvazenim.

Na podlahe je voda.

« Uistite sa, Ze su spoje hadic na vodu pevne dotiahnuté a nedochadza k unikom
vody.

« Uistite sa, Ze privodna a odtokova hadica nie su poSkodené.

« Uistite sa, Ze pouzivate spravny praci prostriedok a spravne mnozstvo.

Nie je mozné otvorit’ veko
spotrebica.

«  Skontrolujte, i ste nezvolili praci program, ktory kon&i s vodou v bubne.

« Skontrolujte, ¢i je praci program ukonceny.

* Ak je v bubne voda, nastavte program vypustania alebo odstredovania.

« Uistite sa, Ze ma spotrebi¢ privod elektrickej energie.

+ Tento problém mobze byt spdsobeny poruchou spotrebi¢a. Obratte sa na autori-
zované servisné stredisko.

Spotrebi¢ vydava nezvy-
€ajny zvuk a vibruje.

« Uistite sa, Ze je spotrebic spravne vyrovnany. Pozrite si Cast ,InStalaéné pokyny“.

» Uistite sa, Ze su odstranené obaly alebo prepravné skrutky. Pozrite si ¢ast’ ,Insta-
lacné pokyny*“.

» Pridajte viac bielizne do bubna. Davka je mozno prili§ mala.

Trvanie programu sa
predizi alebo skrati pocas
prebiehajuceho programu.

+  Funkcia SensiCare dokaze prispdsobit’ trvanie programu podia typu a mnoZstva
naplne. Pozrite si ¢ast’ ,Zistenie napine SensiCare” v kapitole ,Kazdodenné pou-
Zivanie®.

Vysledky prania nie su us-
pokojivé.

«  Zvyste mnozZstvo pracieho prostriedku alebo pouZite iny praci prostriedok.

* Pred pranim bielizne odstrarite odolné Skvrny pomocou Specialnych produktov.
+ Uistite sa, Ze ste nastavili spravnu teplotu.

* Znizte mnozstvo bielizne.
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Mozné poruchy Mozné rieSenie

Prili§ vela peny v bubne » Znizte mnozstvo pracieho prostriedku alebo pocet tabliet alebo jednodavkovych
pocas pracieho cyklu. pracich prostriedkov.

Po dokonéeni pracieho Uistite sa, Ze je klapka v spravnej polohe (ak je na davkovaci pracieho prostried-

cyklu zostavaju v zasuvke ku k dispozicii).
na praci prostriedok zvy-  «  Uistite sa, Ze ste pouzili davkovaé pracieho prostriedku podia pokynov uvede-
$ky pracieho prostriedku. nych v tomto navode.

15. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

A%
Materialy oznaéené symbolom & recyklujte. | oznagené symbolom E s komunalinym
Obal vyhodte do prisluSnych kontajnerov na odpadom. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a recyklaénom zariadeni alebo sa obratte na

zdravie Tudi a recyklujte odpad z elektrickych obecny alebo mestsky Urad.
a elektronickych spotrebi¢ov. Spotrebice
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